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Deutsch

Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
II weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
|| || der Sicherheitshinweise und Anweisungen kon-
nen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie diese Anweisungen gut auf.

» Dieser Sauger ist nicht vorgesehen
fiir die Benutzung durch Kinder und
Personen mit eingeschrankten phy-
sischen, sensorischen oder geisti-
gen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Wissen. Andernfalls

besteht die Gefahr von Fehlbedie-
nung und Verletzungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit
wird sichergestellt, dass Kinder nicht
mit dem Sauger spielen.

Saugen Sie keine gesundheitsgefahr-
m WARNUNG denden Stoffe, z.B. Buchenholz- oder
Eichenholzstaub, Gesteinsstaub, Asbest. Diese Stoffe gel-
ten als krebserregend.

Informieren Sie sich iiber die giiltigen Regelungen/Geset-
ze beziiglich des Umgangs mit gesundheitsgefiahrdenden
Stauben in lhrem Land.

m WARNUNG B‘enutzen‘Sie den Sauger nur, wenn

Sie ausreichende Informationen fiir
den Gebrauch erhalten haben. Eine sorgféltige Einweisung
verringert Fehlbedienung und Verletzungen.

m WARNUNG Der Sauger ist nur geeignet zum Sau-

gen von trockenen Stoffen. Das Ein-
dringen von Fliissigkeiten erhoht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Der Sauger darf nur in Innenraumen
ACHTUN
m CHTUNG benutzt und aufbewahrt werden. Das
Eindringen von Regen oder Nasse in das Saugeroberteil er-
héht das Risiko eines elektrischen Schlages.

m WARNUNG Saugen Sig keine heil}en gder bren:

nenden Staube und nicht in explosi-
onsgefahrdeten Raumen. Staube kdnnen sich entziinden
oder explodieren.

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten
oder reinigen, Gerdteeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Saugers.

» Sorgen Sie fiir gute Beliiftung am Arbeitsplatz.

e

» Lassen Sie den Sauger nur von qualifiziertem Fachper-
sonal mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Saugers erhalten
bleibt.

» Priifen Sie vor der Inbetriebnahme den einwandfreien
Zustand des Saugschlauchs. Lassen Sie dabei den
Saugschlauch am Sauger montiert, damit nicht unbe-
absichtigt Staub austritt. Sie konnen sonst Staub einat-
men.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

A Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor
dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser
und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegensténden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen konnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zu-
falligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliis-
sigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich
drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

» Bei Beschiddigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe kénnen die Atemwege reizen.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerit, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch-Produkt. Nur so wird der Akku vor geféhrlicher
Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstinde wie z. B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschadigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, ex-
plodieren oder iiberhitzen.

Deutsch|7

mmmmmm

Symbole

Die nachfolgenden Symbole konnen firr den Gebrauch lhres
Saugers von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte die Symbo-
le und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation der
Symbole hilft Ihnen, den Sauger besser und sicherer zu ge-
brauchen.

Bosch Power Tools
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Symbole und ihre Bedeutung
m VORSICHT Le§en _Sie a!le Sicher-
heitshinweise und

[ ] Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und An-

weisungen konnen elektrischen Schlag,

Brand und/oder schwere Verletzungen ver-

ursachen.

Entsorgungsklappe 6ffnen

")

Offnen zum Filter reinigen

Filter

Produkt- und Leistungsbheschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch
Der Sauger ist bestimmt zum Aufsaugen und Absaugen von
nicht gesundheitsgefahrdenden, trockenen Stoffen.

Benutzen Sie den Sauger nur, wenn Sie alle Funktionen voll
einschatzen und ohne Einschrankungen durchfiihren konnen
oder entsprechende Anweisungen erhalten haben.
Rotational Airflow

Das beutellose Filtersystem erspart den Einsatz von Staub-
beuteln. Der Schmutz wird an der Innenwand des Behdlters
gesammelt.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Saugers auf der Grafikseite.
1 Grobschmutzfilter

Entriegelungstaste fiir Staubbehalter

Ein-Aus-Taste

Handgriff

Akku*

Motorgehduse

Staubbehalter

Entriegelungstaste der Entsorgungsklappe

Entsorgungsklappe

Verlangerungsrohr

Bodendiise

Akkuschacht

Akku-Entriegelungstaste

Fugendiise

flexibles Verlangerungsrohr

Filtergriffe

Filter

Rotational Airflow Einheit mit Filter

Verriegelungslasche des Filters

20 Wandhalter*

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehorprogramm.

O oo ~NOOOGhA, WN

P o e
oo ~NOOGhA, WNRERO

e

Technische Daten
Akku-Trockensauger GAS 18V-1
Sachnummer 3601JC62..
Behaltervolumen (Brutto) | 0,7
max. Unterdruck’ kPa 6
max. Durchflussmenge’ I/s 10
Gewicht entsprechend EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,3
erlaubte Umgebungs-
temperatur
- beimLaden °C 0..+45
- beim Betrieb und bei Lage-
rung °C -20...+50
empfohlene Akkus GBA 18V..
GBA 18V...W
empfohlene Ladegerate GAL 18...
GAL 18...W

Technische Daten abhéngig vom verwendeten Filter.
*abhéngig vom verwendeten Akku
* eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Montage

Akku laden

» Benutzen Sie nur die auf der Zubehorseite aufgefiihr-
ten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den bei |h-
rem Sauger verwendeten Li-lonen-Akku abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewdhrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Akku muss zum Laden aus dem Sauger entnommen wer-

den.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)"“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Saugers nicht weiter auf die Ein-Aus-Taste. Der Akku
kann beschadigt werden.

Der Akku ist mit einer NTC-Temperaturiiberwachung ausge-

stattet, welche ein Aufladen nur im Temperaturbereich zwi-

schen 0 °C und 45 °C zuldsst. Dadurch wird eine hohe Akku-

Lebensdauer erreicht.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung

zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden

muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

160992A3TD[(21.9.17)
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Akku einsetzen und entnehmen (siehe Bilder A1-A2)

» Wenden Sie beim Einsetzen des Akkus keine Gewalt
an. Der Akku ist so konstruiert, dass er nur in der richtigen
Position in den Sauger eingesteckt werden kann.

~ Schieben Sie den Akku 5 bis zum Anschlag in den Akku-
schacht 12 ein.

- Zum Entnehmen des Akkus 5 driicken Sie die Entriege-
lungstaste 13 am Akku und ziehen ihn aus dem Akku-
schacht 12.

Saugzubehor montieren (siehe Bild B)

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten
oder reinigen, Gerdteeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Saugers.

Das Saugzubehor kann direkt mit dem Staubbehalter 7 zu-

sammengesteckt werden.

Die Kombinationsmdglichkeiten der verschiedenen Saugzu-

behorteile entnehmen Sie der Abbildung.

- Stecken Sie die Saugzubehorteile festinden Anschluss am
Staubbehdlter 7 und ineinander.

Betrieb

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Saugers.

Inbetriebnahme

» Stellen Sie vor dem Saugen sicher, dass die Filter fest
montiert sind.

» Verwenden Sie nur einen unbeschéadigten Filter (keine
Risse, kleine Locher etc.). Wechseln Sie einen besché-
digten Filter sofort aus.

Ein-/Ausschalten

Um Energie zu sparen, schalten Sie den Sauger nur ein, wenn

Sie ihn benutzen.

- Zum Einschalten des Saugers driicken Sie die Ein-Aus-
Taste 3.

- Zum Ausschalten des Saugers driicken Sie erneut die Ein-

Aus-Taste 3.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten
oder reinigen, Gerdteeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Saugers.

» Halten Sie den Sauger und die Liiftungsschlitze sauber,
um gut und sicher zu arbeiten.

Deutsch|9

- Reinigen Sie das Gehause des Saugers von Zeit zu Zeit mit
einem feuchten Tuch.

- Reinigen Sie verschmutzte Ladekontakte mit einem tro-
ckenen Tuch.

Staubbehiilter entleeren (siehe Bild C)

Reinigen Sie den Staubbehdlter 7 nach jedem Gebrauch, um
die optimale Leistungsfahigkeit des Saugers zu erhalten.

- Halten Sie den Sauger (iber einen geeigneten Abfallbehal-
ter.

~ Driicken Sie die Entriegelungstaste 8 zum Offnen der Ent-
sorgungsklappe 9.

- Schiitteln Sie den Staubbehélter 7 aus.

- SchlieBen Sie die Entsorgungsklappe 9 wieder (muss hor-
bar einrasten).

- Falls erforderlich, reinigen Sie den Grobschmutzfilter 1
(siehe ,Grobschmutzfilter entleeren®, Seite 9).
Falls erforderlich, reinigen Sie den Filter (siehe ,Filter rei-
nigen®, Seite 9).

Grobschmutzfilter entleeren (siehe Bilder D1-D2)

~ Drehen Sie den Grobschmutzfilter 1 bis zum Anschlag in
Drehrichtung , s “ und entnehmen Sie ihn aus dem
Staubbehlter 7.

- Schiitteln Sie den Grobschmutzfilter 1 und den Staubbe-
hélter 7 iber einem geeigneten Abfallbehélter aus.

- Stecken Sie den Grobschmutzfilter 1in den Staubbehalter
7 und drehen Sie ihn bis zum Anschlag in Drehrichtung

»

Rotational Airflow Einheit mit Filter reinigen

(siehe Bilder E1-E3)

- Halten Sie den Sauger leicht nach unten, damit beim
Offnen des Saugers der Staub nicht aus dem Staubbehél-
ter fallen kann.

- Driicken Sie auf die Entriegelungstaste 2 und nehmen Sie
den Staubbehalter 7 vom Motorgehduse 6 ab.

- Greifen Sie in die Filtergriffe 16 und ziehen Sie die Rotati-
onal Airflow Einheit mit Filter 18 aus dem Staubbehalter 7.

- Schiitteln Sie den Staubbehdlter 7 und die Rotational Air-
flow Einheit 18 iiber einem geeigneten Abfallbehélter aus.

- Setzen Sie die Rotational Airflow Einheit mit Filter 18 wie-
der in den Staubbehdlter 7 ein.

Filter reinigen (siehe Bilder F1-F2)

- Driicken Sie die Verriegelungslasche 19 nach oben und
entnehmen Sie den Filter 17.

- Klopfen Sie den Filter 17 leicht auf einer festen Unterlage
aus, um den Staub zu I6sen.

- Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

- Hangen Sie danach den Staubbehalter unten in das Motor-
gehduse ein und lassen Sie dann den Staubbehélter unter
leichtem Druck horbar einrasten.

Aufbewahrung

- Verwenden Sie optional den Wandhalter 20 zur platzspa-
renden Aufbewahrung von Sauger und Saugzubehar (sie-
he Bild G).

Bosch Power Tools
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Storungen
Uberpriifen Sie bei ungeniigender Saugleistung:
- Ist der Staubbehdlter 7 voll?
> Siehe ,Staubbehalter entleeren®, Seite 9.
- Ist der Grobschmutzfilter 1 mit Schmutz zugesetzt?
> Siehe ,Grobschmutzfilter entleeren®, Seite 9.
- Ist der Filter 17 mit Staub zugesetzt?
> Siehe ,Filter reinigen*, Seite 9.
- Ist die Kapazitat des Akkus zu schwach?
> Siehe ,Akku laden®, Seite 8.
RegelmaBiges Entleeren des Staubbehélters 7 und Reinigen
der Filter gewahrleistet optimale Saugleistung.
Wird die Saugleistung danach nicht erreicht, ist der Sauger
dem Kundendienst zuzufiihren.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-

len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kdnnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

e

Luxemburg

Tel.: +32 2 588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Benut-
zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert wer-
den.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-
zeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen wer-
den.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

X/ Sauger, Akkus, Zubehor und Verpackungen sollen ei-
LA ner umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt

werden.

Werfen Sie Sauger und Akkus/Batterien nichtin den
ﬁ Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Sauger und gemaB der europai-
schen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer um-
weltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt , Transport®,
Seite 10.

Anderungen vorbehalten.

160992A3TD|(21.9.17)
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Safety Notes

II Read all safety warnings and all instructions.

Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save these instructions.

» This vacuum cleaner is not intend-
ed for use by children and persons
with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of expe-
rience and knowledge. Otherwise,
there is a danger of operating errors
and injuries.

» Supervise children. This will ensure
that children do not play with the vac-

uum cleaner.

m WARNING Do not va’cuum materials that are harm-

fultoone’s health, e. g. dustfrombeech
or oak wood, masonry dust, ashestos. These materials are
considered carcinogenic.

Inform yourself about the valid regulations/laws for your

country concerning the handling of materials that are haz-

ardous to one’s health.

m WARNING Yse the vacuum cleaner only after hav-
ing received sufficient information on

its usage. A thorough introduction reduces operating errors

and injuries.

m WARNING The vacuum cleaner i§ suitable only for
vacuuming dry materials. The penetra-
tion of liquids increases the risk of an electric shock.

The vacuum cleaner may only be
IMPORTANT
m 0o used and stored indoors. The pene-

tration of rain or moisture into the vacuum cleaner lid increas-
es the risk of an electric shock.

m WARNING Do npt vacuum‘hot or burniqg dusts,
and in rooms with an explosion hazard.
Dusts can ignite or explode.

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the vacuum cleaner, making tool ad-
justments, changing accessories or storing the vacuum
cleaner. This safety measure prevents the vacuum cleaner
from being started accidentally.

» Provide for good ventilation at the working place.

» Have the vacuum cleaner repaired only through quali-
fied specialists and only using original spare parts. This
ensures that the safety of your vacuum cleaner is main-
tained.

English|11

» Before restarting, check the proper condition of the
vacuum hose. When doing this, leave the vacuum hose
mounted to the vacuum cleaner to prevent dust from
coming out. Otherwise, you could possibly inhale dust.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

I T Protect the battery against heat, e. g., against
8 continuous intense sunlight, fire, water, and mois-
ture. Danger of explosion.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects like paper clips, coins, keys, nails,
screws, or other small metal objects that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritations or burns.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use the battery only together with your Bosch product.
This is the only way to protect the battery against danger-
ous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects suchas
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

Symbols

The following symbols could have a meaning for the use of your
vacuum cleaner. Please take note of the symbols and their
meaning. The correct interpretation of the symbols will help
you to use the vacuum cleaner in a better and safer manner.

Symbols and their meaning
m CAUTION !iead all safgty warn-
ings and all instruc-
[ ] tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Opening the emptying flap

Opening to clean the filter

Bosch Power Tools
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Product Description and Specifica-
tions

Intended Use

The vacuum cleaner is intended for vacuuming dry materials
that are not harmful to one’s health.

Use the vacuum cleaner only when you fully understand and

can perform all functions without limitation, or have received
appropriate instructions.

Rotational Airflow

The bagless filter system removes the need to use dust bags.
Dirt is collected on the inside wall of the container.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-

tion of the vacuum cleaner on the graphics page.
1 Coarse dirt filter

Release button for dust cup

On/Off button

Handle

Battery pack*

Motor housing

Dust cup

Emptying flap release button

Emptying flap

Extension tube

Floor nozzle

Battery port

Battery unlocking button

Crevice nozzle

Flexible extension tube

Filter grips

Filter

Rotational Airflow unit with Filter

Filter locking tab

20 Wall bracket*

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

O oo ~NOOGhA, WN
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Technical Data

Cordless dry vacuum cleaner GAS 18V-1
Article number 3601JC62..
Container volume (gross) | 0.7
Vacuum, max.” kPa 6
Airflow, max.” I/s 10
Weight according to EPTA-

Procedure 01:2014 kg 1.3

Technical Data varies depending on filter used.
*depending on the battery pack being used
* limited performance at temperatures <0 °C

Cordless dry vacuum cleaner GAS 18V-1
Permitted ambient temperature
- during charging _ °C 0...+45
- during operation and during
storage “© -20...+50
Recommended batteries GBA 18V..
GBA18V...W
Recommended chargers GAL 18...
GAL 18..W

Technical Data varies depending on filter used.
*depending on the battery pack being used
* limited performance at temperatures <0 °C

Assembly

Battery Charging

» Use only the battery chargers listed on the accessories
page. Only these battery chargers are matched to the lith-
ium-ion battery pack used in your vacuum cleaner.

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full

capacity of the battery, completely charge the battery in the

battery charger before using your power tool for the first time.

The battery must be removed from the vacuum cleaner to
chargeit.

The lithium-ion battery can be charged at any time without re-
ducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharging
by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is
empty, the machine is switched off by means of a protective
circuit: The inserted tool no longer rotates.

» Following the automatic shut-off of the vacuum clean-
er, do not continue to press the On/Off button. The bat-
tery can be damaged.

The battery is equipped with a NTC temperature control
which allows charging only within a temperature range of be-
tween 0 °Cand 45 °C. Along battery service life is achieved
in this manner.

A significantly reduced working period after charging indi-

cates that the battery is used and must be replaced.

Observe the notes for disposal.

Battery Insertion/Removal (see figures A1 - A2)

» Do not use force to insert the battery. The battery is de-
signed in such a way that it can only be inserted into the
vacuum cleaner when it is in the right position.

- Slide the battery pack 5 all the way into the battery port
12.

- Toremove the battery 5, press the unlocking button 13 on
the battery and pull it out of the battery bay 12.

160992A3TD[(21.9.17)
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Mounting VAC Accessories (see figure B)

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the vacuum cleaner, making tool ad-
justments, changing accessories or storing the vacuum
cleaner. This safety measure prevents the vacuum cleaner
from being started accidentally.

The vacuum cleaner accessories can be connected directly to

the dust cup 7.

The combination possibilities of the various vacuum cleaner

accessories can be viewed in the figure.

- Connect the vacuum cleaner accessories firmly to the con-

nection at the dust cup 7 and in to each other.

Operation

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the vacuum cleaner, making tool ad-
justments, changing accessories or storing the vacuum
cleaner. This safety measure prevents the vacuum cleaner
from being started accidentally.

Starting Operation

» Make sure that the filters are fitted securely before
vacuuming.

» Only use an undamaged filter (no cracks, small holes,
etc.). Replace a damaged filter immediately.

Switching On and Off

To save energy, only switch the vacuum cleaner on when us-

ingit.

- Toswitch onthe vacuum cleaner, press the On/Off button
3.

- Toswitch off the vacuum cleaner, press the On/Off button
3 again.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the vacuum cleaner, making tool ad-
justments, changing accessories or storing the vacuum
cleaner. This safety measure prevents the vacuum cleaner
from being started accidentally.

» For safe and proper working, always keep the vacuum
cleaner and ventilation slots clean.

- Clean the vacuum cleaner housing from time to time using
amoist cloth.

- Clean soiled charger contacts using a dry cloth.

Emptying the Dust Box (see figure C)

To maintain the optimum performance of the vacuum cleaner,
clean the dust cup 7 after each use.

- Hold the vacuum cleaner over a suitable waste bin.

Press the release button 8 to open the emptying flap 9.
Shake out the dust container 7.

to place).

Close the emptying flap 9 again (you should hear it click in-

e

- Cleanthe coarse dirt filter 1 (see “Emptying the coarse dirt
filter”, page 13) if required.
If necessary, clean thefilter (see “Cleaning the Filter”, page
13).

Emptying the coarse dirt filter (see figures D1 - D2)

- Turn the coarse dirt filter 1 as far as it will go in the direc-
tion of rotation “mf™ ” and remove it from the dust contain-
er?.

- Shake out the coarse dirt filter 1 and the dust container 7
over a suitable waste bin.

- Place the coarse dirt filter 1 in the dust container 7 and
turn it as far as it will go in the direction of rotation “f@ .

English |13

Cleaning the rotational airflow unit with filter

(see figures E1-E3)

- Hold the vacuum cleaner down slightly so that dust cannot
fall out of the dust container when the vacuum cleaner is
opened.

- Pressrelease button 2 and remove the dust cup 7 from the
motor housing 6.

- Hold onto the filter grips 16 and pull the rotational airflow
unit with filter 18 out of the dust container 7.

- Shake out the the dust container 7 and the rotational air-
flow unit 18 over a suitable waste bin.

- Put the rotational airflow unit filter 18 back in the dust con-
tainer 7.

Cleaning the Filter (see figures F1 - F2)

- Push the locking tab 19 up and remove the filter 17.

- Gently tap the filter 17 against a solid surface to loosen the
dust.

- Assembly is carried out in reverse order.

- Afterwards, hang the dust cup at the bottom into the motor
housing, apply light pressure until the dust cup can be
heard to engage.

Storage

- Optionally, use the wall bracket 20 for the space-saving
storage of the vacuum cleaner and its accessories (see fig-
ure G).

Malfunctions

In the case of insufficient vacuuming performance, check the
following:
- Isthe dust cup 7 full?
> See “Emptying the Dust Box”, page 13.
- Is the coarse dirt filter 1 clogged with dust?
> See “Cleaning the Filter”, page 13.
- Isthe filter 17 clogged with dust?
> See “Cleaning the rotational airflow unit with filter”,
page 13.
- Is the capacity of the battery pack too low?
> See “Battery Charging”, page 12.

Regularly emptying the dust container 7 and cleaning the fil-
ters will ensure optimum suction power.

If the vacuuming performance is not achieved thereafter, take
the vacuum cleaner to customer service.

Bosch Power Tools
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After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-
ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal

g:y‘ Vacuum cleaners, battery packs, accessories and
A packaging should be sorted for environmental-friend-

ly recycling.
Do not dispose of vacuum cleaners and battery
packs/batteries into household waste!
Only for EC countries:

According to the European Guideline 2012/19/EU, vacuum
cleaner that are no longer usable, and according to the Euro-
pean Guideline 2006/66/EC, defective or used battery
packs/batteries, must be collected separately and disposed
of inan environmentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned
at:

160992A3TD|(21.9.17)
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Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in section “Transport”,
page 14.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité
" llestimpératif delire toutes les consignes de

—— ) qués ci-aprés peut conduire a une électrocu-
tion, un incendie et/ou de graves blessures.
Garder précieusement ces instructions.

» Cet aspirateur n’est pas prévu pour
étre utilisé par des enfants ni par
des personnes souffrant d’un han-
dicap physique, sensoriel ou men-
tal ou manquant d’expérience ou
de connaissances. Il y a sinon risque
de blessures et d'utilisation inappro-
priée.

»Ne laissez pas les enfants sans sur-
veillance. Faites en sorte que les en-
fants ne jouent pas avec 'aspirateur.

m AVERTISSEMENT Ne.p.as as!)irer de rpatériaux
nuisibles a la santé, p. ex. les

poussiéres de hétre ou de chéne, les poussiéres de pierre,
'amiante. Ces matériaux sont considérés comme étant can-
cérigene.

En ce qui concerne la manipulation de poussiéres nocives
ala santé, s’informer sur les directives/lois en vigueur
dans votre pays.

m AVERTISSEMENT N’l’ltilis‘ez I’as.pi'raFeur ]
qu’apres avoir été suffisam-

ment informé sur son utilisation. Une initiation adéquate ré-

duit le risque de blessures et d’erreurs d'utilisation.

sécurité et toutes les instructions. Le non-
[ | -| respect des avertissements et instructions indi-

Francais |15

m AVERTISSEMENT L'aspirateur n’est concu que
pour P'aspiration de matiéres

seches. La pénétration de liquides accroit le risque de choc
électrique.

m ATTENTION L’aspirateur ne doit étre utilisé et
stocké qu’a I'intérieur. La pénétra-

tion de pluie ou de I'eau a l'intérieur de la partie supérieure de

I'aspirateur augmente le risque de choc électrique.

m AVERTISSEMENT Ne pas aspire[ de poussiéres
chaudes et brillantes et en au-

cun cas dans des locaux a atmosphére explosive. Les pous-
sieres risqueraient de s’enflammer ou d’exploser.

» Retirer accu avant de nettoyer I'aspirateur, d’effec-
tuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ran-
ger aspirateur. Cette mesure de précaution permet de
prévenir toute mise en route intempestive de I'aspirateur.

» Veiller a bien aérer la zone de travail.

» Ne faire réparer I'aspirateur que par du personnel qua-
lifié et seulement avec des piéces de rechange d’ori-
gine. Ceci garantit le maintien de la sécurité de I'aspira-
teur.

» Avantlamise enservice, contréler I’étatimpeccable du
tuyau d’aspiration. Laisser le tuyau d’aspiration raccor-
dé a l'aspirateur pour éviter que de la poussiére ne
sorte involontairement. Sinon, vous risquez d’aspirer de
la poussiere.

» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit.

Are, Protégerlaccudetoutesourcedechaleur,comme
[Q@ p. ex. exposition directe au soleil, au feu, a Peau
et a ’humidité. Il y a risque d’explosion.

» Tenez I'accumulateur non utilisé a écart de toutes
sortes d’objets métalliques tels qu’agrafes, piéces de
monnaie, clés, clous, vis ou autres, étant donné qu’un
pontage peut provoquer un court-circuit. Un court-cir-
cuit entre les contacts d’accu peut provoquer des brilures
ou un incendie.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut s’écou-
ler de labatterie ; évitez tout contact. En cas de contact
accidentel, nettoyez a I’eau. Si le liquide entre en
contact avec les yeux, recherchez en plus une aide mé-
dicale. Le liquide qui s’écoule des batteries peut causer
des irritations ou des brdlures.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de I’accu, des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-
ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» Ne charger les accumulateurs que dans des chargeurs
recommandeés par le fabricant. Un chargeur approprié a
un type spécifique d’accumulateur peut engendrer un
risque d'incendie lorsqu’il est utilisé avec d’autres accumu-
lateurs.

» Nutiliser Paccumulateur qu’avec votre produit Bosch.
Ceci protége 'accumulateur contre une surcharge dange-
reuse.

Bosch Power Tools
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» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-
mées, d’exploser ou de surchauffer.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour I'utilisa-

tion de votre aspirateur. Veuillez mémoriser ces symboles et

leurs significations. L'interprétation correcte des symboles

vous permettra de mieux utiliser votre aspirateur en toute sé-

curité.

Symboles et leur signification

m ATTENTION I! estimpératif de

lire toutes les

[ ] consignes de sécurité et toutes les ins-
tructions. Le non-respect des avertisse-

ments et instructions indiqués ci-aprés

9 Trappe de vidage
10 Tuberallonge
11 Busede sol
12 Compartiment aaccu
13 Touche de déverrouillage de 'accumulateur
14 Buse suceur
15 Rallonge flexible
16 Languettes de préhension du filtre
17 Filtre
18 Unité Rotational Airflow avec filtre
19 Patte de verrouillage du filtre
20 Support mural*

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

peut conduire a une électrocution, un in- Aspligteugsierisansill Gas 1oVt
cendie et/ou de graves blessures. N" darticle 3601JC62..
Contenance du réservoir (brut) | 0,7
Dépression max.” kPa 6
Débit max.” I/s 10
Pour 'ouverture de la trappe de vidage Poids suivant EPTA-Procedure
ﬁ 01:2014 kg 1,3
Plage de températures autori-
H A ouvrir pour nettoyer le filtre sées
Filter - pendant la charge °C 0...+45
o i - pendant le fonctionnement”
De§cr|pt|on et performances du pro et pour le stockage ¢ -20..+50
duit Accus recommandés GBA 18V..
e s GBA 18V...W
ilisation conform
L!t ,sat on conforme S . . Chargeurs recommandés GAL 18...
L’aspirateur est congu pour I'aspiration de matiéres séches GAL1S.. W

non nuisibles a la santé.

N'utilisez 'aspirateur qu'aprés vous étre familiarisé avec
toutes ses fonctions et que vous étes en mesure de l'utiliser
sans réserve ou apres avoir reu des instructions correspon-
dantes.

Rotational Airflow

Le systeme de filtrage sans sac évite d’avoir a utiliser des sac
apoussiére. Les saletés sont collectées au niveau de la paroi
intérieure du réservoir.

Eléments de 'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe a lare-
présentation de I'aspirateur sur la page graphique.
1 Filtre grossier
Touche de déverrouillage du bac a poussiére
Touche Marche/Arrét
Poignée
Accu*
Carter moteur
Bac a poussiére
8 Touche de déverrouillage de la trappe de vidage

~NOoO gl WN

Les caractéristiques techniques varient selon le filtre utilisé.
*selon 'accumulateur utilisé
* performances réduites a des températures <0 °C

Montage

Chargement de ’accu

» N'utilisez que les chargeurs mentionnés a la page des
accessoires. Seuls ces chargeurs sont adaptés a 'accu Li-
thium-lon de votre aspirateur.

Note : L'accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-

tir la puissance compléte de 'accu, chargez complétement

I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

Pour étre rechargé, I'accu doit étre retiré de 'aspirateur.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,
sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d'inter-
rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.
Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic
Cell Protection (ECP) », l'accu a ions lithium est protégé
contre une décharge profonde. Lorsque 'accumulateur est

160992A3TD[(21.9.17)
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déchargé, l'outil électroportatif s'arréte grace a un dispositif

d’arrét de protection : L’outil de travail ne tourne plus.

» Apreés une désactivation automatique de I’aspirateur,
ne pas essayer de le réactiver en actionnant
Pinterrupteur Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager
l'accu.

L'accu est équipé d’une surveillance NTC de température qui

ne permet de charger 'accu que sur une plage de température

entre 0 °Cet 45 °C. Ladurée de vie de l'accu s’en trouve ainsi
augmentée.

Sil'autonomie de I'accu diminue considérablement apres les

recharges effectuées, cela signifie que 'accu est usagé et qu'il

doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage et démontage de 'accu (voir figures A1 - A2)

» Ne pas forcer pour insérer I'accu. L'accu est congu de fa-

¢on a ne pouvoir étre introduit dans 'aspirateur que dans
la position correcte.

- Insérez l'accu 5 jusqu’en butée dans le compartiment a ac-

cul2.
- Pourretirer'accu 5, actionnez la touche de déverrouillage
13 de l'accu et sortez 'accu du compartiment 12.

Montage des accessoires (voir figure B)

» Retirer 'accu avant de nettoyer 'aspirateur, d’effec-
tuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ran-
ger aspirateur. Cette mesure de précaution permet de
prévenir toute mise en route intempestive de I'aspirateur.

Les accessoires d'aspiration peuvent étre fixés directement

sur le bac a poussiére 7.

La figure montre les différentes possibilités de combinaison

des piéces d’accessoires.

- Emboitez fermement les piéces d’accessoire dans le rac-
cord du bac a poussiére 7 et les unes dans les autres.

Mise en marche

» Retirer accu avant de nettoyer I'aspirateur, d’effec-
tuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ran-
ger aspirateur. Cette mesure de précaution permet de
prévenir toute mise en route intempestive de I'aspirateur.

Mise en service

» Avant d’aspirer, assurez-vous que le filtre est bien
monté.

» Assurez-vous que le filtre est en parfait état (sans fis-
sures, petits trous, etc.). Remplacez aussitot le filtre
s’il est endommagé.

Mise en marche/arrét

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez en marche l'aspirateur

que quand vous l'utilisez.

- Pour mettre en marche I'aspirateur, actionnez la touche
Marche / Arrét 3.

- Pour arréter I'aspirateur, actionnez a nouveau la touche
Marche / Arrét 3.

e
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Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Retirer accu avant de nettoyer aspirateur, d’effec-
tuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ran-
ger l'aspirateur. Cette mesure de précaution permet de
prévenir toute mise en route intempestive de I'aspirateur.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail impec-
cable et sr.

- Nettoyez de temps en temps le boitier de 'aspirateur avec
un chiffon humide.

- Nettoyez quand ils sont sales les contacts de charge avec
un chiffon sec.

Vidage du récupérateur de poussiéres (voir figure C)

Pour que I'aspirateur conserve sa capacité d’aspiration maxi-
male, nettoyez le bac a poussiére 7 aprés chaque utilisation.

- Placez l'aspirateur au-dessus d’une poubelle appropriée.

- Actionnez la touche de déverrouillage 8 pour ouvrir la
trappe de vidage 9.

- Secouez le bac a poussiére 7.

- Refermez la trappe de vidage 9 (elle doit s’enclencher de
maniere audible).

- Sinécessaire, nettoyez le filtre grossier 1 (voir « Vidage du
filtre grossier », page 17).
Si nécessaire, nettoyez le filtre (voir « Nettoyer le filtre »,
page 17).

Vidage du filtre grossier (voir figures D1 - D2)

- Tournez le filtre grossier 1 jusqu’en butée dans le sens
« mf " » et sortez-le du bac & poussiére 7.

- Secouez le filtre grossier 1 et le bac a poussiére 7 au-des-
sus d’une poubelle appropriée.

- Logez le filtre grossier 1 dans le bac a poussiére 7 et tour-
nez-le jusqu’en butée dans le sens « @ ».

Nettoyage de I'unité Rotational Airflow avec filtre

(voir figures E1-E3)

- Penchez 'aspirateur légérement vers le bas afin que la
poussiére présente dans le bac a poussiére ne tombe pas
lors de 'ouverture de I'aspirateur.

- Appuyez sur la touche de déverrouillage 2 et retirez le bac
apoussiere 7 du carter moteur 6.

- Saisissez les languettes de préhension du filtre 16 et sor-
tez 'unité Rotational Airflow avec filtre 18 du bac a pous-
siere 7.

- Secouez le bac a poussiére 7 et 'unité Rotational Airflow
18 au-dessus d’une poubelle appropriée.

- Réinsérez I'unité Rotational Airflow avec filtre 18 dans le
bac a poussiére 7.

Nettoyer le filtre (voir figures F1-F2)

- Poussez la patte de verrouillage 19 vers le haut et retirez le
filtre 17.

- Tapotez lefiltre 17 avec précaution contre une surface so-
lide pour détacher la poussiére.

- Larepose seffectue dans 'ordre inverse.
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- Emboitez en bas le bac a poussiére dans I'évidement du
carter moteur et fixez-le en haut en exercant une légere
pression jusqu’a ce qu'il s’enclenche de fagon audible.

Stockage

- Utilisez si souhaité le support mural 20 optionnel permet-

tant le rangement compact de I'aspirateur et de ses acces-

soires (voir figure G).

Dérangements

Au cas ol la capacité d’aspiration serait insuffisante, contro-
lezsi:

- Le bac a poussiére 7 est-il plein ?

> Voir « Vidage du récupérateur de poussiéres », page 17.

- Lefiltre grossier 1 est-il chargé de poussiere ?
> Voir « Vidage du filtre grossier », page 17.
- Lefiltre 17 est-il rempli de poussiére ?
> Voir « Nettoyage de l'unité Rotational Airflow avec
filtre », page 17.
- L'accu est-il trop faible ?
> Voir « Chargement de I'accu », page 16.

Un vidage régulier du bac a poussiére 7 et un nettoyage régu-

lier des filtres permettent de toujours disposer de la capacité
d’aspiration maximale.

Au cas oU la capacité d'aspiration ne serait plus atteinte, en-
voyez 'aspirateur au service aprés-vente.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
pieces de rechange, précisez-nousimpérativement le numéro
d’article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

e

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 25880589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de
transport des matieres dangereuses. L utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’'une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
I'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N'expédiez les accus que si le carter n’est pas endommage.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de
maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-
taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

?7‘ Priére de rapporter 'aspirateur, les accus et les em-
’ 4 ballages dans un Centre de recyclage respectueux de
I'environnement.

Ne jetez pas I'aspirateur ou les accus/piles avec les
ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne 2012/19/CE, les
équipements électriques hors d’usage, et conformément a la
directive européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés ou
défectueux doivent étre collectés séparément et étre recyclés
en respectant 'environnement.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

Lithiumion:

Respectez les indications données dans le chapitre
«Transport », page 18.

Sous réserve de modifications.
2
Oy
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Instrucciones de seguridad

Leaintegramente estas advertencias de peli-
II gro e instrucciones. En caso de no atenerse a
|| || las advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guarde estas instrucciones en un lugar seguro.

» Este aspirador no esta previsto pa-
ra la utilizacion por niios y perso-
nas con limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriales o intelectuales o
con falta de experiencia y conoci-
mientos. En caso contrario, existe el

peligro de un manejo erréneo y lesio-
nes.

» Vigile los niinos. Asi se asegura, que
los nifos no jueguen con el aspirador.

m ADVERTENCIA No aspire materiak:zs nocivos para
la salud como, p. ej., polvo de ha-

ya, encina o roble, polvo de piedra, o amianto. Estas sus-
tancias son cancerigenas.

Inférmese sobre las regulaciones/legislacion vigentes en
su pais relativas a la manipulacion de materiales en polvo
nocivos para la salud.

m ADVERTENCIA l’Jnicamepte utiljge el asgirador, si
ha obtenido suficientes informa-

ciones para el uso. Una instruccion esmerada reduce los ma-
nejos erroneos y las lesiones.

m ADVERTENCIA El aspirador: es solamen‘te adecua-
do para aspirar sustancias secas.

La penetracion de liquido aumenta el riesgo de una descarga
eléctrica.

m ATENCION El aspirador solamente‘debgré utili-

zarsey guardarse en el interior. Puede
exponerse a una descarga eléctrica si penetra lluvia o hume-
dad en la parte superior del aspirador.

m ADVERTENCIA N'o aspire.polvos calien.tes oar-
dientes ni tampoco aspire en es-

pacios con peligro de explosion. Los polvos se pueden infla-
mar o explotar.

» Retire la bateria antes de realizar tareas de manteni-
miento o limpieza en el aspirador, ajustes del aparato,
cambiar accesorios o guardar el aspirador. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
el aspirador.

» Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

e

» Solamente haga reparar su aspirador por un profesio-
nal cualificado y empleando piezas de repuesto origi-
nales. Con ello se mantiene la seguridad del aspirador.

» Antes de la puesta en funcionamiento verifique que la
manguera de aspiracion se encuentre en perfecto esta-
do. Deje montada la manguera de aspiracion en el aspi-
rador para evitar la salida fortuita de polvo. En caso
contrario podria llegar Ud. a inspirar polvo.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

A=, Proteja el acumulador del calor excesivo como,

!i@ p. ej., de una exposicion prolongada al sol, del fue-
go, del agua y de la humedad. Existe el riesgo de ex-
plosién.

Espaniol | 19

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» Lautilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe riesgo de incen-
dio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su producto Bosch. Solamente asi queda protegido el
acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de impor-
tancia en el uso del aspirador. Es importante que retenga en
sumemoria estos simbolos y su significado. Lainterpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, el aspirador.
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Simbologia y su significado
m ATENCION Lea integramgnte es-
tas advertencias de
[ ] peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e ins-
trucciones siguientes, ello puede ocasionar
una descarga eléctrica, un incendio y/o le-

e

20 Soporte de pared*
*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos

Aspirador en seco accionado por acumu-

sion grave. lador GAS 18V-1
No de articulo 3601JC62..
Capacidad bruta del depésito | 0,7
Depresion max.” kPa 6
Abrir la tapa de eliminacion de residuos Caudal max." I/s 10
Peso segln EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,3
Filter Abrir para limpiar el filtro Temperatura ambiente permiti-
da
Descripcion y prestaciones del pro- - alcargar °C 0..+45
- durante el servicio y el alma-
dUCto cenamiento °C -20...+50
e e . Acumuladores recomendados GBA 18V..
Utilizacion reglamentaria GBA18Y.. W
Elaspirador esta disefiado para absorbery aspirar sustancias Caread dad GAL 18
secas no perjudiciales para la salud. argadores recomendados GAL18 W

Unicamente utilice el aspirador si conoce y domina por com-
pleto todas sus funciones, o si ha sido instruido al respecto.
Rotational Airflow

El sistema de filtro sin bolsa ahorra la utilizacion de bolsas pa-
rapolvos. La suciedad se recoge en la pared interior del depo-
sito.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del aspirador en la pagina ilustrada.
1 Filtro para suciedad gruesa
Tecla de desbloqueo de cdmara de polvo
Tecla de conexion/desconexion
Empuiadura
Acumulador*
Carcasa motor
Camara de polvo

Tecla de desenclavamiento de la tapa de eliminacion de
residuos

9 Tapa de eliminacion de residuos
10 Tubo de extension
11 Boquilla para suelo
12 Alojamiento del acumulador
13 Botdn de extraccion del acumulador
14 Boquilla para ranuras
15 Tubo flexible de prolongacion
16 Asideros del filtro
17 Filtro

18 Unidad de flujo rotatorio de aire (Rotational Airflow) con
filtro
19 Brida de bloqueo del filtro

O ~NOOGThAWN

Datos técnicos en funcién del filtro utilizado.
*seglin el acumulador utilizado
* potencia limitada a temperaturas <0 °C

Montaje

Carga del acumulador

» Unicamente utilice los cargadores mencionados en la
pagina de accesorios. Solamente estos cargadores estan
armonizados con el acumulador de iones de litio utilizado
en su aspirador.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-
gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,
antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

El'acumulador se debe extraer del aspirador para cargarlo.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que
sequiera, sin que ellomerme su vida Gtil. Unainterrupcion del
proceso de carga no afecta al acumulador.

El acumulador de iones de litio va protegido contra altas des-
cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-
cuito de proteccion se encarga de desconectar la herramienta
eléctrica. El atil deja de moverse.

» Nosiga pulsando lateclade conexion/desconexion tras
ladesconexion automatica de laaspiradora. El acumula-
dor podria dafarse.

Elacumulador viene equipado con un sensor de temperatura

NTC que solamente admite su recarga dentro del margen de

temperatura entre 0 °Cy 45 °C. De esta manera se alcanza
una larga vida util del acumulador.
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Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del

acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste es-

td agotado y debera sustituirse.
Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje y desmontaje del acumulador
(ver figuras A1 - A2)

» No aplique violencia al colocar el acumulador. El acumu-
lador esta construido de tal manera, que sdlo se puede ca-

lar en la posicion correcta en el aspirador.

- Introduzca el acumulador 5 hasta el tope en el comporta-
miento del acumulador 12.

- Paraextraer el acumulador 5 presione la tecla de desencla-

vamiento 13 en el acumulador y retirelo del alojamiento
12.

Montaje de los accesorios de aspiracion
(ver figura B)

» Retire la bateria antes de realizar tareas de manteni-
miento o limpieza en el aspirador, ajustes del aparato,
cambiar accesorios o guardar el aspirador. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
el aspirador.

Los accesorios de aspiracion se pueden unir directamente al

contenedor de polvo 7.

Consulte en la figura las combinaciones posibles de los distin-

tos accesorios de aspiracion.

- Inserte los accesorios de aspiracion en el empalme del
contenedor de polvo 7 y uno dentro de otro de forma que
queden bien fijos.

Operacion

> Retire la bateria antes de realizar tareas de manteni-
miento o limpieza en el aspirador, ajustes del aparato,
cambiar accesorios o guardar el aspirador. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
el aspirador.

Puesta en marcha

» Antes de comenzar con laaspiracion, asegtirese que los
filtros estén correctamente montados.

» Utilice sélo un filtro sin dafios (sin fisuras, sin agujeros
etc.). Cambie inmediatamente un filtro daiado.

Conexion/desconexion

Paraahorrar energia, solamente conecte el aspirador cuando

vaya a utilizarlo.

- Para conectar el aspirador presione la tecla de conexion -
desconexion 3.

- Para desconectar el aspirador presione de nuevo la tecla
de conexion - desconexion 3.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Retire la bateria antes de realizar tareas de manteni-
miento o limpieza en el aspirador, ajustes del aparato,

e

cambiar accesorios o guardar el aspirador. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
el aspirador.

» Siempre mantenga limpio el aspirador y las rejillas de
ventilacion para trabajar con eficacia y seguridad.

- Limpie la carcasa del aspirador de vez en cuando con un
pafio hlimedo.

- Limpie los contactos de carga sucios con un pafo seco.

Espaniol |21

Vaciar el recipiente de polvo (ver figura C)

Limpie la camara de polvo 7 tras cada uso, para mantener la
capacidad de rendimiento 6ptima del aspirador.

- Sujete el aspirador sobre un recipiente para desperdicios
adecuado.

- Presione la tecla de desenclavamiento 8 para abrir la tapa
de eliminacion de residuos 9.

- Sacuda el deposito para polvos 7.

- Cierre de nuevo la tapa de eliminacion de residuos 9 (debe
encastrar de forma audible).

- En caso necesario, limpie el filtro de suciedad gruesa 1
(ver “Vaciar el filtro de suciedad gruesa”, pagina 21).
En caso necesario, limpie el filtro (ver “Limpieza del filtro”,
pagina 21).

Vaciar el filtro de suciedad gruesa (ver figuras D1 - D2)

- Gire el filtro de suciedad gruesa 1 en sentido de giro
“mf ”, hasta el tope, y retirelo del depdsito para polvos 7.
- Sacuda el filtro de suciedad gruesa 1y el depésito para
polvos 7 sobre un recipiente para desperdicios adecuado.
- Inserte el filtro de suciedad gruesa 1 en el depésito para
polvos 7 y girelo en sentido de giro “ @ ”, hasta el tope.

Limpiar la unidad de flujo rotatorio de aire con filtro

(ver figuras E1-E3)

- Sujete el aspirador levemente hacia abajo, para que no
pueda caer el polvo del depdsito para polvos al abrir el as-
pirador.

- Presionelateclade desbloqueo 2y desmonte lacamarade
polvo 7 de la carcasa del motor 6.

- Tome los asideros de filtro 16 y retire la unidad de flujo ro-
tatorio de aire 18 del depésito para polvos 7.

- Sacuda el depdsito para polvos 7 y la unidad de flujo rota-
torio de aire 18 sobre un recipiente para desperdicios ade-
cuado.

- Coloque de nuevo la unidad de flujo rotatorio de aire con
filtro 18 en el depdsito para polvos 7.

Limpieza del filtro (ver figuras F1-F2)

- Presione hacia arriba la brida de enclavamiento 19 y retire
elfiltro 17.

- Golpee levemente el filtro 17 sobre una base firme, para
soltar el polvo.

- Elensamblaje tiene lugar en orden inverso.

- Acontinuacién, enganche lacamarade polvo en la parte in-
ferior de la carcasa del motory luego, con unaleve presion,
deje encastrar perceptiblemente la cdmara de polvo.

Almacenaje

- Utilice opcionalmente el soporte de pared 20 para ahorrar
espacio al guardar el aspirador y los accesorios (véase la fi-
guraG).
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Fallos
Sila reduccion de la potencia de aspiracion fuese notable:
- ;Estallenala camarade polvo 7?
> Ver “Vaciar el recipiente de polvo”, pagina 21.
- ;Estaobstruido el filtro de suciedad gruesa 1 con sucie-
dad?
> Ver “Vaciar el recipiente de polvo”, pagina 21.
- ¢(Estaelfiltro 17 lleno de polvo?
> Ver “Limpiar la unidad de flujo rotatorio de aire con fil-
tro”, pagina 21.
- ;Esinsuficiente la capacidad del acumulador?
> Ver “Carga del acumulador”, pagina 20.
El vaciado periodico del depdsito para polvos 7 y la limpieza
de los filtros garantizan una potencia dptima de aspiracion.
Sia pesar de ello no se logra alcanzar la potencia de aspira-
cién usual, debera acudirse al servicio técnico.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce e informaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto esim-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafa S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

Avd. de la Institucion Libre de Ensefianza, 19
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacién de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile
Buzén Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200
www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque
Empresarial Colon Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,
Guayaquil

Tel.: (593) 4220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec
www.bosch.ec

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla
San Borja Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1,
Boleita Norte,

Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio porterceros (p. e]., transporte aéreo o por agencia
de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-
les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
berd recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos ctibralos con cinta ad-
hesiva y embale el acumulador de manera que éste no se pue-
da mover dentro del embalaje.

Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion

E:y‘ El aspirador, los acumuladores, los accesorios y los
’ 4 embalajes deberan someterse a un proceso de recu-

peracion que respete el medio ambiente.

iNoarroje el aspirador, los acumuladores o las pilas
alabasura!
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Sdlo para los paises de la UE:

Las aspiradoras inservibles, asi como los acumuladores/pilas
defectuosos o agotados deberan acumularse por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico segun las Directi-

vas Europeas 2012/19/UEy 2006/66/CE, respectivamente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch

Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27

Cabanillas del Campo

Tel.:+34901116697

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendidas en el apartado
“Transporte”, pagina 22.

Reservado el derecho de modificacion.

(QSERT,

e
FIED PRO

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacées de seguranca

=\ Devem ser lidas todas as indicacées de ad-

verténcia e todas as instrucdes. O desrespei-

[ -| to das adverténcias e instrugdes apresentadas

—') abaixo pode causar choque elétrico, incéndio
e/ou graves lesdes.

Guarde bem estas instrucoes.

» Este aspirador nao se destinaaser
utilizado por criancas e pessoas
com capacidades fisicas, senso-
riais ou mentais reduzidas ou com
experiéncia e conhecimentos insu-
ficientes. Caso contrario ha perigo
de operacao errada e ferimentos.

»Vigie as criancas. Desta forma ga-
rante que nenhuma crianca brinca
com o aspirador.

i Nao aspirar substancias nocivas a sau-
ATENCAO
m ¢ de, p. ex. pé de faia ou pé de carvalho,

Portugués | 23

po de pedras, ashesto. Estas substancias sao consideradas
como sendo cancerigenas.

Informe-se arespeito das regras/leis vigentes no seu pais,
para o manuseio de pos nocivos a satide.

m ATENGAO Utilize o aspirador apenas se tiver infor-

macées suficientes sobre a utilizacao.
Uma instrucdo cuidadosa evita uma operagao errada e feri-
mentos.

m ATENCAO 0 aspiradAor 536 é apropriado para as'pi-‘
rar substancias secas. A entrada de liqui-
dos aumenta o risco de choque elétrico.

m ATENGAO 0 aspirador S(:) devg ser uti_lizgdo e

guardado em interiores. A infiltracdo
de chuva ou humidade na parte superior do aspirador aumen-
ta o risco de um choque elétrico.

m ATENGAO Nao aspire pos quente§ ouem brasa~
nem em espacos comrisco de exploséo.

Os pos podem inflamar-se ou explodir.

» Retire o acumulador antes de efetuar trabalhos de lim-
peza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o aspirador. Estamedida de
prevengao evita um arranque inadvertido do aspirador.

» Assegurar uma boa ventilacéo no local de trabalho.

» S6 permita que o aspirador seja reparado por pessoal
especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurada a seguranca do
aspirador.

» Antes da colocacao em funcionamento devera verificar
se a mangueira de aspiracio esta em perfeito estado.
Paraisto devera sempre deixar a mangueira de aspira-
¢ao montada no aspirador, para que nao possa escapar
po acidentalmente. Caso contrario, podera inalar o po.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

A, Protegeroacumulador contra calor, p. ex. tam-
!@@ bém contra uma permanente radiacao solar, fogo,
agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objetos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorreta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritagdes da pele ou a queimaduras.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta do acumula-
dor, podem escapar vapores. Arejar bem o local de tra-
balho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» S0 carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-

Bosch Power Tools

%

ﬁ%

160992A3TD|(21.9.17)

ﬁ



2 éi
% OBJ_BUCH-3129-003.book Page 24 Thursday, September 21,2017 5:19 PM

24 | Portugués

regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar o acumulador junto com o seu produto
Bosch. S¢ assim é que o seu acumulador estara protegido
contra perigosa sobrecarga.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar a bateria. Podem causar um curto-circuito inter-
no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a utiliza-

¢do do seu aspirador. Os simbolos e os seus significados de-

vem ser memorizados. A interpretagao correta dos simbolos

facilita a utilizacao do aspirador de forma melhor e mais segu-
ra.

Simbolos e seus significados

m cuipaDo Devem ser lidas todas
as indicacdes de ad-

[ ] verténcia e todas as instrucées. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apre-

sentadas abaixo pode causar choque

elétrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Abrir tampa de eliminagao

")

Abrir para limpar o filtro

Filter

Descricao do produto e da poténcia

Utilizacao conforme as disposicoes
0 aspirador destina-se a aspirar materiais secos nao prejudi-
ciais para a satde.

S0 utilizar o aspirador se puder avaliar exatamente todas as
fungdes e se for capaz de executa-las sem limitagdes ou se ti-
ver sido respetivamente instruido.

Rotational Airflow

0 sistema de filtro sem saco economiza a utilizagao de sacos
dopd. Asujidade é recolhida na parede interior do recipiente.

Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao do aspirador na pagina de esquemas.

1 Filtro de lixo grosseiro

2 Tecla de destravamento da camara de recolha de p6

3 Tecla de ligar-desligar

4 Punho

5 Acumulador*

6 Tampa do motor

e

7 Camarade recolha de pé
8 Tecla de desbloqueio da tampa de eliminagao
9 Tampa de eliminagao
10 Tubo de prolongamento
11 Bocal para pisos
12 Compartimento para o acumulador
13 Tecla de destravamento do acumulador
14 Bocal para juntas
15 Tubo de prolongamento flexivel
16 Pegas do filtro
17 Filtro
18 Unidade Rotational Airflow com filtro
19 Lingueta de blogueio do filtro
20 Suporte de parede*

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Dados técnicos
N.°do produto 3601JC62..
Volume do depdsito (Bruto) | 0,7
max. baixa pressio’ kPa 6
méx. vazao’ I/s 10
Peso conforme EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,3
Temperatura ambiente admissi-
vel
- aocarregar . “© 0...+45
- em funcionamento e duran-
te 0 armazenamento “© -20...+50
Baterias recomendadas GBA 18V..
GBA 18V...W
Carregadores recomendados GAL 18...
GAL 18...W

Dados técnicos dependentes do filtro usado.
*dependendo do acumulador utilizado
* poténcia limitada a temperaturas <0 °C

Montagem

Carregar o acumulador

» S0 utilizar os carregadores que constam na pagina de
acessorios. SO estes carregadores sdo apropriados paraa
bateria de litio utilizada pelo seu aspirador.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-

raassegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-

dor devera ser carregado completamente no carregador an-
tes da primeira utilizagao.

0 acumulador tem de ser retirado do aspirador para ser car-

regado.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer

altura, sem que a sua vida (til seja reduzida. Uma interrupcao

do processo de carga nao danifica o acumulador.
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0 acumulador de ides de litio esté protegido por “Electronic

Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta

elétrica é desligada através de um disjuntor de protecao, logo

que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de tra-

balho ndo se movimenta mais.

» Depois do desligamento automatico do aspirador ndo
pressione mais a tecla de ligar-desligar. A bateria pode
ser danificada.

0 acumulador esta equipado com uma monitorizagdo de tem-
peratura NTC, que s6 permite uma carga na faixa de tempera-

turaentre 0 °C e 45 °C. Desta forma é alcancada uma alta vi-
da util do acumulador.

Um periodo de funcionamento reduzido apds o carregamen-
to, indica que o acumulador esta gasto e que deve ser substi-
tuido.

Observar a indicagao sobre a eliminagao de forma ecoldgica.

Colocacao/remocao da pilha (veja figuras A1 - A2)

» Nao coloque a bateria com violéncia. A bateria esta
construida de formaa so poder ser encaixada no aspirador
na posicao certa.

- Introduzaabateria 5 até ao limitador no compartimento da
bateria 12.

- Pararetirar a bateria 5 pressione a tecla de desbloqueio
13 puxar pela bateria e retira-la do alojamento 12.

Montar os acessdrios de aspiracao (veja figura B)

» Retire o acumulador antes de efetuar trabalhos de lim-
peza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o aspirador. Estamedida de
prevencao evita um arranque inadvertido do aspirador.

Os acessorios de aspiragao podem ser conectados ao do reci-

pientedopd 7.

As possibilidades de combinacao dos diferentes acessérios

de aspiragao podem ser consultadas na figura.

- Introduza bem os acessorios de aspira¢ao no conector no
recipiente dopo 7.

Funcionamento

» Retire o acumulador antes de efetuar trabalhos de lim-
peza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o aspirador. Estamedida de
prevengao evita um arranque inadvertido do aspirador.

Colocacao em funcionamento

» Antes de aspirar, certifique-se de que o filtro esta bem
montado.

» Utilize apenas filtros nao danificados (sem fissuras,

sem furos etc.). Substitua imediatamente um filtro da-
nificado.

Ligar e desligar

Para poupar energia s devera ligar o aspirador quando ele

for utilizado.

- Paraligar o aspirador, prima a tecla de ligar-desligar 3.

- Para desligar o aspirador, prima novamente a tecla de li-
gar-desligar 3.

e
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Manutencéo e servico

Manutencao e limpeza

» Retire o acumulador antes de efetuar trabalhos de lim-
peza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta medida de
prevengao evita um arranque inadvertido do aspirador.

» Manter o aspirador e as aberturas de ventilacao sem-
pre limpas, para trabalhar bem e de forma segura.

- Detemposatempos, limpe acarcaga doaspirador comum
pano himido.
- Limpe os contactos de carga sujos com um pano seco.

Esvaziar a dust box (veja figura C)

Limpe a camara de recolha de p6 7 apds cada utilizagao, para
atingir a capacidade ideal do aspirador.

- Segure o aspirador sobre um sobre um caixote de lixo
apropriado.

- Pressione a tecla de desbloqueio 8 para abrir a tampa de
eliminagdo 9.

- Sacuda o reservatério de p6 7.

- Volte afecharatampa de eliminagao 9 (tem de encaixar de
forma audivel).

- Se necessario, limpe o filtro de lixo grosseiro 1 (ver “Esva-
ziar o filtro de lixo grosseiro”, pagina 25).
Se necessario, limpe o filtro (ver “Limpar o filtro”,
pagina 25).

Esvaziar o filtro de lixo grosseiro (veja figuras D1 - D2)

- Rode ofiltro de lixo grosseiro 1 até ao batente no sentido
de rotacdo “mf” ” e retire-o do reservatorio de pé 7.

- Sacuda o filtro de lixo grosseiro 1 e o reservatorio de pd 7
sobre um caixote de lixo apropriado.

- Insira o filtro de lixo grosseiro 1 no reservatério de p6 7 er
rode-0 até ao batente no sentido de rotagio “ il ”.

Limpar a unidade Rotational Airflow com filtro

(vejafiguras E1-E3)

- Mantenha o aspirador ligeiramente inclinado para baixo,
para que ao abrir o aspirador o p6 nao consiga cair do re-
servatorio de po.

- Primaatecla de destravamento 2 e retire a camara de re-
colhade p6 7 da carcaca do motor 6.

- Segure nas pegas do filtro 16 e puxe a unidade Rotational
Airflow com filtro 18 para fora do reservatério de po 7.

- Sacuda o reservatdrio de po 7 e a unidade Rotational Air-
flow 18 sobre um caixote de lixo apropriado.

- Volte a colocar a unidade Rotational Airflow com filtro 18
no reservatoriode pd 7.

Limpar o filtro (veja figuras F1-F2)

- Pressione a lingueta de bloqueio 19 para cima e retire o fil-
tro17.

- Sacuda ofiltro 17 batendo ligeiramente sobre uma base fi-
xa para soltar o po.

- A montagem é feita pela ordem inversa.

- Emseguida, prendaa camarade recolha de pd em baixona
carcaga do motor e pressione-a ligeiramente até engatar
de forma audivel.
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Arrecadacao

- Utilize opcionalmente o suporte de parede 20 para arma-
zenar o aspirador e os respetivos acessorios sem ocupar
muito espago (ver figura G).

Avarias
Se a poténcia de aspiracao for insuficiente devera controlar:
- Acamarade recolha de p6 7 esté cheia?
> Ver “Esvaziar a dust box”, pagina 25.
- Ofiltro de lixo grosseiro 1 esta entupido com sujidade?
> Ver “Esvaziar o filtro de lixo grosseiro”, pagina 25.
- Ofiltro 17 tem muito p6?
> Ver “Limpar a unidade Rotational Airflow com filtro”,
pagina 25.
- Acapacidade da bateria esta muito fraca?
> Ver “Carregar o acumulador”, pagina 24.

Esvaziar regularmente o reservatorio de p6 7 e limpar os fil-
tros garantem um excelente poder de aspiragdo.

Se em seguida a poténcia de aspiragdo nao for alcancada, o
aspirador devera ser levado ao servico pés-venda.

Servigo pos-venda e consultoria de aplicacio

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutengao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos

e informagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designacao. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaa ser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga nao estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que nao possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais diretivas nacionais su-
plementares.

Eliminacéo
W 0 aspirador, as baterias, os acessorios e as embala-

gens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria-prima.

Nao deite o aspirador e as baterias/pilhas no lixo do-
ﬁ méstico!

Apenas paises da Unido Europeia:

Conforme a Diretiva Europeia 2002/96/UE relativa aos resi-
duos de ferramentas elétricas europeias 2006/66/CE é ne-
cessario recolher separadamente os acumuladores/as pilhas
defeituosos ou gastos e encaminha-los para uma reciclagem
ecoldgica.

Acumuladores/pilhas:

l6es de litio:
Observar as indicages no capitulo “Transporte”, pagina 26.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
m istruzioni operative. In caso di mancato rispet-

[ ] to delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
—') operative si potra creare il pericolo di scosse

elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Custodire accuratamente le presenti istruzioni.

» Il presente aspiratore non é previ-
sto per l'utilizzo da parte di bambi-
ni e di persone con limitate capaci-
tafisiche, sensoriali o mentaliné di
persone con scarsa conoscenza ed
esperienza. In caso contrario sussi-
steil pericolodiunimpiego erratoedi
infortuni.

» Sorvegliare i bambini. In questo mo-
do & possibile evitare che i bambini
giochino con I'aspiratore.

m AVVERTENzA Nonaspiraresostanze da!mose per
la salute, p. es. polvere di legno di

faggio, di quercia, polvere minerale, amianto. Queste so-
stanze sono considerate cancerogene.
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InformateVi relativamente alle norme/leggi in vigore nel
Vostro paese riguardanti il trattamento di polveri nocive
per la salute.

m AWERTENZA UtiIizzarg I’§spiratore: soltanto )
quando si disponga di adeguate in-

formazioni sul suo impiego. Informandosi accuratamente al
riguardo si ridurra il rischio di comandi errati e lesioni.

m AWERTENZA L’?spirato,re e Fsc!usivar_nente (!e-'
stinato all’aspirazione di materiali

solidi. L'infiltrazione di liquidi aumenta il rischio di folgorazio-
ne.

m ATTENZIONE L'aspirat.ore puo essere impiegato
e custodito esclusivamente in am-

bienti interni. La penetrazione di pioggia o di umidita nella
parte superiore dell'aspiratore aumentaiil rischio di una scos-
sa elettrica.

m AWERTENZA Non aspi.rar.e poIven:i §d a}l‘ta tempe-
ratura o infiammabili, né in am-

bienti arischio di esplosione. Le polveri possono innescarsi
o esplodere.

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare
regolazioni sull’apparecchio, di sostituire elementi ac-
cessori o prima di riporre I'aspiratore. Tale precauzione
evitera che I'aspiratore possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Provvedere per una buona aerazione sul posto di lavo-
ro.

» Fare riparare I’aspiratore solo ed esclusivamente da
personale specializzato e solo impiegando pezzi di ri-
cambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’aspirapolvere.

» Prima della messa in funzione controllare le perfette
condizioni del tubo flessibile di aspirazione. Durante
questo controllo lasciare montato il tubo flessibile di
aspirazione in modo da impedire che la polvere possa
fuoriuscire accidentalmente. In caso contrario & possibi-
le inalare polvere.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.

7 Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,
p. es. anche dall’irradiamento solare continuo, dal
fuoco, dall’acqua e dall’umidita. Esiste pericolo di
esplosione.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti oppure altri piccoli oggetti me-
tallici che potrebbero provocare un cavallottamento
dei contatti. Un corto circuito tra i contatti delle batterie
ricaricabili pud provocare bruciature oppure lo sviluppo di
incendi.

» In caso d’impiego errato si provocail pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
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dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi & il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Caricare labatteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me al prodotto Bosch. Solo in questo modo la batteria ri-
caricabile viene protetta da sovraccarico pericoloso.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile pué danneggiarsi. Puo verificarsi un
cortocircuito interno e la batteria puo incendiarsi, emette-
re fumo, esplodere o surriscaldarsi.

Simboli

I seguenti simboli sono molto importanti per l'utilizzo
dell'aspiratore. E importante conoscere bene i simboli ed il ri-
spettivo significato. Un’interpretazione corretta dei simboli
contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro I'aspi-
ratore.

Simboli e loro significato

m ATTENZIONE Leggere tuttg le )
avvertenze di peri-

[ ] colo e le istruzioni operative. In caso di

mancato rispetto delle avvertenze di peri-
colo e delle istruzioni operative si potra cre-
are il pericolo di scosse elettriche, incendi
e/o incidenti gravi.

Aprire lo sportello per lo smaltimento

‘)

Filter

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Aprire per pulire il filtro

Uso conforme alle norme

L’aspiratore & destinato allassorbimento e all'aspirazione di
sostanze asciutte e non tossiche.

Utilizzare l'aspiratore esclusivamente se sono state completa-
mente valutate tutte le funzioni e possono essere effettuate
senza limitazioni oppure sono state mantenute le relative
istruzioni.

Bosch Power Tools
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Rotational Airflow

Il sistema di filtraggio senza sacchetto rende superflui i sac-
chetti raccoglipolvere. Le impurita vengono infatti raccolte
sulle pareti interne del contenitore.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
dell’aspiratore riportata sulla pagina con la rappresentazione
grafica.

1 Filtro per lo sporco pili grossolano

Tasto di sblocco dello scomparto polvere
Tasto di accensione/spegnimento
Impugnatura

Batteria ricaricabile*

Carcassa motore

Scomparto polvere

Tasto di sblocco dello sportello per lo smaltimento
Sportello per lo smaltimento

Tubo di prolunga

Bocchetta per pavimento

Vano batteria ricaricabile

Tasto di sbloccaggio della batteria ricaricabile
Bocchetta per fughe

Tubo di prolunga flessibile

Manopole filtri

Filtro

Unita Rotational Airflow con filtro

Listello di bloccaggio del filtro

20 Supporto da parete*

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

©Coo~NOOOGThA,WN
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Dati tecnici
Aspiratore a secco a batteria GAS 18V-1
Codice prodotto 3601JC62..
Capacita serbatoio (lordo) | 0,7
max. depressione” kPa 6
max. portata’ I/s 10
Peso in funzione della EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,3
Temperatura ambiente consentita
- durante la carica R “C 0...+45
- duranteilfunzionamento e per
lo stoccaggio °C -20..+50
Batterie raccomandate GBA 18V..
GBA 18V...W
Caricabatteria raccomandati GAL 18...
GAL18...W

| dati tecnici sono subordinati al tipo di filtro utilizzato.
*in funzione della batteria ricaricabile utilizzata
* prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C

Montaggio

Caricare la batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie riportati alla
pagina degli accessori. Tali caricabatterie sono i soli de-
stinati alla batteria al litio utilizzata nell'aspiratore.

Nota bene: La batteriaricaricabile viene fornita parzialmente

carica. Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabi-

le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria deve essere estratta dall'aspiratore per il carica-

mento.

La batteria ricaricabile a ioni di litio puo essere ricaricata in

qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione

dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-

tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-

to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-
verso un interruttore automatico: Il portautensile od
accessorio non si muove pit.

» Dopo lo spegnimento automatico dell’aspiratore, non
premere ulteriormente il tasto ON/OFF. La batteria rica-
ricabile potrebbe subire dei danni.

La batteria ricaricabile & dotata di un sensore NTC per il con-

trollo della temperatura che permette operazioni di ricarica

solo entro un campo di temperaturatra 0 °Ce 45 °C. In que-
sto modo si permette di raggiungere una lunga durata della
batteria.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricarica-
bile dovra essere sostituita.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Inserimento e rimozione della batteria ricaricabile

(vedifigure A1 - A2)

» Non forzare 'inserimento della batteria. La batteriaé re-
alizzata in modo tale da poter essere inserita nell'aspirato-
re solo se posizionata correttamente.

- Inserire la batteria 5 fino a battuta nel relativo alloggiamen-
to12.

- Per prelevare la batteria 5, premere il tasto di shloccaggio
13 sulla batteria stessa ed estrarla dal relativo vano 12.

Montaggio dell’accessorio di aspirazione
(vedi figura B)

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare
regolazioni sull’apparecchio, di sostituire elementi ac-
cessori o prima di riporre ’aspiratore. Tale precauzione
evitera che I'aspiratore possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

L'accessorio di aspirazione puo essere innestato direttamen-
te sul contenitore della polvere 7.

Le possibilita di combinazione fra i vari elementi accessori di
aspirazione sono indicate nell'illustrazione.

160992A3TD|(21.9.17)
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- Innestare saldamente gli elementi accessori di aspirazione
nell'attacco del contenitore della polvere 7 e fraloro.

Uso

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare
regolazioni sull’apparecchio, di sostituire elementi ac-
cessori o prima di riporre I'aspiratore. Tale precauzione
evitera che I'aspiratore possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

Messa in funzione

» Prima di procedere con I’aspirazione accertarsi che i
filtri siano montati saldamente.

» Utilizzare esclusivamente un filtro integro (privo di
screpolature, piccoli fori, ecc.). Se il filtro é danneggia-
to, esso andra immediatamente sostituito.

Accensione/spegnimento

Per risparmiare energia accendere I'aspiratore solo se lo stes-
so viene utilizzato.

- Peraccendere 'aspiratore, premere il tasto ON/OFF 3.
- Per spegnere l'aspiratore, premere nuovamente il tasto
ON/OFF 3.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare
regolazioni sull’apparecchio, di sostituire elementi ac-
cessori o prima di riporre 'aspiratore. Tale precauzione
evitera che I'aspiratore possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Per lavorare bene ed in modo sicuro mantenere I’aspi-
ratore e le fessure di aerazione pulite.

- Pulire occasionalmente il corpo dell'aspiratore con un pan-
no inumidito.
- Pulire i contatti di carica imbrattati con un panno asciutto.

Svuotamento del contenitore per la polvere

(vedi figura C)

Pulire lo scomparto polvere 7 dopo ogni utilizzo, per mante-
nere ottimale 'efficienza dell'aspiratore.

- Tenere l'aspiratore sopra un contenitore per i rifiuti ade-
guato.

- Premereil tasto di sbloccaggio 8 per aprire lo sportello per
lo smaltimento 9.

- Scuotere il contenitore raccoglipolvere 7.

- Richiudere nuovamente lo sportello per lo smaltimento 9
(si deve udire chiaramente lo scatto).

- Senecessario, pulire il filtro per lo sporco pit grossolano 1
(vedere «Svuotare il filtro per lo sporco pili grossolano»,
pag. 29).

Se necessario, pulire il filtro (vedi «Pulizia del filtro»,
pagina 29).
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Svuotare il filtro per lo sporco pil grossolano
(vedi figure D1 - D2)

- Ruotare il filtro per lo sporco piti grossolano 1 fino a battu-

tanel senso dirotazione « ™ » ed estrarlo dal contenitore
raccoglipolvere 7.

- Scuotere il filtro per lo sporco pili grossolano 1 ed il conte-
nitore raccoglipolvere 7 sopra un contenitore per rifiuti
adatto.

- Introdurre il filtro per lo sporco piti grossolano 1 nel conte-

nitore raccoglipolvere 7 e ruotarlo fino a battuta nel senso
dirotazione « @ ».

Pulire P'unita Rotational Airflow con filtro

(vedi figure E1-E3)

- Mantenere I'aspiratore leggermente inclinato verso il bas-
s0, in modo che, aprendolo, la polvere non possa fuoriusci-
re dal contenitore raccoglipolvere.

- Premere il tasto di sblocco 2 e prelevare lo scomparto pol-
vere 7 dalla carcassa motore 6.

- Afferrare le manopole delfiltro 16 ed estrarre 'unita Rotatio-

nal Airflow con filtro 18 dal contenitore raccoglipolvere 7.
- Scuotere il contenitore raccoglipolvere 7 e I'unita Rotatio-
nal Airflow con filtro 18 sopra un contenitore per rifiuti
adatto.
- Inserire nuovamente I'unita Rotational Airflow con filtro 18
allinterno del contenitore raccoglipolvere 7.

Pulizia del filtro (vedi figure F1-F2)

- Premereiil listello di bloccaggio 19 verso l'alto ed estrarre
il filtro 17.

- Battere delicatamente il filtro 17 contro una superficie fis-
sa, in modo da staccare la polvere dal filtro stesso.

- L’assemblaggio avverra in sequenza inversa.

- Successivamente, agganciare lo scomparto polvere nella
parte inferiore della carcassa motore e farlo innestare udi-
bilmente, esercitando una leggera pressione.

Conservazione

— E possibile utilizzare il supporto da parete 20 per riporre
I'aspiratore e i relativi accessori con il minimo ingombro
(vedi figura G).

Guasti

In caso di insufficiente potenza di aspirazione & necessario

controllare:

- Lo scomparto polvere 7 & pieno?
> Vedi «Svuotamento del contenitore per la polvere»,
pagina 29.

- llfiltro per lo sporco pili grossolano 1 & intasato?
> Vedi «Svuotare il filtro per lo sporco pili grossolano»,
pagina 29.

- |ifiltro 17 & intasato dalla polvere?
> Vedi «Pulire l'unita Rotational Airflow con filtron,
pagina 29.

- Lacapacita della batteria & insufficiente?
> Vedi «Caricare la batteria», pagina 28.

Svuotare regolarmente il recipiente raccoglipolvere 7 e pulire
il filtro garantira una potenza di aspirazione ottimale.

Se in seguito ai controlli non viene ottenuta la potenza di aspi-

razione, rivolgersi al Centro di Assistenza Clienti.

Bosch Power Tools
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Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto
Le batterie ricaricabili agliioni dilitio contenute sono soggette

airequisiti di legge relativi a merci pericolose. Le batterie rica-

ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-

re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti

relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-

to per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nell'imballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-

zionali.

Smaltimento

¥X/7| Smaltire nel rispetto dellambiente aspiratore, batte-
EA rie, accessori e imballaggi.

Non gettare I'aspiratore, né le batterie o le pile, trai
rifiuti domestici.

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/CE gli aspi-
ratori diventati inservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batterie difettose o con-
sumate devono essere raccolte separatamente ed essere in-
viate ad una riutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-
si al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/48 951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:

Li-lon:

Siprega di tener presente le indicazioni riportare nel paragra-
fo «Trasporto», pagina 30.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle
II voorschriften. Als de waarschuwingen en
|| || voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Bewaar deze voorschriften goed.

» Deze stofzuiger is niet bestemd
voor gebruik door kinderen en per-
sonen met beperkte fysieke, sen-
sorische of geestelijke capacitei-
ten of gebrekkige ervaring en
kennis. Anders bestaat er gevaar

voor foute bediening en verwondin-
gen.

» Houd kinderen in het oog. Hierdoor
wordt gegarandeerd dat kinderen
niet met de zuiger spelen.

m WAARSCHUWING Zuig geen voor de gezond-
heid gevaarlijke stoffen, zo-

als beukenhoutstof, eikenhoutstof, steenstof en asbest.
Deze stoffen gelden als kankerverwekkend.

160992A3TD|(21.9.17)
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Stel u op de hoogte van de in uw land geldende regels en
wetten ten aanzien van de omgang met stof dat gevaarlijk
voor de gezondheid is.

m WAARSCHUWING Gebruik de ;uigeral!een alsu
voldoende informatie over

het gebruik gekregen hebt. Precieze informatie vermindert
foute bediening en verwondingen.

m WAARSCHUWING De zuiger i§ alleen geschikt
voor het zuigen van droge

stoffen. Het indringen van vloeistoffen verhoogt het risico op
een elektrische schok.

De zuiger mag alleen binnenshuis gebruikt
LET OP - ;
enbewaard worden. Het binnendringen van
regen of vocht in het bovenste deel van de zuiger vergroot het
risico van een elektrische schok.

m WAARSCHUWING Zuig geen h?et of bra'ndbaar
stof en niet in explosieve

ruimtes. Stof kan ontvlammen of exploderen.

» Verwijder de accu voor u de zuiger onderhoudt of rei-
nigt, toestelinstellingen uitvoert, accessoires vervangt
of de zuiger bewaart. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt
onbedoeld starten van de zuiger.

» Zorg voor een goede ventilatie op de werkplek.

» Laat de zuiger alleen repareren door gekwalificeerd en
vakkundig personeel en alleen met originele vervan-
gingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd dat de
veiligheid van de zuiger in stand blijft.

» Controleer voor de ingebruikneming de correcte toe-
stand van de zuigslang. Laat de zuigslang gemonteerd
op het apparaat, zodat er geen stof onbedoeld naar bui-
ten komt. Anders kunt u stof inademen.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

I \_ Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook
j@ tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en vocht.
Er bestaat explosiegevaar.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg hij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

e
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» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch-
product. Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke over-
belasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
ken, exploderen of oververhitten.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van de zuiger
van belang zijn. Zorg ervoor dat u de symbolen en hun beteke-
nis herkent. Het juiste begrip van de symbolen helpt u de zui-
ger goed en veilig te gebruiken.

Symbolen en hun betekenis

m VOORZICHTIG Ler alle veilig-
heidswaarschu-

[ ] wingen en alle voorschriften. Als de waar-
schuwingen en voorschriften niet worden

opgevolgd, kan dit een elektrische schok,

brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Afvoerklep openen

‘)

Filter
Product- en vermogensbeschrijving

Openen voor het reinigen van de filter

Gebruik volgens bestemming
De zuiger is bestemd voor het opzuigen en afzuigen van voor
de gezondheid ongevaarlijke, droge stoffen.

Gebruik de zuiger alleen wanneer u alle functies volledig kunt
inschatten en zonder beperkingen kunt gebruiken of daarvoor
bestemde instructies heeft ontvangen.

Rotational Airflow

Het stofzakloze filtersysteem bespaart het gebruik van stof-
zakken. Het vuil wordt bij de binnenwand van het reservoir
verzameld.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
de zuiger op de pagina met afbeeldingen.
Grofvuilfilter

Ontgrendelingstoets voor stofkamer
Aan/uit-toets

Handgreep

Accu*

Motorhuis

Stofkamer

Ontgrendelingstoets van de afvoerklep

O ~NOOGThA WN R
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9 Afvoerklep

10 Verlengingsbuis

11 Vloerzuigmond

12 Accuschacht

13 Accu-ontgrendelingsknop

14 Voegenzuigmond

15 Flexibele verlengbuis

16 Filtergrepen

17 Filter

18 Rotational Airflow-eenheid met filter
19 Vergrendelingslip van de filter
20 Wandhouder*

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

Technische gegevens
Accudroogzuiger GAS 18V-1
Productnummer 3601JC62..
Inhoud reservoir (bruto) | 0,7
Max. onderdruk’ kPa 6
Max. doorstroomhoeveelheid’ I/s 10
Gewicht volgens EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,3
Toegestane omgevingstempe-
ratuur
- bij het laden R °C 0...+45
- bij het gebruik " en bij opslag °C -20...+50
Aanbevolen accu’s GBA 18V..
GBA18V...W
Aanbevolen laadapparaten GAL 18...
GAL 18..W

Technische gegevens afhankelijk van de gebruikte filter.
*afhankelijk van gebruikte accu
* beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

Montage

Accu opladen

» Gebruik alleen de op de accessoirepagina vermelde
laadapparaten. Alleen deze laadapparaten zijn op de bij
uw zuiger gebruikte Li-lon-accu afgestemd.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De accu moet voor het opladen uit de zuiger worden geno-

men.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen

zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het

opladen schaadt de accu niet.

De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-

tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu

leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-

e

heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-

weegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van de zuiger
niet verder op de aan/uit-toets. De accu kan anders be-
schadigd worden.

De accu is voorzien van een thermische beveiliging (NTC) die

opladenalleenin hettemperatuurbereik tussen 0 °Cen 45 °C

toelaat. Daardoor wordt een lange levensduur van de accu be-
reikt.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop

dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering

inacht.

Accu inzetten of verwijderen (zie afbeeldingen A1 - A2)

» Gebruik bij het plaatsen van de accu geen geweld. De
accuis zo geconstrueerd dat hijalleen in de juiste positie in
de zuiger gestoken kan worden.

- Schuif de accu 5 tot aan de aanslag in de accu-adapter 12.

- Voor het wegnemen van de accu 5 drukt u op de ontgren-
delingstoets 13 op de accu en trekt u deze uit de ac-
cuschacht 12.

Zuigtoebehoren monteren (zie afbeelding B)

» Verwijder de accu voor u de zuiger onderhoudt of rei-
nigt, toestelinstellingen uitvoert, accessoires vervangt
of de zuiger bewaart. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt
onbedoeld starten van de zuiger.

De zuigaccessoires kunnen direct met het stofreservoir 7 in

elkaar gestoken worden.

De combinatiemogelijkheden van de verschillende zuigacces-

soires vindt u op de afbeelding terug.

- Steek de zuigaccessoires vast in de aansluiting aan het
stofreservoir 7 en in elkaar.

Gebruik

» Verwijder de accu voor u de zuiger onderhoudt of rei-
nigt, toestelinstellingenuitvoert, accessoires vervangt
of de zuiger bewaart. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt
onbedoeld starten van de zuiger.

Ingebruikneming

» Zorg er voor het zuigen voor dat de filters stevig ge-
monteerd zijn.

» Gebruik alleen een onbeschadigde filter (geen scheu-
ren, kleine gaten etc.). Vervang een beschadigde filter
onmiddellijk.

In- en uitschakelen

Om energie te besparen, schakelt u de zuiger alleen in wan-

neer u deze gebruikt.

- Omde zuiger in te schakelen drukt u op de aan/uittoets 3.

- Om de zuiger uit te schakelen drukt u opnieuw op de
aan/uittoets 3.
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Verwijder de accu voor u de zuiger onderhoudt of rei-
nigt, toestelinstellingen uitvoert, accessoires vervangt
of de zuiger bewaart. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt
onbedoeld starten van de zuiger.

» Houd de zuiger en de ventilatieopeningen schoon om
goed en veilig te werken.

- Reinig de behuizing van de zuiger af te toe met een vochti-
ge doek.
- Reinig vervuilde laadcontacten met een droge doek.

Stofreservoir leegmaken (zie afbeelding C)

Reinig de stofkamer 7 na elk gebruik om het optimale vermo-
gen van de zuiger te behouden.

- Houd de zuiger boven een geschikte afvalbak.

- Druk op de ontgrendelingstoets 8 om de afvoerklep 9 te
openen.

- Schud het stofreservoir 7 leeg.

- Sluit de afvoerklep 9 weer (moet hoorbaar vastklikken).

- Indien nodig reinigt u de grofvuilfilter 1 (zie ,Grofvuilfilter
leegmaken”, pagina 33).
Indien nodig reinigt u de filter (zie ,Filter reinigen”,
pagina 33).

Grofvuilfilter leegmaken (zie afbeeldingen D1 - D2)

- Draai de grofvuilfilter 1 tot aan de aanslag in draairichting
,ml ” en pak deze uit het stofreservoir 7.

- Schud de grofvuilfilter 1 en het stofreservoir 7 boven een
geschikte afvalbak leeg.

- Steekde grofvuilfilter 1 in het stofreservoir 7 en draai deze
tot aan de aanslag in draairichting ., @@ ”.

Rotational Airflow-eenheid met filter reinigen

(zie afbeeldingen E1 - E3)

- Houd de zuigeriets naar beneden, zodat bij het openenvan
de zuiger het stof niet uit het stofreservoir kan vallen.

- Druk op de ontgrendelingstoets 2 en haal de stofkamer 7
van de motorbehuizing 6.

- Pak de filtergrepen 16 vast en trek de Rotational Airflow-
eenheid met filter 18 uit het stofreservoir 7.

- Schud het stofreservoir 7 en de Rotational Airflow-eenheid
18 boven een geschikte afvalbak leeg.

- Zetde Rotational Airflow-eenheid met filter 18 weer in het
stofreservoir 7.

Filter reinigen (zie afbeeldingen F1-F2)

~ Druk de vergrendelingslip 19 naar boven en pak de filter
17 weg.

- Klopdefilter 17 licht op een stevige ondergrond uit om het
stof los te maken.

- De montage gebeurt in omgekeerde volgorde.

- Hangdaarna de stofkamer onderaan in de motorbehuizing
en laat dan de stofkamer onder lichte druk hoorbaar vast-
klikken.

Nederlands |33

Opbergen

- Gebruik als optie de wandhouder 20 voor plaatsbespa-
rend opbergen van stofzuiger en stofzuigaccessoires (zie
afbeelding G).

Storingen
Controleer bij onvoldoende zuigcapaciteit:
- Is de stofkamer 7 vol?
> Zie ,Stofreservoir leegmaken”, pagina 33.
- Is de grofvuilfilter 1 dichtgeslibd met vuil?
> Zie ,Grofvuilfilter leegmaken”, pagina 33.
- Is defilter 17 met stof aangekoekt?
> Zie ,Rotational Airflow-eenheid met filter reinigen”,
pagina 33.
~ s de capaciteit van de accu te zwak?
> Zie ,Accu opladen”, pagina 32.
Regelmatig leegmaken van het stofreservoir 7 en reinigen van
de filters garanderen een optimaal zuigvermogen.
Als de zuigcapaciteit daarna niet wordt bereikt, moet de zui-
ger naar de klantenservice worden gebracht.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde Lithium-lon-accu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-
ze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.
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Afvalverwijdering

E:y‘ Zuiger, accu’s, accessoires en verpakkingen moeten
’ A op een voor het milieu verantwoorde wijze gerecy-
cleerd worden.

E Gooi zuiger en accu's/batterijen niet bij het huis-
vuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet meer
bruikbare zuigers en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte ,,Vervoer”, pagina 33 en
neem deze in acht.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
II ger. | tilfelde af manglende overholdelse af sik-
|I || kerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-
siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Disse instrukser ber opbevares til senere brug.

» Denne stovsuger er ikke beregnet
til at blive betjent af bern eller per-
soner med begransede fysiske,
sensoriske eller mentale evner el-
ler manglende erfaring og viden. |

modsats fald er der risiko for fejlbe-
tjening og personskader.

»Hold barn under opsyn. Derved sik-
res det, at barn ikke bruger stavsuge-
ren som legetgj.

m ADVARSEL Opsug ikke sundhedsfarlige stoffer

som f.eks. begetraes- eller egetraes-
stov, stenstev og asbest. Disse stoffer gaelder som kraeft-
fremkaldende.

Indhent information om de gaeldende regler/love vedr.
handtering af sundhedsfarligt stev i dit land.

m ADVARSEL Brug kun st.zvsugererg, h\!is du hal:

modtaget tilstraekkelige informatio-
ner om brugen af den. En grundig instruktion reducerer risi-
koen for forkert betjening og skader.

e

m ADVARSEL Stav§ugeren er kun beregnet til stov-
sugning af terre emner. Indtraengende

vaesker gger risikoen for elektrisk stad.

m PAS PA Sugeren ma kun brl_lges og opbevares ir!-
dendoers. Indtraengning af regn eller vand i

sugerens overdel gger risikoen for elektrisk sted.

m ADVARSEL Brug aldrig stevsugeren til opsugning
af varme eller breendende stov eller i

eksplosive rum. Stev kan selvantende og eksplodere.

» Fjern batteriet, for du vedligeholder eller rengor stev-
sugeren, foretager indstillinger af maskinen, skifter til-
behersdele, eller stiller stavsugeren til opbevaring.
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start
af stavsugeren.

» Sorg for god ventilation pa arbejdspladsen.

» Sorg for, at sugeren kun repareres af specialiseret per-
sonale og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres det, at sugeren bliver ved med at vare sik-
ker.

» Kontroller, at sugeslangen er fejlfri, for sugeren tages i
drift. Lad sugeslangen blive pa sugeren, sa stov ikke
traenger utilsigtet ud. Ellers kan du indande stev.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

a0 Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod varige
3 solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare for eks-
plosion.

» Ikke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, monter, negler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem akku-kontakterne gger risi-
koen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Seg lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbreendinger.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfer frisk luft og seg leege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch pro-
dukt. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. néle eller skruetraekkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.
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Symboler

De efterfalgende symboler kan vare af betydning for din su-
ger. Laeg meerke til symbolerne og overhold deres betydning.
En rigtig forstdelse af symbolerne er med til at sikre en god og
sikker brug af sugeren.

Symboler og deres betydning

N v&r ForsigTic  L®salle sik-
kerhedsin-

[ ] strukser og anvisninger. | tilflde af

manglende overholdelse af sikkerhedsin-
strukserne og anvisningerne er der risiko
for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Abn temmeklappen

E)

Abn for at rengare filteret

Filter

Beskrivelse af produkt og ydelse

Beregnet anvendelse

Stgvsugeren er beregnet til opsugning af ikke-sundhedsfarli-
ge og tarre emner.

Brug kun sugeren, hvis du er i stand til at vurdere alle funktio-

ner 100 % og gennemfere dem uden indskraenkninger eller
har modtaget tilsvarende instruktioner.

Rotational Airflow

Det poselase filtersystem gar anvendelsen af stavposer over-

fladig. Snavset opsamles pa beholderens indervaegge.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af sugeren pa illustrationssiden.
1 Grovsmudsfilter

Oplasningstast til stavkammer

Start-stop-tasten

Handgreb

Akku*

Motorhus

Stevkammer

Opléasningsknap til temmeklap

temmeklap

Forlaengerrar

Gulvmundstykke

Akkuskakt

Akku-udlgserknap

Fugemundstykke

fleksibelt forleengerar

Filtergreb

Filter

©Coo~NOOOGThAWN

O e e e R e e
N A WNRO

e

Dansk | 35

18 Rotational Airflow-enhed med filter

19 Léselaske til filter

20 Vaegholder*

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er

ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vo-
res tilbeharsprogram.

Tekniske data
Akku-tersuger GAS 18V-1
Typenummer 3601JC62..
Beholdervolumen (brutto) | 0,7
Maks. undertryk’ kPa 6
Max. gennemstremningsmaengde’ I/s 10
Vaegt svarer til EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,3
Tilladt omgivelsestemperatur
- ved oplagning °C 0...+45
- ved drift  og opbevaring °C -20...+50
Anbefalede batterier GBA 18V..
GBA18V...W
Anbefalede ladere GAL 18...
GAL 18...W

Tekniske data afhangigt af det anvendte filter.
*afhangigt af den anvendte akku
* begraenset effekt ved temperaturer <0 °C

Montering

Opladning af akku

» Brug kun de ladere, der fremgar af tilbeherssiden. Kun
disse ladere passer til de lithium-ion-akkuer, der bruges i
stgvsugeren.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt far forste

ibrugtagning.

Akkuen skal tages ud af stevsugeren i forbindelse med oplad-

ning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-

kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell

Protection (ECP)“. Er akkuen afladet, slukkes el-verktgjet

med en beskyttelseskontakt: Indsatsveerktajet bevager sig

ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter automa-
tisk slukning af stevsugeren. Batteriet kan blive beskadi-
get.

Akkuen er udstyret med en NTC-temperaturovervagning, som

kun tillader en opladning i temperaturomradet mellem 0 °C

0g 45 °C. Derved opnas en hgj levetid for akkuen.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn

pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.
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Iset og udtag akkuen (se Fig. A1 - A2)

» Brug ikke vold, nar du isaetter akkuen. Akkuen er kon-
strueret, sa den kun kan vende pa en bestemt made i stav-
sugeren.

~ Skub akkuen 5 ind i akkurummet 12 til anslag.

- Hvis du vil tage akkuen 5 ud, skal du trykke pa oplasnings-
knappen 13 og traekke akkuen ud af akkuskakten 12.

Sugetilbeher monteres (se Fig. B)

» Fjern batteriet, for du vedligeholder eller rengor stev-
sugeren, foretager indstillinger af maskinen, skifter til-
behersdele, eller stiller stovsugeren til opbevaring.
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start
af stavsugeren.

Stevsugertilbeharet kan samles direkte med stevkammeret

7.

Du kan se kombinationsmulighederne for de forskellige stev-

sugertilbeharsdele pa figuren.

- St stevsugertilbehgrsdelen fast i tilslutning pa stevkam-
meret 7 og ind i hinanden.

Brug

» Fjern batteriet, for du vedligeholder eller rengor stev-
sugeren, foretager indstillinger af maskinen, skifter til-
behersdele, eller stiller stavsugeren til opbevaring.
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start
af stavsugeren.

Ibrugtagning
» Kontrollér, at filteret er korrekt monteret, for du an-
vender stevsugeren.

» Brug kun intakte filtre (ingen revner, huller etc.). Ud-
skift straks filteret, hvis det er beskadiget.

Teend/sluk

For at spare pa energien bar du kun teende for sugeren, nar du

bruger den.

- Nar du skal taende for stavsugeren, skal du trykke pa
teend/sluk-knappen 3.

- Nar du skal slukke for stavsugeren, skal du trykke pa
teend/sluk-knappen 3 igen.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Fjern batteriet, for du vedligeholder eller rengor stov-
sugeren, foretager indstillinger af maskinen, skifter til-
behgrsdele, eller stiller stavsugeren til opbevaring.
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start
af stavsugeren.

» Hold sugeren og ventilationsabningerne rene for at ar-
bejde godt og sikkert.

- Rengar stavsugerkabinettet en gangimellem med en fugtig
klud.

- Renger snavsede ladekontakter med en tar klud.

Temning af stevbeholder (se Fig. C)

Renger stavkammeret 7 efter hver brug for at sikre, at stovsu-
geren fungerer optimalt.

- Hold stgvsugeren over en egnet affaldsbeholder.
- Tryk pd oplasningsknappen 8 for at dbne temmeklappen 9.
- Ryst stgvbeholderen 7 ud.
- Luk temmeklappen 9 igen (den skal gé hgrbart i indgreb).
- Rengar om ngdvendigt grovsmudsfilteret 1 (se ,Tem grov-
smudsfilteret”, side 36).
Rengar om ngdvendigt filteret (se ,Filter rengares”,
side 36).

Tom grovsmudsfilteret (se Fig. D1 - D2)

- Drej grovsmudsfilteret 1 til anslag i rotationsretningen
.ol “, og tag det ud af stavbeholderen 7.

- Ryst grovsmudsfilteret 1 og stavbeholderen 7 over en eg-
net affaldsbeholder.

- Set grovsmudsfilteret 1 ind i stevbeholderen 7, og drej
det til anslag i rotationsretningen ,, @ *.

Renggring af Rotational Airflow-enhed med filter

(se Fig. E1-E3)

- Hold stgvsugeren let nedad, sé stevet ikke kan falde ud af
stgvbeholderen, nar du abner stavsugeren.

- Tryk paoplasningsknappen 2, og tag stevkammeret 7 ud af
motorhuset 6.

- Tagfatifiltergrebet 16, og traek Rotational Airflow-enhed
med filter 18 ud af stevbeholderen 7.

- Ryst stavbeholderen 7 og Rotational Airflow-enhed 18
over en egnet affaldsbeholder.

- Set Rotational Airflow-enhed med filter 18 i stavbeholde-
ren 7 igen.

Filter rengores (se Fig. F1-F2)

- Tryk laselasken 19 opad, og tag filteret 17 ud.

- Bankfilteret 17 let mod et fast underlag for at lasnet steg-
vet.

- Samlingen sker i omvendt raekkefalge.

- Sat derefter stavkammeret i nederst pa motorhuset igen,
og serg for, at stavkammeret gar harbart i indgreb.

Opbevaring
- Brugden ekstra vaegholder 20 til pladsbesparende opbe-
varing af stevsuger og stavsugertilbehar (se figur G).
Fejl
Kontrollér falgende, hvis sugeydelsen er utilstraekkelig:
- Erstevkammeret 7 fyldt?
> Se ,Temning af stevbeholder*, side 36.
- Ergrovsmudsfilteret 1 stoppet til med snavs?
> Se ,Tem grovsmudsfilteret”, side 36.
- Effilteret 17 tilstoppet med stev?
> Se ,Rengering af Rotational Airflow-enhed med filter®,
side 36.
- Erakkuens kapacitet for lav?
> Se ,Opladning af akku®, side 35.

Tom stevbeholderen 7 regelmassigt, og rengar filteret for at
sikre en optimal sugeydelse.

Opnas sugeydelsen ikke herefter, skal den afleveres til den
autoriserede kundeservice.
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Kundeservice og brugerradgivning
Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjzlpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, for
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen.

Folg venligst ogsa eventuelle, viderefarende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse
g:@ Stevsuger, akkuer, tilbeher og emballage skal bort-

[ 75X| skaffes miljgmaessigt korrekt, sa de kan genvindes.
Smid ikke stavsuger og akkuer/batterier ud sam-
E men med det almindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EF skal en kasseret
stgvsuger og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og
genbruges iht. geeldende miljaforskrifter.
Akkuer/batterier:

Li-lon:

Lees og overhold henvisningerne i afsnit , Transport®, side 37.

Ret til &ndringer forbeholdes.

e
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Svenska

Sakerhetsanvisningar

II Las noga igenom alla sdkerhetsanvisningar

och instruktioner. Fel som uppstar till foljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte f6ljts kan orsaka elstét, brand och/eller all-
varliga personskador.

Ta vl vara pa sdkerhetsanvisningarna.

» Dammsugaren ar inte avsedd for
anvandning av barn eller personer
med begransad fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller med
bristande kunskap och erfarenhet.

| annat fall foreligger fara for felan-
vandning och skador.

» Observera barn i narheten. Pa sa
satt sakerstalls att barn inte leker
med dammsugaren.

m VARNING Sug inte upp hﬁlsovédl!ga dmnen som
t. ex. bok- eller ektramjél, stendamm,
ashest. Dessa dmnen &r canceralstrande.

Kontrollera gillande nationella reglerna/férordningarna

for hantering av hilsovadliga dmnen.

m VARNING Anvind endast dammsugaren om du har
tillracklig information for anvandning.

En noggrann anvisning minskar risken for felanvandning och

skador.

m VARNING Dammsugaren ar endast Iéi'mpligt fﬁr
uppsugning av torrt material. Intrdng-
ande fukt okar risken for elstot.

m ops Dammsugaren far endast anvandas och for-
varas inomhus. Tranger regn eller vatain i
dammsugartoppen 6kar risken for elstot.

m VARNING S‘ug inte‘ upp heta eller brinnande n'{ate-
rial ochinte i utrymmen med explosions-
risk. Damm kan antédndas eller explodera.

» Ta bort batteriet innan du utfor underhall pa dammsu-
garen eller rengor den, utfor instillningar, byter tillbe-
hor eller forvarar den. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig start av dammsugaren.

» Se till att arbetsplatsen ar vél ventilerad.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera damm-
sugaren med originalreservdelar. Detta garanterar att
dammsugarens sakerhet uppratthlls.

» Kontrollera fore igangsattningen att sugslangen ar i
felfritt skick. Lat sugslangen vara ansluten till damm-
sugaren for att undvika oavsiktligt damm. | annat fall
kan dammet félja med vid inanding.
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» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

I \_ Skydda batteriet mot hog virme som t. ex. lingre
O solbestralning, eld, vatten och fukt. Explosionsrisk
foreligger.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batterimodulens kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vats-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsdk dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medfora hudirritation
och brannskada.

> Iskadat eller felanvént batteri kan angor uppsta. Tillfér
friskluft och uppsok ldkare vid &kommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvagarna.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind batteriet endast for produkter fran Bosch. Pa
sa satt skyddas batteriet mot farlig Gverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rck, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

Symboler

Symbolerna nedan kan vara viktiga for dammsugarens
anvandning. Lagg symbolerna och deras betydelse pa min-
net. Korrekt tolkning av symbolerna bidrar till en béttre och
sakrare anvandning avdammsugaren.

Symboler och deras betydelse

m OBSERVERA Lis noga igenom
alla sdkerhetsan-

[ ] visningar och instruktioner. Fel som upp-

star till foljd av att sakerhetsanvisningarna
och instruktionerna inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personska-
dor.

Oppna avfallshanteringsluckan

E)

Oppna for att gora ren filter

Filter

Produkt- och kapacitetsbeskrivning

Andamalsenlig anvindning

Dammsugaren ar avsedd for uppsugning av torra och icke hal-

sovadliga material.

e

Anvéand dammsugaren endast om du kanner alla funktioner
helt och kan utféra dem fullstandigt eller om du har fatt mot-
svarande anvisningar.

Rotational Airflow

Det paslosa filtersystemet gor att man slipper anvanda
dammpasar. Smutsen samlas pa behallarens innervagg.

lllustrerade komponenter
Avbildade komponenternas numrering hanvisar till illustra-
tion av dammsugaren pa grafiksidan.

1 Grovsmutsfilter
Upplasningsknapp fér dammbehéllare
Pé-/Av-knapp
Handtag
Batteri*
Motorhus
Dammbehallare
Avfallshanteringluckans upplasningsknapp
Avfallshanteringslucka
Forlangningsror
Golvmunstycke
Batterischakt
Batteriets upplasningsknapp
Fogmunstycke
flexibelt forlangningsror
Filterhandtag
Filter
Rotational Airflow-enhet med filter
Filtrets laslaska
20 Vagghallare*

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehérsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

O oo ~NOOGThA, WN

P ol el o O
O oo ~NOOGhA, WNRERO

Tekniska data
Sladdlos torrdammsugare GAS 18V-1
Produktnummer 3601JC62..
Behallarvolym (brutto) | 0,7
max. vakuum’ kPa 6
max. flodesméngd’ I/s 10
Vikt enligt EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,3
Tillaten omgivningstemperatur
- vid Iaddping © 0...+45
- vid drift och lagring °C -20...+50
Rekommenderade batterier GBA 18V..
GBA18V...W
Rekommenderade laddare GAL 18...
GAL 18..W

Tekniska data beroende pa anvant filter.
*i relation till anvént batteri
* begransad effekt vid temperaturer <0 °C

160992A3TD[(21.9.17)
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Montage

Batteriets laddning
» Anvind endast den laddare som finns pa tillbehorslis-

tan. Endast dessa laddare dr anpassade till det lithiumjon-

batteri som finns i din dammsugare.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For
full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i
laddaren.

Det uppladdningsbara batteriet skall tas ut ur dammsugaren
for att laddas.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom
detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om
laddning avbryts.

Litium-jonbatteriet ar med “Electronic Cell Protection (ECP)”
skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar
skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte langre.

» Undvik att trycka pa pa-/avknappen efter en automa-

tisk avstangning av dammutsuget. Batteriet kan skadas.

Batteriet ar forsedd med en NTC-temperaturdvervakning som
endast tillater uppladdning inom ett temperaturomrade mel-
lan 0 °C och 45 °C. Harvid uppnar batteriet en lang brukstid.
Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar férbrukade och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Insdttning och uttagning av batterimodulen

(se bilderna A1 - A2)

» Anvind inte vald ndr du sitter i batteriet. Batteriet ar
konstruerat sa att det bara kan sattas in i dammsugaren i
en viss position.

- Skjutin batteriet 5 till anslag i batteriluckan 12.

- For att ta ut batteriet 5, tryck pa upplasningsknappen 13
pa batteriet och dra ut det ur batterischaktet 12.

Montering av tillbehor (se bild B)
» Ta bort batteriet innan du utfor underhall pa dammsu-

garen eller rengor den, utfor installningar, byter tillbe-

hor eller forvarar den. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig start avdammsugaren.

Tillbehoret kan sattas direkt pa dammbehallaren 7.
Du kan se de olika kombinationsméjligheterna pa bilden.

- Sitt fast tillbehoren i anslutningen pa dammbehallaren 7
ochivarandra.

Drift

» Ta bort batteriet innan du utfor underhall pa dammsu-

garen eller rengor den, utfor installningar, byter tillbe-

hor eller forvarar den. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig start av dammsugaren.

Driftstart

» Kontrollera innan sugningen att filtret ar fast monte-
rat.

Svenska | 39

» Anvind endast ett oskadat filter (inga revor, sma hal
etc.). Byt ut skadade filter omedelbart.

In- och urkoppling

For att spara energi, koppla pa dammsugaren endast nar du
villanvanda den.

- For att starta dammsugaren, tryck pa pa-/avknappen 3.
- For att stinga av dammsugaren, tryck pa pa-/avknappen
3igen.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta bort batteriet innan du utfor underhall pa dammsu-
garen eller rengor den, utfor installningar, byter tillbe-
hor eller forvarar den. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig start av dammsugaren.

» Hall dammsugaren och dess ventilationsoppningar
rena for bra och sikert arbete.

- Rengdr dammsugarens kapa da och da med en fuktig trasa.

~ Rengor smutsiga laddkontakter med en torr trasa.

Tom dammbehallaren (se bild C)
Rengor dammbehallaren 7 efter varje anvandning for att
uppna dammsugarens optimala effekt.

- Hall sugen 6ver en lamplig avfallsbehallare.

- Tryck pa upplasningsknappen 8 for att 6ppna avfallshante-
ringsluckan 9.

- Skaka ur dammbehallaren 7.

- Stangavfallshanteringsluckan 9 igen (skall haka fast hor-
bart).

- Vid behov rengérs grovsmutsfiltret 1 (se "Tém grovsmuts-
filtret”, sidan 39).
Rengor filtret vid behov (se "Rengor filtret”, sidan 39).

Tom grovsmutsfiltret (se bilder D1 - D2)

- Vrid grovsmutsfiltret 1 anda till anslaget i vridriktningen
mf” ” och ta ut den ur dammbehallaren 7.

- Skaka ur grovsmutsfiltret 1 och dammbehallaren 7 ovan-
for el lamplig dammbehallare.

- Sattin grovsmutsfiltret 1idammbehallaren 7 och vrid den
4nda till anslaget i vridriktningen ” @ ”.

Rengor Rotational Airflow-enhet med filter

(se bilderna E1-E3)

- Hall sugaren latt nedat sa att dammet inte kan falla ut ur
dammbehallaren nar sugaren 6ppnas.

- Tryck paupplasningsknappen 2 och taavdammbehallaren
7 fran motorhuset 6.

- Grip tagi filterhandtagen 16 och dra Rotational Airflow-
enheten med filter 18 ur dammbehallaren 7.

- Skaka dammbehallaren 7 och Rotational Airflow-enheten
18 ovanfor en lamplig avfallsbehallare.

- Sattin Rotational Airflow-enheten med filter 18 i dammbe-
héllaren 7 igen.

Rengor filtret (se bilderna F1-F2)

- Tryck laslaskan 19 uppat och tag ut filtret 17.
- Knacka ut filtret 17 latt pa ett fast underlag for att lossa
dammet.
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- Montering sker i omvand ordningsféljd.
- Satt darefter in dammbehéllaren undertill i motorhuset
och tryck latt pa dammbehallaren tills den snapper fast.

Forvaring

- Anvand vigghallaren 20 vid behov for platsbesparande
forvaring avdammsugare och dammsugartillbehor (se bild
G).

Storningar

Kontrollera vid nedsatt sugeffekt:

- Ardammbehallaren 7 full?
> Se "Tém dammbehallaren”, sidan 39.

- Ar grovsmutsfiltret 1 igensatt med smuts?
> Se "Tom grovsmutsfiltret”, sidan 39.

- Arfiltret 17 igensatt med damm?
> Se "Rengdr Rotational Airflow-enhet med filter”,
sidan 39.

- Ar batteriets kapacitet for svag?
> Se "Batteriets laddning”, sidan 39.

Regelbunden témning avdammbehallaren 7 och rengoring av
filtren sakerstaller optimal sugeffekt.

Om sugeffekten inte uppnas efter dessa atgarder, skadamm-

sugaren skickas till kundservicen.

Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-

tion) ska speciella villkor for forpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta dven tillampliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

X/| Dammsugare, batteri, tilloehdr och férpackningar ska
;z;,ﬂ omhandertas pa miljévanligt satt for tervinning.

Slang inte dammsugaren eller batterierna i hus-
héllsavfallet!

Endast for EU-linder:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG skall obrukbara
sugare och enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG fel-
aktiga eller forbrukade batterier samlas in separat och tillfo-

ras en miljdanpassad avfallshantering.

Sekundér-/primérbatterier:
Li-jon:
Beakta anvisningarna i avsnittet "Transport”, sida 40.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
[ ; | ] nedenstaende anvisninger kan medfare elek-

triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa disse informasjonene.

»Sugeren er ikke beregnet brukt av
barn og personer med reduserte fy-
siske eller sansemessige evner el-
ler med manglende erfaring og
kunnskap. Ellers er det fare for feil-
betjening og personskader.

» Ma plasseres utilgjengelig for
barn. Paden maten unngar duat barn
leker med sugeren.

m ADVARSEL Sug ikke opp helsgfarlige stoffer,
. eks. bok- eller eikestov, steinstov,

asbest. Disse stoffene gjelder som kreftfremkallende.

Informer deg om de gyldige bestemmelser/lover i ditt

land angaende handteringen av helsefarlige stov.

m ADVARSEL 598 for a fa tilstrekkelig informasjon
om sugeren for du bruker den. Omfat-

tende informasjon fer bruk reduserer faren for feilbetjening

og personskader.

m ADVARSEL Sugerener kqn egnet til suging'av _tar-
re stoffer. Hvis vaesker kommerinn i

den, gker faren for elektrisk stat.
m OBS Sugeren ma bare brukes og oppbevares i in-

nerom. Dersom regn eller fuktighet trenger inn i
sugerens overdel gker dette risikoen for elektrisk stat.

160992A3TD|(21.9.17)
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m ADVARSEL Sug ikke opp yarmt eller brgnnende
stov, og bruk ikke sugeren i eksplo-

sjonsfarlige rom. Stov kan selvantenne eller eksplodere.

» Ta ut batteriet fer vedlikehold eller rengjering av suge-
ren, for det skal foretas innstillinger pa den, og for skif-
te av tilbehorsdeler og oppbevaring av sugeren. Der-
med hindrer du at sugeren kan startes utilsiktet.

» Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

» Sugeren skal alltid kun repareres av kvalifisert fagper-
sonale og kun med originale reservedeler. Slik opprett-
holdes sugerens sikkerhet.

» Sjekk at sugeslangen er i en feilfri tilstand for igangset-
ting. La sugeslangen vaere montert pa sugeren, slik at
detikke kommer ut stev ved enfeiltagelse. Ellers kan du
puste inn stav.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

I A Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot per-
O manent solinnvirkning, ild, vann og fuktighet. Det
er fare for eksplosjoner.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nekler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vasken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaske i gy-
nene, ma dui tillegg oppseke en lege. Batterivaeske som
renner ut kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrennin-
ger.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk batteriet bare i forbindelse med ditt Bosch-pro-
dukt. Bare slik beskyttes batteriet mot farlig overlast.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

Symboler

De nedenstaende symbolene kan veere av betydning for bruk
avsugeren. Legg merke til symbolene og deres betydning. En
riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a bruke sugeren
pa en bedre og sikrere mate.

e

Norsk | 41

Symboler og deres betydning

PN FoRsIKTIG Les giennom alle ad-
varslene og anvisnin-

gene. Feil ved overholdelsen av advarslene

og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Apne tommedekselet

E)

Apne for & rengjare filteret

Filter

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Formalsmessig bruk
Sugeren er beregnet for suging av terre stoffer som ikke er
helseskadelige.

Bruk sugeren kun hvis du kan beregne alle funksjonene og kan
utfere dissse uten innskrenkninger eller har fatt tilsvarende
instrukser.

Rotational Airflow

Med det poselgse filtersystemet trengs ikke stevposer. Skit-
ten samles opp pa innsiden av beholderen.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av sugeren pa illustrasjonssiden.
1 Grovsmussfilter

Opplasingsknapp for stavkammer

Pa-/av-tast

Handtak

Batteri*

Motorhus

Stevkammer

Frigjeringsknapp for temmedekselet

Temmedeksel

Forlengelsesrer

Gulvdyse

Batterisjakt

Batteri-lasetast

Fugedyse

fleksibelt forlengerrar

Filterhandtak

Filter

Rotational Airflow-enhet med filter

Filterets laseklaff

20 Veggfeste*

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vart tilbehsrsprogram.

oo ~NOOOGThAWN
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Tekniske data

Batteridrevet terrsuger GAS 18V-1

Produktnummer 3601JC62..

Beholdervolum (brutto) | 0,7

Max. undertrykk’ kPa 6

Maks. gjpnnomstmmnings-

mengde I/s 10

Vekt tilsvarende EPTA-

Procedure 01:2014 kg 1,3

Tillatt omgivelsestemperatur

- ved Iadir]g °C 0...+45

- ved drift” og lagring “© -20...+50

Anbefalte batterier GBA 18V..
GBA18V...W

Anbefalte ladere GAL 18...

GAL 18..W

Tekniske spesifikasjoner avhenger av filteret som benyttes.
*avhengig av benyttet batteri
*redusert ytelse ved temperatur <0 °C

Montering

Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart pa siden med over-
sikt over tilbehgr. Bare disse laderne er tilpasset Li-ion-
batteriene som brukes i din suger.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt

fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet

far forstegangs bruk.

Batteriet ma tas ut av sugeren nar det skal lades.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte oppladin-
gen.

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-
on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-

tayet beveger seg ikke lenger.

» Ikke fortsett a trykke pa av/pa-knappen etter automa-
tisk utkobling av stevsugeren. Batteriet kan ta skade.

Batteriet er utstyrt med en NTC-temperaturovervaking, som

kun aksepterer en opplading i i temperaturomradet mellom

0°Cog45 °C. Slik oppnas en lang levetid for batteriet.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa

at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg informasjonene om kassering.

Innsetting og fjerning av batteriet (se bildene A1 - A2)

» Bruk ikke makt nar du setter inn batteriet. Batteriet er
konstruert slik at det bare kan settes inn i sugeren i riktig
stilling.

- Skyv batteriet 5 inn i batterirommet 12 til det stopper.

- Foratautbatteriet 5 trykker du pa opplasingsknappen 13
pa batteriet og trekker det ut av batterirommet 12.

e

Montering av sugetilbeher (se bilde B)

» Taut batteriet fer vedlikehold eller rengjering av suge-
ren, for det skal foretas innstillinger pa den, og for skif-
te av tilbehorsdeler og oppbevaring av sugeren. Der-
med hindrer du at sugeren kan startes utilsiktet.

Sugetilbeharet kan kobles rett pa stevbeholderen 7.

Bildet viser kombinasjonsmulighetene for de forskijellige til-

beharsdelene.

- Stikk tilbehersdelene helt inn i koblingen pa stevbeholde-
ren 7 oginnihverandre.

Bruk

» Tautbatteriet fer vedlikehold eller rengjering av suge-
ren, for det skal foretas innstillinger pa den, og fer skif-
te av tilbehorsdeler og oppbevaring av sugeren. Der-
med hindrer du at sugeren kan startes utilsiktet.

Igangsetting
» Kontroller at filtrene er festet ordentlig for suging.

» Bruk bare uskadde filtre (ikke rifter, hull osv.). Skift ut
filteret med én gang hvis det er skadet.

Inn-/utkobling
Sla sugeren kun pa nar du bruker den for a spare energi.

- For asla pa sugeren trykker du pa av/pa-knappen 3.
- Forasla av sugeren trykker du pa av/pa-knappen 3 igjen.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjaring

» Taut batteriet fer vedlikehold eller rengjering av suge-
ren, for det skal foretas innstillinger pa den, og for skif-
te av tilbehorsdeler og oppbevaring av sugeren. Der-
med hindrer du at sugeren kan startes utilsiktet.

» Hold sugeren og ventilasjonsspaltene alltid rene, for &
kunne arbeide bra og sikkert.

- Rengjar huset til sugeren nd og da med en fuktig klut.

- Rengjar skitne ladekontakter med en terr klut.

Temme stevbeholderen (se bilde C)

Rengjer alltid stavkammeret 7 etter bruk, slik at sugerens ef-
fekt opprettholdes.

~ Hold sugeren over en egnet avfallsbeholder.

- Trykk pa frigjgringsknappen 8 for a apne temmedekselet

- Rist pa stavbeholderen 7 til den blir tom.

- Lukk temmedekselet 9 igjen (ma festes harbart).

- Rengjar grovsmussfilteret 1 om nadvendig (se «Tgmme
grovsmussfilteret», side 42).
Om ngdvendig rengjer du filteret (se «Rengjering av filte-
ret», side 43).

Tomme grovsmussfilteret (se bildene D1 - D2)

- Drei grovsmussfilteret 1i dreieretningen «mf™ » til det
stopper, og ta det ut av stevbeholderen 7.

- Tem grovsmussfilteret 1 og stavbeholderen 7 over en eg-
net avfallsbeholder.
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- Sett grovsmussfilteret 1 i stevbeholderen 7, og drei i
dreieretningen til det stopper « @ ».

Rengjore Rotational Airflow-enhet med filter

(se bildene E1-E3)

- Hold sugeren litt skratt nedover, slik at ikke stav kan falle ut
av stavbeholderen nar du apner sugeren.

- Trykk pa opplasingsknappen 2, og ta stevkammeret 7 fra
motorhuset 6.

- Hold ifilterhdndtakene 16 , og trekk Rotational Airflow-en-

heten og filteret 18 ut av stavbeholderen 7.

- Tem stgvbeholderen 7 og Rotational Airflow-enheten 18
over en egnet avfallsbeholder.

- Sett Rotational Airflow-enheten med filteret 18 i stevbe-
holderen 7 igjen.

Rengjoring av filteret (se bildene F1-F2)

- Trykk laseklaffen 19 opp, og ta ut filteret 17.

- Bankforsiktig pa filteret 17 mot et fast underlag for a lasne
stovet.

- Sett sammen igjen i omvendt rekkefalge.

- Sett deretter stavkammeret i motorhuset igjen, og trykk
lett pa stavkammeret til det hores at det festes.

Oppbevaring

- Bruk eventuelt veggfestet 20 for plassbesparende oppbe-
varing av suger og tilbeher (se bilde G).
Feil
Ved utilstrekkelig sugeytelse ma du kontrollere fglgende:
- Erstevkammeret 7 fullt?
> Se «Temme stgvbeholderen», side 42.
- Ergrovsmussfilteret 1 fullt av stev?
> Se «Temme grovsmussfilteret», side 42.
- Erfilteret 17 fullt av stev?
> Se «Rengjare Rotational Airflow-enhet med filter»,
side 43.
- Ma batteriet lades?
> Se «Opplading av batteriet», side 42.
Regelmessig tamming av stavbeholderen 7 og rengjering av
filtrene garanterer optimal sugeeffekt.
Hvis sugeeffekten ikke oppnas etter dette, ma sugeren leve-
res inn til kundeservice.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gaende vare produkter og deres tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Suomi |43

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du mé da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de ap-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefgrende nasjonale for-
skrifter.

Deponering

g:y‘ Sugeren, batterier, tilbehar og emballasje ma leveres
A inn til miljevennlig gjenvinning.

Sugeren og batterier ma ikke kastes som vanlig hus-
holdningsavfall!

Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EF om brukt elektrisk
utstyr og iht. det europeiske direktivet 2006/66/EF ma de-
fekte eller brukte batterier / oppladbare batterier samles
adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:
Li-ion:
Ta hensyn til informasjonene i avsnittet «Transport», side 43.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

II Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-

vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.

Séilytd nama ohjeet hyvin.

» Tataimuriaeiole tarkoitettu lasten
eika fyysisiltd, aistillisilta tai henki-
silta kyvyiltdan rajoitteellisten tai
puutteellisen kokemuksen tai tie-
timyksen omaavien henkildiden

kayttoon. Muuten voi tapahtua kayt-
tovirheita ja tapaturmia.
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» Pida lapsia silmalla. Nain saat var-
mistettua, etteivat lapset leiki imurin
kanssa.

m VAROITUS Al in!uroi tgrvgydglle vaa!'a‘l‘lis.i.a ain.ei-
ta, esim. pyokki- tai tammipolya, kivi-
polya tai asbestia. Naitd aineita pidetdan karsinogeenisina.

Selvitd maasi voimassaolevat saddokset/lait koskien ter-
veydelle haitallisen polyn kasittelya.

m VAROITUS K?‘ytﬁ imurifn vain kun oJet fa;!_nut riitt'a“-

vdn tarkat tiedot sen kdytosta. Huolelli-
nen kayton opastus vahentda virheellisen kdyton ja loukkaan-
tumisen vaaraa.

m VAROITUS !muri §0\{§Ituu vain kuivien aingiden ‘
imurointiin. Nesteen tunkeutuminen lait-
teen sisdan lisad sahkoiskuvaaraa.

Imuria saa kayttda ja sailyttaa ainoastaan
HUOM " > ; )
sisatiloissa. Sateen tai veden tunkeutuminen
imurin yldosaan kasvattaa sahkdiskun riskia.

m VAROITUS AIa imuroi kuumaa tai palavaa polyd
dlaka rajahdysvaarallisissa tiloissa. P6-
ly voi syttya tai rajahtaa.

» Irrota akku, ennen kuin alat tehdd imurin huolto- tai
puhdistustoita, suoritat laitesdatdja, vaihdat tarvike-
osia tai panet imurin sdilytykseen. Tama varotoimenpi-
de estda imurin tahattoman kaynnistymisen.

» Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata imuria ja salli korjauksiin kdytettdvan vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd imuri sailyy tur-
vallisena.

» Tarkista ennen kayttoonottoa, ettd imuletku on moit-
teettomassa kunnossa. Pida talléin imuletku kiinni
imurissa, jotta polya ei purkaannu tahattomasti. Muu-
toin saatat hengittad polya.

» Al avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

2 Suojaa akku kuumuudelta esim. myds pitkaaikai-
selta auringonpaisteelta, tulelta, vedeltd ja koste-
udelta. On olemassa rajahdysvaara.

» Pidd irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

» Vadrastd kiytostd johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestetta va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
Ia. Jos nestettd padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytysta ja palovammoja.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hdyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkarin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat drsyttda hengitystiehyeitd.

e

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kayta akkua ainoastaan yhdessa Bosch-tuotteesi kans-
sa. Vain taten suojaat akkua vaaralliselta ylikuormituksel-
ta.

» Terdvit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttyd palamaan,
muodostaa savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

Tunnusmerkit

Seuraavat merkit voivat olla tarkeitd kdyttaessasi imuriasi.
Opettele merkit ja niiden merkitys. Merkkien oikea tulkinta
auttaa sinua kdyttamdaan imuria paremmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkit ja niiden merkitys

m HUOMIO !.ue kaikki !:urvallisuu§-
ja muut ohjeet. Turvalli-

suusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon
ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Poistoluukun avaus

E)

Filter
Tuotekuvaus

Avaa suodattimen puhdistamiseksi

Maarayksenmukainen kaytto
Imuri on tarkoitettu terveydelle vaarattomien ja kuivien ainei-
den imurointiin.
Kaytd imuria ainoastaan, jos taysin pystyt arvioimaan ja hallit-
semaan rajoituksetta kaikkia toimintoja tai olet saanut vastaa-
via ohjeita.
Rotational Airflow
Tama suodatinjarjestelma ei tarvitse polypusseja. Poly ke-
raantyy sailion sisaseinamaan.
Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan imurin kuvaan.

1 Karkean lian suodatin
2 Polysiilion vapautuspainike
3 Kaynnistyspainike
4 Kahva
5 Akku*
6 Moottorikotelo
7 Polysailio
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8 Poistoluukun vapautuspainike
9 Poistoluukku
10 Jatkoputki
11 Lattiasuutin
12 Akkusyvennys
13 Akun vapautuspainike
14 Saumasuutin
15 Joustava jatkoputki
16 Suodattimen kadensijat
17 Suodatin
18 Rotational Airflow -yksikkd ja suodatin
19 Suodattimen lukitusnokka
20 Seindpidin*
*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei kuulu vakiotoi-

mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601JC62..
Sailion tilavuus (brutto) | 0,7
maks. alipaine’ kPa 6
maks. lpivirtausmaara’ I/s 10

Paino vastaa EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,3

Sallittu ympariston lampétila
- Iadattae§§a °C 0...+45
- kaytossa ja sailytyksessa © -20...+50
Suositellut akut GBA 18V..
GBA 18V...W
Suositellut latauslaitteet GAL 18...
GAL18...W

Tekniset tiedot riippuvat kaytettavasta suodattimesta.
*riippuen kaytetysta akusta
* rajoitettu tehokkuus, kun lampétilat <0 °C

Asennus

Akun lataus

» Kayta vain tarvikesivulla ilmoitettuja latauslaitteita.
Vainndma latauslaitteet ovat sopiviaimurissakdytettavalle
litiumioniakulle.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoon-

ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Akku taytyy irrottaa imurista latausta varten.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta
akun elinikda. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.
Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan elektroni-
sen kennojen suojauksen “Electronic Cell Protection (ECP)”
avulla. Akun tyhjetessa suojakytkenta pysdyttaa sahkotyoka-
lun: Vaihtotydkalu ei enaa liiku.

e

» Al paina kdynnistyspainiketta enia imurin automaat-
tisen sammuttamisen jilkeen. Akku saattaa vahingoit-
tua.

Akku on varustettu NTC-lampétilanvalvonnalla, joka sallii la-

taamisen vain akun lampétilan ollessa valilla 0 °Cja45 °C. Ta-

ten saavutetaan pitka kdyttoika akulle.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kdyttoaika latauksen jal-

keen osoittaa, etta akku on loppuunkaytetty ja taytyy vaihtaa

uuteen.

Ota huomioon havitysohjeet.

Suomi| 45

Akun asennus jairrotus (katso kuvat A1 - A2)
» Al asenna akkua vikisin paikalleen. Akku on muotoiltu
niin, etta se sopii vain oikeassa asennossa imuriin.

- Tyonnd akku 5 vasteeseen asti akkuaukkoon 12.
- Kun haluat irrottaa akun 5, paina vapautuspainiketta 13 ja
veda akku ulos akkuaukosta 12.

Imulisélaitteiden asennus (katso kuva B)

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda imurin huolto- tai
puhdistustoita, suoritat laitesaatoja, vaihdat tarvike-
osia tai panet imurin sdilytykseen. Tama varotoimenpi-
de estda imurin tahattoman kdynnistymisen.

Imuritarvike voidaan kytkea suoraan pélysailioon 7 kiinni.

Katso erilaisten imuritarvikkeiden yhdistelymahdollisuudet

kuvasta.

- Kytke imuritarvikkeet pitavasti kiinni pélysailion liitantadn
7 jatoisiinsa.

Kaytto

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda imurin huolto- tai
puhdistustoita, suoritat laitesdatoja, vaihdat tarvike-
osia tai panet imurin sdilytykseen. Tama varotoimenpi-
de estdd imurin tahattoman kdynnistymisen.

Kéyttoonotto

» Varmista ennen imuroinnin aloittamista, ettad suodatti-
met on asennettu kunnolla paikoilleen.

» Kéyta vain ehjia suodatinta (ei repeamia, reikia yms.).
Vaihda vaurioitunut suodatin vilittomasti.

Kaynnistys ja pysdytys

Kaynnistd energiansaaston takia imuri vain kun kaytat sita.

- Imurin paallekytkemiseksi paina kdyttopainiketta 3.

- Imurin poiskytkemiseksi paina uudelleen kayttopainiket-
ta3.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda imurin huolto- tai
puhdistustoita, suoritat laitesaatoja, vaihdat tarvike-
osia tai panet imurin sdilytykseen. Tama varotoimenpi-
de estda imurin tahattoman kaynnistymisen.

» Pida aina imuri ja sen tuuletusaukot puhtaana, jotta
voit tyoskennelld hyvin ja turvallisesti.

Bosch Power Tools
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- Puhdista imurin runko aika ajoin kostealla liinalla.
- Puhdista likaiset latauskoskettimet kuivalla liinalla.

Polysailion tyhjentaminen (katso kuva C)

Puhdista polysailio 7 jokaisen kayttokerran jalkeen, jotta imu-

rin suorituskyky pysyy optimaalisena.

- Pida imuria sopivan jateastian ylapuolella.

- Paina vapautuspainiketta 8, joka avaa poistoluukun 9.

- Ravistele polysailio 7 puhtaaksi.

- Sulje poistoluukku 9 (sen taytyy lukkiutua kuuluvasti).

- Tarvittaessa puhdista karkean lian suodatin 1 (katso "Kar-
kean lian suodattimen tyhjentaminen”, sivu 46).
Tarvittaessa puhdista suodatin (katso "Suodattimen puh-
distus”, sivu 46).

Karkean lian suodattimen tyhjentdminen

(katso kuvat D1 - D2)

- Kaanna karkean lian suodatinta 1 rajoittimeen asti suun-
taan”mf™ ” ja ota se pois polysailiosta 7.

- Ravistele karkean lian suodatin 1 ja pélysailio 7 puhtaiksi
sopivan jateastian ylapuolella.

- Asennakarkean lian suodatin 1 polysailioon 7 ja kddnnd si-

)

t rajoittimeen asti suuntaan” @ ”.
Rotational Airflow -yksikon ja suodattimen puhdistami-
nen (katso kuvat E1-E3)

- Pidd imuria lievasti alaspdin, jotta imuria avatessa polya ei
paase putoamaan polysailiosta.

- Paina vapautuspainiketta 2 ja ota p6lyséilio 7 pois mootto-

rinrungosta 6.
- Otasuodattimen kadensijoista 16 kiinni ja vedd Rotational
Airflow -yksikko ja suodatin 18 ulos polysiiliosta 7.

- Ravistele polysailio 7 ja Rotational Airflow -yksikkd 18 puh-

taiksi sopivan jateastian ylapuolella.
- Asenna Rotational Airflow -yksikk ja suodatin 18 pélysai-
lioon 7.
Suodattimen puhdistus (katso kuvat F1-F2)
Paina lukitusnokkaa 19 yléspain ja ota suodatin 17 pois.
- Koputtele suodatinta 17 kevyesti tukevaa alustaa vasten,
jotta poly irtoaa.
- Kokoaminen tapahtuu pdinvastaisessa jarjestyksessa.
Aseta sen jalkeen polysailio alhaalta moottorin runkoon ja
napsauta sitten polysdilio kevyesti painamalla kuuluvasti
paikalleen.

Sailytys
- Vaihtoehtoisesti voit kdyttaa seindpidintd 20 imurin ja sen
tarvikkeiden tilaasaastavaan sailytykseen (katso kuva G).
Hairiot
Jos imuteho on riittamaton, tarkista:
- Onko polysailio 7 taynna?
> Katso "Polysailion tyhjentaminen”, sivu 46.
- Onko karkean polyn suodatin 1 pdlyn tukkima?
> Katso "Karkean lian suodattimen tyhjentaminen”,
sivu 46.
- Onko suodatin 17 tukkeutunut polysta?
> Katso "Rotational Airflow -yksikon ja suodattimen puh-
distaminen”, sivu 46.
- Onko akun kapasiteetti liian heikko?
> Katso "Akun lataus”, sivu 45.

e

Polysailion 7 tyhjennys ja suodattimen puhdistus saanndllisin
véliajoin varmistaa optimaalisen imutehon.

Jos imutehoa taman jalkeen ei ole saavutettu, tulee imuri toi-
mittaa huoltoon.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista l6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
maardysten alaisia. Kayttajd saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-
vaatimuksia. Talldin on lahetyksen valmistelussa ehdottomas-
ti kdytettavd vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-
paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, etta se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota my6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys
7] |muri, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimit-
;A taa ympdristoystavalliseen uusiokdyttoon.

E Al4 heitd imuria tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat imurit ja eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kdytetyt akut/paristot taytyy ke-
ratd erikseen ja toimittaa ympdristoystavalliseen kierratyk-
seen.

Akut/paristot:

Litiumioni:

Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”, sivu 46.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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EAANVIKG

Ynodeigelc aopaleiag

II Awpaore 0Aeg Ti¢ umobeilelc aopaleiag kat

TI§ 06nyieg. Auéheleg Kata TV THENON TwV UTo-
Seilewv aopaleiag kat Twv 06NyIwV Pmopel va
nipokahéaouv nAektponAngia, mupkaytd fi/kat oo-
BapoUg TpaupaTiopolc.

AwapuAare kaAa autég Tig odnyiec.

» AuTdc 0 amoppogpnTieac dev npo-
BA€nerat yia xpron amod mawdia kat
ATOHU HE EPLOPLOPEVEC PUOIKEC,
aoOnTiplec | StavonTKEC IKavoTn-
TeC 1} pe EAAepn epmelpiag Kat ave-
TIAPKEIC YVWOELS. AlaPOPETIKA UTIAP-
XeL kivbuvoc AavBaapévou xelplopou
KaL TPaUPATIoHOU.

» EmAénere Ta madud. ‘Etol e€aoga-
Aidetat, otiTa nadid o€ Ba nai&ouv pe
TOV amopeoPNTNEa.

m MPOEIAOMOIHEH Na Hnv (IV(lppO.(P('ITE(l.VO'UVlelV('I
UAwa, m. X. okovn ané EuAo oft-

ac i BeAavidiac, ané nerpwpara i ané apiavro. Ta UMKA au-
T3 OewPOUVTAL 0aV KAPKIVOYOVd.

Na evnpepwveoTe oXeTIKA pe Tig loXUouaeg Siaragel/Toug
LoXUOVTEG VOHOUC TNC XWPAG 0UC GXETIK( HE TO XELPIOHO TV
avluylelviv oKovmv.

m MPOEIAOMOIHZH XpnotyornouroTe ToV amoppo-

PnTipa povo, otav éxete Adpet
€napkeic mMAnpoopieg yia T XpRon Tou. Mia MPOTEKTIKN
EVNUEPWON HELWVELAABOC XEIPIOPO Kal TpAUPATIOHOUC.

m MPOEIAOMOIHEH 0 unopp.m.pnﬂ']puq eivsu KatdA-
AnAog pévo yua avappdpnon

oTeyVV UAK®V. H eloxmpnaon uypwv auEavel Tov kivéuvo pi-

ac nAektponAngiag.

m nposoxH H xpﬁop Kain un'oeﬁl(euqn Tou anop-
poPNTIpa emrpéneTatl povo péca oe

€owTepIKOUG Xwpouc. H Sieiobuan Bpoxng i uypaociag ato

avw pépoc Tou amoppodnTiea auEavel Tov Kivbuvo nAekTpo-

mAniac.

m MPOEIAOMOIHZH Mnv avapeoPare KauTi i avay-

HEVN OKOVN Kat 0UTE O€ EMKIV-
60vouc yia ékpnén xwpoug. H okovn pmopei va avagAeyein
Va EKpayel.

» AnopakpUveTe TNV pmartapia, mpoToU GUVTNENGETE f) Ka-
Bapioere Tov amoppoPnTiipa, MPoTol KaveTe pubpicelg
otn cuokeui), aAAaere eZaptipara i) puAagere Tov
anopponTipd. AuTa Ta MPOANTITIKG PETPa aopaleiac pet-
WVouV Tov Kivbuvo and Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou amnop-
pognipa.
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» Na @povri(eTe va umdpxet KAAGC aEPLOPGE OTOV X(WPO
nou epydaleoTe.

» Na biveTe Tov amoppo@nTiipa yia eMOKEUN) anod aplota
€1d1keupévo mpoowmko. 'ETol eEaopalileTal n iatipnon
NG A0QAAELaE TOU anoppoPnThEa.

» Tlpw apxicete TV epyacia oag va Swafefaiiveore na-
vToTE 0TL 0 owATjvag avapponong Beiokeral oe apiotn
Kar@otaon. 'Otav die€dyere Tov avrioToiyo €Aeyxo va
apiveTe To owANva avappoPnong Navrore cuvappolo-
ynuévo oTov amoppoPnTiipa yia va epnodioere €ToL Tnv
kard AaBog Srapuyi okOVNG. AlaQOPETIKA PMOPEL va €l
OTIVEUGETE OKOVI.

» Mnv avoiyete Tv pnaragpia. Yndpxel kivouvog Bpaxuku-
KAWpaTog.
= Na mpocTarelere TNV pratapia amd unepPoAkég

Oeppokpaciec, 1. X. akOpn Kat amd cuvexr nALaxr)

akTwvofoAia, pwTia, vepd Kat uypacia. YIApxel Kiv-
Huvoc €kpnénc.

» Na kpardare Ti¢ pnatapieg mou dev xpnotpomnoteire pa-
KpLd and ouvdeTiipeg ypageiou, vopiopara, kKAedia,
Kapud, Bidec f/karand aAAa petaAAka pikpoavTikei-
peva mou propei va BpaxukA@oouv Ti¢ enageéc Toug. To
BPaXUKUKAWUA TWV ETAYOV PLAC PTaTapiac Umopet va mpo-
KaAéoel eykaupaTa f/Kat ewTid.

» Mua Tuxov ecpaApévn xpnoomoinon pmopei va odnyi-
g€l o€ Srappor) uypwv and Tnv pratapia. Amopelyere
K@Oe emagn p’ autd. e mepinTwon Tuxaiag emagig &e-
mAUveTe KaAa pe vepd. Ze mepinTwon mou Ta uypd Oa ép-
Bouv o€ emai) pe Ta paTia, mpeneL va {NTHOETE EMoNG
Kau warpwki BoBera. Awppéovta uypd umatapiag pmopet
va o6nynoouv o€ epediopiolc Tou GEppATOC I 0€ EyKaUpaTa.

» ZemepinTwon BAGBNC H/Kat avTiKavoviKig XPRong TG
pnarapiag pmopei va eZ€AOouv avabupiacelg ano Tnv
umatapia. AQoTe va prret ppEcKOC aépag Kat EMOKe-
PTeiTe €va ylatpo av aieBavOeire evoxAijserg. OLava-
Bupidoelc pmopei va epebioouv Tig avanveuaTiké 060UG.

» DoprileTe TI¢ priaTapieg HOVO € POPTLOTEC TTOU TTPOTEI-
VOVTaL ammd TOV KATaoKEUaoTH. 'Evac gopTioTrc mou eival
KaTaAnAog HOVO yia EVa OUYKEKPLLEVO TUMO PnaTaplav 6n-
uoupyei kivbuvo mupkaylag 6tav xpnotporotnei yia aAeg
unatapiec.

» Na xpnowonoleire Tnv pmarapia povo oe ouvéuacyo pe
T0 mMPOi6v oag Tng Bosch. Movo ot mpooTateleral n pma-
Tapia and emkivouveg UNEPPOPTICELC.

» H pnarapia pmopei va umooTei {npid ané axunea avrt-
Keipeva, omwg m. X. kapi fj kareafiou n ano ewrepiki
aoknon 6vapng. Mmopei va mpokAnOei éva ecwTepikd
BpaxukukAwpa pe amotéAeopa Ty avapAetn, Tnv eppavion
Kanvou, Tnv ékpnén 1 v unepBéppavon Tng umatapiag.

ZippoAa

Ta oupBoAa mou akohouBoulv UMopei va éxouv onpacia yia
XPron Tou anoppo®nTnea oac. '’ autd oag mapakalolye va
QamoTUNWOETE OTN PVAUN 6a¢ auta Ta oUuBoAa kat T onuacia
Touc. H owoTi eppnveia Twv oupoAwv oag fonBaet otnv KaAu-
TEPN KALAOPAAETTEPN XPION TOU AMOpPEOPNTHPA.
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T0pBoAa katn cnpacia Toug *EapTipara mou anewkoviovratl i meptypdgovral Sev mepiéxovrat
. . oTn oTavrap cuokeuaoia. MNa Tov mAfpn kardAoyo eapTnudrwv Koi-
m MPOZOXH A“_‘BQOT € 0Aeg Tl(\' uro- Ta To npoypappa e{apTnpdTwv.
1 beitelc aopaleiag kat . ]
[ ] TIG 06nyieg. Auéelec Katd Ty THENON TwWV Texvika XapakTneLoTIka
unobeifewv aopaleiag kat Twv 0dnylwv pmo- 5 5 "
el va mpokaAéoouv nAektpomAnéia, mupka- A::g: oic:nmpuc Enpic avappdpnon GAS 18V-1
yid 1i/xat cofapolc TpaupaTiopolc. L < :
Ap1BpoC eupetnpiou 3601JC62..
XwpenTiKOTNTa Soxeiou (UKTh) | 0,7
péylotn uromieon’ kPa 6
HEVI0TOC OYKOC aépa’ I/s 10
AVOLyd TOU TITEPUYIOU amoppyng Bapog oUppwva pe EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,3
Emrpentr Oeppokpaoia nept-
Filter Avolypa yia Tov KaBapiopd Tou GiATpou BaMovrog
- KaTa TN POPTION “© 0...+45
" Yt - - katd T Aeroupyia” kat kaTd
I'leplvpmpn TOU MTPOLOVTOC KAWL TNC LOXU Ty anoBAkeuon °c 220..+50
oG TOU YUVIOTOUEVES UnaTapieg GBA 18V..
Xprion cUHPWVa € TOV TPOOPLOHO _ . GBA 18V... W
, \ \ , LUVIOTOUPEVOL POPTIOTEG GAL 18...
0 anoppo®nTripag mpoopileTal yla anopeodenan Kat avappo- GAL18.. W

@non pn empAafwv oTnv uyeia, OTEYVOV UAKMV.

Na XpnOIHOTIOLELTE TOV AMOPEOPNTAPA HOVO OTAV El0a0TE OE
6éon va aflohoynoeTe 0woTA Kal Xwpic mepLoplopolc OAeC Tou
TI¢ AetToupyieg N 6Tav éxete AaPeL oxeTIKES 0Onyieg.
Rotational Airflow

To ouotnpua QiATpou Xwpic cakoUAa € XPNOILOTIOIEL GAKOUAEG
0KOVNC. H pUNavan GUYKEVTPMVETALOTO ECWTEPIKO TOIWHIA TOU
boxeiou.

Aneikovi{opeva oTolxeia

H anapifpnon Twv aneovi{OpeVwY OTOIXEIWV avapepETal

0TV AMEeLKOVION TOU anoppopnThEa oTn oeNIBa YpapIKWV.
1 ®iktpo xovTprig pUnavong

TTANKTEO amacpaAiong Tou Bahapou okovng

TArRKTpO ON/OFF

Aapn

Mnartapia*

TMepiBAnua kivntipa

OdAapoc okovng

TTARKTPO amac@aALonc Tou TITepUYiou amopeIwng

TTreplylo anopeyng

YwAnvag enéktaong

Akpoguoio danédou

Ynoboxij ynatapiav

TARKTpO amopavoaAwong pumatapiag

Akpo@Ual0 apuwv

EUkapmnTog owAnvac enéktaong

Aafég piltpou

Oikrpo

Movaba Rotational Airflow pe giAtpo

I\wooa aopahiong Tou gitpou

YTrptyHa Toiyou*

©Coo~NOOOGThA WN

N I e R e R e R e
C WO ~NOOGTLSH WNMNERO

Texvika aTolxela avaloya Tou xpnatpomnoloUpevou GiTpou.
*e§aptdTal and Ty pnarapia mou xpnotpornoteirat
*TMeploptopévn Loxug oTic Beppokpaciec <0 °C

TuvappoAoynon

doption pmarapiag
» XpnoigomoleiTe HOVO TOUG POPTIOTEC TTOU avapEpovTat
otn oeAida Twv e€apTnpaTwv. Movo auToi ol popTIOTEC €l
ValL EVAEHOVIOUEVOL E TNV priaTapia ovTwv Abiou Tou Xpn-
olyoToleiTal amod Tov anopeoPnTHpa oac.
Ynodewdn: H unatapia napadidetal pepikwg popTiopevn. Na
va e€aopahioeTe TV mAfpn 1oxU TG pmatapiag mpémet va Tnv
QOQTIGETE OTO POPTLOTI MPLV TNV XPNOLLOTIOTETE YIa TIPWTN
@opd.
l'a Tn edpTIoN N pnatapia mpénet va apalpedei and Tov anop-
poentipa.
H pnatapia 16vTwv Aibiou pmopei va gopTioTel avd maoa oTiyur.
H 61akomm Tne popTIong 6ev BAANTeL TV pmaTapia.
H pnatapia wvtwv Abiou mpootateleTat and pita OAOKANEWTIKN
ekpopTion and T &iatatn «Electronic Cell Protection (ECP)».
'Otav adelaoel n punatapia To NAeKTEIKO epyaleio amoleuyvie-
TaLand pla mpootateuTikn S1dtaén: To epyaleio Sev kveirat
mAéov.
» MeTd TV auTOHATN ATIEVEPYOMOINGT TOU ATToPeOPNTY-
pa pn ouvexioere va marare To mAfikrpo On-Off.
H unatapia pnopel va unootei (nuia.
H pmatapia eivat e€omAiopévn pe pa 61ata&n emripnong e
Beppokpaaiac pe aobntiipa NTC, n onoia meplopilel Tnv ¢pop-
TIoN TN UmaTapiag evroc piag meptoxiic Beppokpaciagand 0 °C
€w¢ 45 °C. M’ autov Tov Tpomo emTuyxavetat n at&€non mng 6t-
apkelag {wng Tne Unatapiac.
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"Evag onuavTika HelwpEVog Xpovoe Aeroupyiac JETA TN gopTIoN
onuaivel 1L n pnatapia e€avTAnBnKe Kat Mpénel va avTikaTa-
otabel.

AwoTe mpoooyn oTi¢ unodeitel; amoouponc.

TomoBétnon kat agaipeon Tn¢ pmarapiag

(BAéme ewoveg Al - A2)

» Kard tnv Tomo®éTnon Tng pnarapiag pnv epappoceTe
kapia Bia. H pnatapia eival kaTaokeuaopévn 101, WOTE va
umopei va TomoBetnBei oTov amoppoenTrEa HOVO 0TN OWoTH
6éon.

- XnpwEte TNV pmatapia 5 péxpt Téppa péoa otn OnKn TE Uma-

Tapiac 12.

- Ta v agaipeon Tne pnatapiag 5 matioTe To MANKTEO ana-
opaliong 13 otnv pnatapia katTpafnére Ty €€w ano Tv
unodoxn Tne Umatapiag 12.

ZuvappoAoynon Twv eapTnEaTwV avappopnong
(BAéne ewova B)

» AnopakpUVeTe TNV pmartapia, mpoToU GUVTNERAGETE f) Ka-

Oapicere Tov amoppoPnTiipa, MpoTol KaveTe pubpicelg
otn cuokeui), aAAaere eZaptipara i) puAagere Tov
anopponTied. AUTa Ta MPOANTTIKG PETPa acpaleiac pet-
WVOUV ToV Kivbuvo and Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou amop-
pognTpa.

Ta e€apTipaTta avappoenong Umopouv va cuvappoloynBouv

aneubeiac padi pe To oxeio TNC okoVNG 7.

Tig SuvardtnTeg ouvbuacopol Twv HlapopwV egapTnUATWY

avappopnong Ba Ti¢ Bpeite atnv €Kova.

- Yuvbéore Ta e€apTnpaTa avapeopnonc otabepd oTo onpeio
olvbeonc oto boxeio TG okdvNC 7 kat Petagl Toug.

Aetroupyia

» AnopakpUVETE TNV pratapia, mpoTol GUVTNPROETE i Ka-

Bapioere Tov amoppoPnTipa, TpoTol KaveTe pubpicelg
ot ouokeui}, ahAaéere e€aptipara i puAdaiete Tov

anopeoPNTHEA. AUTA Ta MPOANTTIKA PETPA aopaeiag pet-

Wvouv Tov Kivbuvo and Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou amop-
pognriipa.

Ekkivnon

» Tlpwv TV avappdgnon BePaiwdeire, 61 Ta iktpa eivat
otaBepd TomoBeTnpéva.

» Xpnowonoteire povo éva ayoyo PiAtpo (Kapia pwypn,

Kapia TpUma kAm.). AAAGETe apéowc €va xaAaopévo Pik-

Tp0.
©¢on oe Aetroupyia Kt ekTo¢ AetToupyiag

OETETE TOV AMOPPOPNTHPA EKTOC AetToupyiag 6Tav Gev Tov Xpn-

oworoleire. 'Etot e€olkovopeire evépyela.

- [la TNV evepyomoinen Tou anopeoPNnTAEA MATHOTE TO TIAR-
KTpo On-Off 3.

- [ Tnv amevepyomoinon Tou amoppoPNTNEA NMATHOTE €K
véou To mAnkTpo On-Off 3.
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ZUVTf]ann Kat Service

ZuvTiipnon Kat Kabapiopog

» AnopakpUVETE TNV pratapia, mpoToU GUVTNPROETE i Ka-
BapioeTe Tov anoppoPnTipa, MPoTol KAveTe pubpicelg
ot ouokeur}, aAAagere e€aptipara i puAdaiere Tov
anopeoPnTHEA. AUTA Ta MPOANTTIKA PETPA aoaleiac et
Wvouv Tov Kivbuvo and Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou amnop-
pogenTApa.

» Na Satnpeire Tov amoppo@nTipa Kat Tig GXIOPEC aepL-
opoU o€ kKaBapi KaTaeTacn va pmopeire yia va epyale-
oTe KaA@ Kat aopaiac.

- KabBapilete 10 mepiPAnua Tou anoppo@nTipa KAMoU-KAmou
Ji€ €va Uuypo Tavi.

- KabBapilete Tic AepwpEveC EMAPES OPTIONG e EVa OTEYVO
mavi.

‘Adelaopa Tou doxeiou Tng okovng (BAéme ekdva C)

Kabapilete To 6dAapo Tng okovng 7 PeTd amd Kabe xprion, yla

va €xeTe TV LOavIKI KavoTnTa anddoong Tou anoppopnThEa.

- Kpartnare Tov anoppo®nTipa navw ano éva kataAAnAo 6o-
XEl0 amoppIppaTWY.

- Tlatnote To MARKTPO anacpaAiong 8 yia To dvolypa Tou nTe-
puyiou amopewn¢ 9.

- Twagre 1o boxeio TG okovne 7.

- KAeiote EavaTonrepuyio andppiwnc 9 (mpénetva aopahioet
i€ TO XAPAKTNPLOTIKO NXO).

- 'Otav eivatamapaitnto, kaBapioTe To PiATPO XOVTPRAG PUTTAV-
on¢ 1 (BAéne «Adetaopia Tou IATPOU XOVTPNG pUTIAVONCy,
oehiba 49).

Edv eivatanapaitnto, kabapioTe To gikTpo (PAENe «Kabapt-
OpoC Tou PiATpour, oehiba 50).

"Abelacpa Tou PikTpou XovTpii¢ pimaveng

(BAéme ewoveg D1 - D2)

- Tupiote 10 PiATPO XOVTENC PUMAVONG 1 PéXPL TEPUA MEOC TN
¢opd epotpopric « Ml » Kat aatpéoTe To and To Soyeio
NG OKOVNG 7.

- Twagre 1o GiATPO XOVTPNE PUMaVONG 1 Kat To HOXEID TN OKO-
vng 7 mavw ano éva kataAnAo oxeio anopptupdTwy.

- TomoBetnaTe T0 PiATpo XoVTPNG puNavang 1 péaa oo So-
XEL0 TNC OKOVNG 7 KAl YupioTe TO PéXPL TEPKA TPOC T popa
TeploTpoPnc « i ».

KaBapiopdg Tng povadag Rotational Airflow pe piArpo

(BAéme ewovec E1-E3)

- KpatnaTe Tov anoppopnTpa eAdppd mpog Ta KATw, yia va
NV UMOPEL N OKOVN KATA TO AVOLYHA TOU AnoppognThea va
méoel €€w ano To oxelo TNE oKOVNC.

- Tlatnote To MARKTPO anacpahiong 2 Kat apalpéate To OaAa-
Jo Tn¢ okovne 7 amo To mepiAna Tou KivnThpead 6.

- Taote Tic Aapéc Tou iktpou 16 kat TpafBngte T povada
Rotational Airflow pe 1o @iATpo 18 é€w amo To Soyeio Tng
okovng 7.

- Twagre 1o boxeio Tne okovng 7 kat T povada Rotational
Airflow 18 navw and éva kataAnAo Soxeio amopplupaTwy.

- TomnoBetnote Eava tn povada Rotational Airflow pe 1o i
Tp0 18 péoa oTo Goyeio TNC OKOVNG 7.
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KaBapiopdc Tou piktpou (BAéme ekoveg F1-F2)
- TMéote T Y\wooa aopdaAiong 19 mpog Ta eNAvw Kal apatpé-
oTe 10 PiATpo 17.

- Krunmote ehagpd 1o ¢iATpo 17 mavw o€ pia oTabepr) emea-

VELD, Y10 Va XaAAPWOETE T OKOVN.

- H ouvappoAdynon mpaypaToroleiTal pe Tnv aviBern oelpd.

- AvaptiioTe peta 1o 0GAapo Tng okOvVNG KATw oTo TEPIBANUa
TOU KIVNTApa KaLTIEDTE PETA eAagpa To BAAapo TG oKovne,
UéxpLva ao@aioel Je TO XapaKTNELOTIKO NXO.

AwapUAain/AnoBiikeuon

— XpnOlUOMOIELTE IPOAIPETIKA TO OTAELYHA Toixou 20 yia Tn
@UAagn pe e€olkovounon Xwpou Tou anopeoPNnTAEA Kal TwV
eCaptnudtwv avappopnong (BAéme ewova G).

BAdfeg

'OTav n avapeoPNTIKN (KavoTNTA €ivat avenapknc va Siefayete

TOV TAPAKATW EAEYXO:

- Eivaio 6ahapoc Tne okovne 7 yepdTog;
> BAéne «Abelaopa Tou doxeiou TnE okovNCr, oeAiba 49.

- EivaiTo ¢iATpo XovTpn¢ pumavong 1 HMOUKWHEVO e OKOVN;
> BAéne «Abelaopa Tou gpiATpou xovTpng pUnavong,
oehiba 49.

- Eivaito ¢iAtpo 17 pmoukwpévo pe okovn;
> BAéne «KaBaplopog e povadag Rotational Airflow pe
¢iATpO», 0ehiba 49.

- Eivaln xwenTikoTnTa TnC Umatapiac moAu aoBeviic;
> BAéne «DopTion pnatapiagy, oehida 48.

To TakTKO Gelaopa Tou oxeiou TNE okOVNG 7 Kal O TAKTIKOG

kaBaplopoc Twv PikTpwv eEacPalilel pia bavikn anoppodnTt-

KI) KavOTNTa.

Na MpooKopIoETE TOV aMopPOPNTHEA OTO Service O MepinTw-

0on mou PETA To Adelaopa Sev EMTUYXAVETAL N AVAPEOPNTIKN

KavoTnTa.

Service kat mapoxr) oupfouAav xpriong

To Service anavta oTIC EPWTNOELC 0AC OXETIKA JIE TNV EMOKEUN
KaLTn ouVvTPNON TOU NMEOidvoC oag kabwg yia Ta kKaTaAnAa
avTaMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H op@6a napoyxnc oupBoulwv Tne Bosch anavTd euxapiotwg
OTIC EPWTNCELG 0AC OXETIKA E TA TIPOIOVTA pag KatTa aviaAAa-
KTIKA TOUC.

AwoTe 0e OAeC TIC epWTNOELC Kal TIapayyeAiEC avTaMaKTIKwV

onwodnmoTe 10 10wl KWdIKO apBPd CUPPWVA e TNV TIva-

Kiba TUMou Tou TPOioVTOC.
EANGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri — ABrAva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380
®ak: 2105701607

Metagpopa

OLmeplexOpevec UmaTapieg 1vTwv Mibiou umoKewvTal oTiC amal-
THOELS TwV emKivouvwy ayabav. Ot umatapieg ymopolv va pe-
TapepOolV 08IKWC aTo To XpNoTn Xwpic AAAoUG OpoUG.

‘Otav, 6pw, oL pratapiec anootéAovTal ano Tpitoug (.x. ae-
POMOPIK(G N IE ETALPIA HETAPOPWV) TIPEMEL VA TNEoUVTaL SId-
Qopec 1BlaiTePEC aMAITHOELC yia TN GUOKEUAGIa Kal Tn orpavorn.
ESw mpénel, kaTa Tnv mpoeTolpacia Tou und anooToAn Tepayi-
ou, va {ntnOei onwadnmote Kat n oupPoulr evog eidikoU yia
emkivbuva aya6ad.

Na anooTéMeTe Ti¢ pnatapieg povo otav To mepifAnpa eivat
@0B1kT0. Na KOMATE TIC YUpVES EMAPEC Pe KOMNTIKN Tawvia kat
V0 OUOKEUALETE TNV PniaTapia KaTa TETOLO TPOMO, (OTE QUTH Va
NV KOUVIETAL JECA OTN CUOKEUAGIa.

TMapakaAoUpe va AapPavere eniong umoyn oag Kat TUXov mo
auoTnpeéc eOvike latagelg.

Anooupon

X3/7| O anoppoenmpag, oLpnatapies, Ta e§aptipara kat ot

;A OUOKEUNOIEC TPETIEL VA AVAKUKAGVOVTAL E TPOTIO PIAL-
KO pog To ePIBAAov.

Mn pixveTe TOV amoppo@NTAEA Kal TIC UnaTapieg ota
OIKIOKA anoppipparal

Movo yia xwpec Tng EE:

YUuwva pe Tv Kowotikr Odnyia 2012/19/EE ot axpnatot
anopeoPNTHPEC Kat clppwva e Tnv Kowotikn 06nyia
2006/66/EK otahaopéveg i avahwpEVeC enavapopTI{OPEVES
pnatapiec/pnatapieg 6ev eivat MAéov UTOKPEWTIKO va GUAEYO-
vTat EexwploTd yia va avakukAwboUv pe Tpomo QIAKO Ipog To
neptBaov.

Mnarapie¢/EnavagopTi{Opeves pmarapieg:

Li-lon:

TMapakahoUpe va 6woeTe MPoooyr oTI¢ UNodEIEelC 0TO KEPA-
Aato «Metagopd, oeAida 50.

Tnpoupe To Sikaiwpa aAAaymv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
|||I uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yan-
ginlara ve/veya agir yaralanmalara neden oluna-
bilir.
» Bu elektrikli siipiirge cocuklarin ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel yete-
nekleri sinirl veya yeterli deneyim

yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine
Bu talimati iyi saklayin.
ve bilgisi olmayan kisilerin kullan-
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masi icin tasarlanmamistir. Aksi
takdirde hatali kullanim ve yaralanma
tehlikesi vardir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla
cocuklarin elektrikli siiptrge ile oyna-
masini onlersiniz.

Kayin ve mege tozu, tas tozu, ashest gibi

UYARI ™75 . . .
saghiga zararh maddeleri emdirmeyin. Bu
maddeler kanserojen sayilir.

Ulkenizdeki saghga zararh tozlarla calismaya iligkin ge-
cerli diizenleme ve yasal yonetmelikler hakkinda bilgi
alin.

m UYARI Elektrikli siipiirgeyi sadece kullanimi hak-

kinda yeterli bilgiyi edindikten sonra kulla-
min. Bu konudaki yeterli bilgi hatali kullanimi ve yaralanmalari
onler.

Bu elektrikli siipiirge sadece kuru maddele-
UYARI * s L

rin emdirilmesine uygundur. Alet igine sivila-

rin kagmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

Bu elektrik siipiirgesi sadece kapali me-
DIKKAT
B kanlarda kullanilabilir ve saklanabilir.
Elektrik siipiirgesinin dist kismina yagmur veya nemin sizmasi
elektrik carpma tehlikesini artirir.

m UYARI Kizgin veya yanici tozlari emdirmeyin ve
patlama tehlikesi olan yerlerde calismayin.
Tozlar tutusabilir ve patlayabilir.

» Elektrikli siipiirgede bakim isleri yapmadan, aleti te-
mizlemeden, alette ayarlama isleri yapmadan, aksesu-
ar parcalari degistirmeden veya elektrikli siipiirgeyi
saklamak iizere kaldirmadan dnce akiiyii ¢cikarin. Bu 6n-
lem elektrikli stipirgenin yanlislikla ve istenmeden calisti-
rilmasini 6nler.

» Calistigimiz yerin iyi havalandinlmasini saglayin.

» Elektrik siipiirgesini sadece uzman personele ve oriji-
nal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu yolla
elektrik stiptirgesinin giivenligini saglamis olursunuz.

» Elektrik siipiirgesini calistirmadan 6nce emme hortu-
munun kusursuz durumda olup olmadigini kontrol edin.
Bu kontrol islemini yaparken, tozun digari ctkmamasi
icin emme hortumunu elektrik siipiirgesinde takili bira-
kin. Aksi takdirde disari ¢ikan tozu soluyabilirsiniz.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

I =2 Akiiyii asiri dlciide isinmaya karsi; 6rnegin siirekli

m giines 1sinina kars! ve ayrica, atese, suya ve neme

karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Kullanim disindaki akiileri biiro ataclari, madeni para-
lar, civiler, vidalar veya kiiciik madeni nesnelerden
uzak tutun. Bunlar akii kontaklar arasinda kopriileme
yapabilir. Akii kontaklari arasinda olusabilecek bir kisa
devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhslkla temasa gelirse-
niz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek

e

olursa hemen bir hekime basvurun. Disari sizan akii sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullaniima-
diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime bagvurun. Akiiler-
den cikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj ci-
hazi bagka bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya gikar.

» Akiiyii sadece Bosch iiriiniiniizle birlikte kullanin. Aki
ancak bu sekilde tehlikeli asiri zorlanmalardan korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-
tan kuvvet uygulamalar akiide hasara neden olabilir.
Akii icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6lciide isinabilir.

Tiirkce |51

Semboller

Asagidaki semboller elektrik siipiirgenizi kullanmanizda
onemli olabilir. Liitfen sembolleri ve anlamlarini zihninize iyi-
ce yerlestirin. Sembolleri dogru yorumlamaniz elektrik siipiir-
gesini daha iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Semboller ve anlamlari

I DikkaT Biltiin uyaniari ve tali-
mat hiikiimlerini okuyun.

[ ] Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimlerine

uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara ne-
den olunabilir.

Atma klapesinin agiimasi

‘)

Filter
Uriin ve islev tanimi

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli siipiirge sagliga zararli olmayan kuru maddelerin
emdirilmesi ve temizlenmesi igin tasarlanmistir.

Elektrik siipiirgesini ancak biitiin fonksiyonlari kusursuz du-
rumda iken ve ilgili talimati aldiktan sonra kullanin.
Rotational Airflow

Torbasiz filtre sistemi toz torbalarinin kullaniimasini gereksiz
kilar. Emilen kirler haznenin i¢ duvarlarinda (¢eperlerinde)
toplanir.

Filtre temizligi icin agma

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrik siipiirgesi seklinin bulundugu numaralarla aynidir.
1 Kabakirfiltresi
2 Toz haznesi bosa alma tusu
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3 Acma/kapama tusu
4 Tutamak

5 Aki*

6 Motor govdesi
7 Toz haznesi

8 Atma klapesi kilitleme tusu

9 Atmaklapesi

10 Uzatma borusu

11 Zemin memesi

12 Akiiyuvasi

13 Akii bosa alma digmesi

14 Derz memesi

15 Esnek uzatma borusu

16 Filtre tutamaklari

17 Filtre

18 Filtreli Rotational Airflow (doniisli hava akimi) iinitesi
19 Filtre kilitleme tusu

20 Duvar askisi*

*$Sekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.

Teknik veriler
Akiilii kuru elektrikli siipiirge GAS 18V-1
Uriin kodu 3601JC62..
Kap hacmi (Briit) | 0,7
Maksimum vakum’ kPa 6
Maksimum akis miktari’ I/s 10
Agirhig EPTA-Procedure
01:2014’e gore kg 1,3
izin verilen ortam sicakligi
- Sarjda R °C 0...+45
- Isletmede " ve depolamada °C -20...+50
Tavsiye edilen akiiler GBA 18V..
GBA 18V...W
Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL 18...
GAL 18...W

Teknik veriler kullanilan filtreye baglidir.
*Kullanilan akiiye bagli
* <0 °Csicakliklarda sinirli performans

Montaj

Akiiniin sarji

» Sadece aksesuar sayfasinda belirtilen sarj cihazlarini
kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli siiplirgenizde
kullanilan lityum iyon akiilerin sarjina uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-

mansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce akiiyii sarj ci-

hazinda tam olarak sarj edin.

Akii sarj edilmek lizere elektrikli stipiirgeden ¢ikariimalidir.

Li-lon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

e

Li-lon akiiler “Electronic Cell Protection (ECP)” sistemi ile de-
rin sarja karsi korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el
aleti koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti ar-
tik hareket etmez.

» Elektrikli siipiirge otomatik olarak kapandiktan sonra
acma/kapama tusuna basmaya devam etmeyin. Aksi
takdirde akii hasar gorebilir.

Ak bir NTC sicaklik kontrol sistemi ile donatilmis olup, bu sis-

tem sadece 0 °C...45 °C sicaklik araliginda sarj islemine izin

verir. Bu sayede akiintin kullanim émri 6nemli 6l¢lide uzar.

Sarjisleminden sonra ¢ok kisa siire ¢alisilabiliyorsa akii 6mri-

nii tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikimlerine uyun.

Akiiniin takilmasi ve cikarilmasi

(Bakiniz: Sekiller A1 - A2)

» Akiileri takarken zor kullanmayin. Akii, sadece dogru
pozisyonda alektrikli siipiirgeye takilabilecek bigimde ta-
sarlanmistir.

- Akiiyii 5 sonuna kadar sarj yuvasina 12 itin.

- Akiiyii 5 ¢ikarmak icin bosa alma tusuna 13 basin ve akiiy(i
akii yuvasindan 12 cekerek cikarin.

Emme aksesuarinin takilmasi (Bakiniz: Sekil B)

» Elektrikli siipiirgede bakim isleri yapmadan, aleti te-
mizlemeden, alette ayarlama isleri yapmadan, aksesu-
ar parcalari degistirmeden veya elektrikli siipiirgeyi
saklamak iizere kaldirmadan dnce akiiyii ¢cikarin. Bu 6n-
lem elektrikli stipirgenin yanlislikla ve istenmeden calisti-
rilmasini 6nler.

Emme aksesuari dogrudan toz haznesine 7 takilabilir.

Cesitli emme aksesuari parcalarinin kombinasyonu igin sekle

bakiniz.

- Emme aksesuari parcalarini toz haznesindeki 7 baglanti
yerinde birbirine takin.

Isletim

» Elektrikli siipiirgede bakim isleri yapmadan, aleti te-
mizlemeden, alette ayarlama isleri yapmadan, aksesu-
ar parcalari degistirmeden veya elektrikli siipiirgeyi
saklamak iizere kaldirmadan dnce akiiyii ¢cikarin. Bu 6n-
lem elektrikli stipirgenin yanlislikla ve istenmeden calisti-
rilmasini 6nler.

Calistirma

» Emme yaptirmadan once filtrenin yerine giivenli ve
saglam bicimde takildigindan emin olun.

» Sadece hasarsiz filtre kullanin (catlaksiz, ciziksiz, kii-
ciik deliksiz vb.). Hasar goren filtreyi hemen degistirin.

Ac¢ma/kapama

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrik siipiirgesini sadece kul-

lanacaginiz zamanlar agin.

- Elektrikli siiplirgesi agmak icin agma/kapama tusuna 3 ba-
sin.

- Elektrikli siipirgeyi kapatmak igin agma/kapama tusuna 3
tekrar basin.
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli siipiirgede bakim isleri yapmadan, aleti te-
mizlemeden, alette ayarlama isleri yapmadan, aksesu-
ar parcalari degistirmeden veya elektrikli siipiirgeyi

saklamak iizere kaldirmadan dnce akiiyii ¢cikarin. Bu 6n-

lem elektrikli stipiirgenin yanlislikla ve istenmeden calisti-
rilmasini onler.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrik siipiirgesini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

- Elektrikli stipiirgenin gdvdesini zaman zaman nemli bir bez-

le temizleyin.
- Kirlenen sarj kontaklarini kuru bir bezle temizleyin.

Toz haznesinin bosaltilmasi (Bakimiz: Sekil C)

Elektrikli siiptirgenin maksimum performansini saglamak iize-

re toz haznesini 7 her kullanimdan sonra temizleyin.

- Elektrikli siiptirgeyi uygun bir atik kabi iizerinde tutun.

- Kilit agma tusuna 8 basarak atma klapesini 9 agin.

- Toz haznesini 7 silkeleyerek bosaltin.

- Atmaklapesini 9 tekrar kapatin (isitilir bicimde kavrama
yapmalidir).

- Eger gerekliise kaba kir filtresini 1 temizleyin (Bakiniz: “Ka-

ba kir filtresinin bosaltilmasi”, Sayfa 53).
Eger gerekliise filtreyi (Bakiniz: “Filtrenin temizlenmesi”,
Sayfa 53) temizleyin.

Kaba kir filtresinin bosaltiimasi

(Bakiniz: Sekiller D1 - D2)

- Kabakir filtresini 1 sonuna kadar “mf™ ” yoniinde gevirin
ve toz haznesinden 7 cikarin.

- Kaba kir filtresini 1 ve toz haznesini 7 uygun bir atik kabi
lizerinde silkeleyin.

- Kabakir filtresini 1 toz haznesine 7 takin ve sonuna kadar

@ * yoniinde cevirin.

Filtreli Rotational Airflow iinitesinin temizlenmesi

(Bakiniz: Sekiller E1-E3)

~ Elektrikli sipirge acildiginda tozun toz haznesinden disari
ctkmamasi icin elektrikli stipiirgeyi hafifce asagl dogru tu-
tun.

- Bosa alma tusuna 2 basin ve toz haznesini 7 motor govde-
sinden 6 cikarin.

- Filtre tutamaklarindan 16 tutun ve filtreli Rotational Airf-
low {initesini 18 toz haznesinden 7 ¢ikarin.

- Tozhaznesini 7 ve Rotational Airflow Ginitesini 18 uygun bir
atik kabi {izerinde silkeleyin.

- Filtreli Rotational Airflow {initesini 18 tekrar toz haznesine
7 takin.

Filtrenin temizlenmesi (Bakiniz: Sekiller F1-F2)

- Kilitleme lagesini 19 yukari dogru bastirin ve filtreyi 17 ¢i-
karin.

- Filtreyi 17 sert bir zemine hafifce vurarak biriken tozu te-
mizleyin.

- Takma ayniislem adimlarini ters sira ile uygulanmasi ile
olur.

Tiirkce |53

- Daha sonra toz haznesini asagidan motor govdesine takin
ve hafifce bastirarak toz haznesinin isitilir bicimde kilitle-
me yapmasini saglayin.

Saklama

- Elektrikli stipiirgeyi ve emme aksesuarini fazla yer tutma-
dan saklamak igin bir secenek olarak duvar askisini 20 kul-
lanin (Bakiniz: Sekil G).

Anizalar
Yetersiz emme performansinda sunlari kontrol edin:
- Tozhaznesi 7 dolu mu?
> Bakiniz: “Toz haznesinin bosaltiimas”, sayfa 53.
- Kaba kir filtresi 1 kirlenmis ve tikanmig mi?
> Bakiniz: “Kaba kir filtresinin bosaltiimasi”, sayfa 53.
- Filtre 17 toz ile tikali mi?
> Bakiniz: “Filtreli Rotational Airflow Ginitesinin temizlen-
mesi”, sayfa 53.
- Akii kapasitesi ok mu zayif?
> Bakiniz: “Akiiniin sarjl”, sayfa 52.

Diizenli araliklarla toz haznesinin 7 bosaltiimasi ve filtrenin te-
mizlenmesi emme performansinin optimum diizeyde kalmasi-
ni saglar.

Buna ragmen emme performansi yetersiz olursa miisteri ser-
visine bagvurun.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti Griintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanhigi ekibi Giriinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde Griiniin tip eti-
keti tizerindeki 10 haneli iriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 10 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20

Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr

www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
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Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Balimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com

Glinsah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +902128724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli
izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
istanbul

Tel.: +90212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selguklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com

Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, 0Ozbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Nakliye

Aleticindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hikimlerine tabidir. Akiiler bagka bir yikumlilik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeyeiligkin
ozel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.
Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj iginde hareket etme-
yecek bicimde paketleyin.

Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

X/ Elektrikli siipiirge, akiiler, aksesuar ve ambalaj malze-
;A mesi gevre dostu tasfiye amaciyla bir geri kazanim

merkezine yollanmalidir.

Elektrikli stipiirgeyi ve akiileri/bataryalari evsel
atiklarin icine atmayin!

160992A3TD|(21.9.17)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



g%% OBJ BUCH-3129-003.book Page 55 Thursday, September 21, 2017 5:19 PM

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/AB yonetmeligi uyarinca kullanim émriinii tamam-
lamis elektrikli stipiirgeler ve 2006/66/AT yonetmeligi uya-
rinca arizali veya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/batar-
yalar ayri ayri toplanmak ve cevre dostu tasfiye icin bir geri
doniisim merkezine yollanmak zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:
Li-lon:
Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki uyarilara uyun 54.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych

|| wskazoéwek moga spowodowaé porazenie pra-
dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac niniejsza instrukcje.

» Niniejszy odkurzacz nie moze by¢
obstugiwany przez dzieci lub osoby
ograniczone fizycznie, emocjonal-
nie, lub psychicznie, a takze przez
osoby z niewystarczajacym do-
Swiadczeniemi/lubniedostateczna
wiedza. W przeciwnym wypadku ist-
nieje niebezpieczenstwo niewtasci-
wego zastosowania, a takze mozli-
wos$¢ doznania urazéw.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod

nadzorem. Tylko w ten sposdb moz-

nazagwarantowac, ze dziecinie beda
sie bawity odkurzaczem.

m OSTRZEZENIE Nie wolno odsysac pytow zagra-

zajacych zdrowiu, np pytow drew-
na twardego buczyny lub debu, drobnego pytu kamienny,
azhestu. Materiaty te uznawane sg za rakotworcze.

Uzytkownik powinien zasiegna¢ informacji na temat aktu-
alnie obowiazujacych w danym kraju ustaleri/przepisow
regulujacych zasady obchodzenia sie z pytami niebez-
piecznymi dla zdrowia.

m OSTRZEZENIE Odkurzacz wo!no uiytkow§é tyl-
ko po uzyskaniu wystarczajacych

informaciji dotyczacych jego uzytkowania. Wtasciwe prze-
szkolenie zmniejsza ryzyko niewtasciwego zastosowania
urzadzenia lub doznania obrazen.

Polski|55

m OSTRZEZENIE Odkurza‘cz dostosqwany jestdo
zasysania wytacznie suchych ma-

teriatéw. Przedostanie sie wody do urzadzenia zwigksza ry-
zyko porazenia pradem elektrycznym.

m UWAGA 0d|§urzacz wglno sto§owaé i pl:zechowy-

wac wytacznie w pomieszczeniach za-
mknietych. Przedostanie sie wody deszczowej do gornej cze-
Sciodkurzacza lub jej zawilgocenie zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

m OSTRZEZENIE Nie woln? odsy'sa(: g})rqcych Iu'b
tlacych sie pytéw. Nie wolno uzy-

wac odkurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybu-
chem. Pyty moga sie zapali¢ lub wybuchna¢.

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana
osprzetu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza,
nalezy wyjac z niego akumulator. Ten $rodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurzacza.

» Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska
pracy.

» Naprawe odkurzacza nalezy zlecac jedynie wykwalifi-
kowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginalnych cze-
$ci zamiennych. Tylko w ten sposéb mozna zagwaranto-
wac zachowanie bezpieczenistwa urzadzenia.

» Przed rozpoczeciem pracy z urzadzeniem nalezy skon-
trolowac stan techniczny weza odsysajacego. Waz od-
sysajacy musi by¢ przy tym przymocowany do odkurza-
cza, aby nie nastapito niezamierzone wyrzucenie pytu
na zewnatrz. Moze wowczas dojs¢ do przedostania sie py-
tu do drég oddechowych.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczerstwo
zwarcia.

a0 Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed stalym nastonecznie-
niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje zagro-
Zenie wybuchem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, $Srub oraz innych
drobnych przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby
spowodowac zwarcie stykow akumulatora. Zwarcie sty-
kow akumulatora moze spowodowac oparzenia lub dopro-
wadzi¢ do pozaru.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie si¢
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unikaé kontaktu z
nim, a w przypadku niezamierzonego zetkniecia sie
z elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda.
Jezeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub spowodowac oparzenia.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze doj$¢ do wydzielenia sie gazow.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy mogg uszkodzi¢ drogi
oddechowe.

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
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warki, przystosowanej do tadowania okreslonego rodzaju
akumulatoréw, w sposéb niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Akumulator nalezy uzytkowac tylko w potaczeniu z pro-
duktem firmy Bosch. Tylko w ten spos6b mozna unikna¢
niebezpiecznych dla akumulatora przeciazen.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
Srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas
doj$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

Symbole

Nastepujace symbole moga mie¢ znaczenie podczas pracy z
odkurzaczem. Prosze zapamigetac te symbole i ich znaczenia.
Wiasciwa interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpiecz-
niejszemu uzytkowaniu odkurzacza.

5 Akumulator*

6 Obudowa silnika

7 Komora odkurzacza

8 Przycisk odblokowujacy klapy

9 Klapa

10 Rura przedtuzajaca

11 Dysza do podtog

12 Wneka na akumulator

13 Przycisk odblokowujacy akumulator
14 Dyszado fug

15 elastyczna rura przedtuzajaca

16 Uchwyty filtra

17 Filtr

18 Jednostka Rotational Airflow z filtrem
19 Zapadka blokady filtra

20 Uchwyt Scienny*

Symbole i ich znaczenia *Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
" " nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardoweg
m UWAGA Nalezy ereczytaf: B Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalezé
1 1 wszystkie wskazowki i w naszym katalogu osprzetu.
przepisy. Btedy w przestrzeganiu poniz- .
szych wskazéwek mogg spowodowaé pora- ~ Dane techniczne
é?ar}f pradem, pozari/lub cigzkie obrazenia Akumulatorowy odkurzacz na sucho GAS 18V-1
' Numer katalogowy 3601JC62..
Pojemnos¢ zbiornika (brutto) | 0,7
maks. podciénienie’ kPa 6
maks. natezenie przeptywu’ I/s 10
Otworzy¢ klape Ciezar odpowiednio do EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,3
Dopuszczalna temperatura oto-
i Otworzy¢, aby oczysci filtr czenia
Filter - podczas tadowania °C 0...+45
: At H - podczas pracy ipodczas
Opis urzadzenia i jego zastosowania e ..
Uzycie zgodne z przeznaczeniem Zalecane akumulatory GBA 18V..
Odkurzacz przeznaczony jest do zasysania i pochtaniania nie- GBA18V... W
zagrazajacych zdrowiu, suchych substancji. Zalecane fadowarki GAL 18...
Odkurzacz wolno uzywac¢ tylko wtedy, gdy sie jest w stanie w GAL18...W

petni ocenic jego wszystkie funkcje, wykonac wszystkie dzia-
fania bez ograniczen lub po uzyskaniu odpowiednich instruk-
cji.

Rotational Airflow

Bezworkowy system filtracji umozliwia stosowanie odkurza-
czabez workow na pyt. Zanieczyszczenia gromadza sie nawe-
whnetrznych $ciankach zbiornika.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do rysunku odkurzacza na stronie graficznej.

1 Filtr

2 Przycisk zwalniajacy blokade komory odkurzacza

3 Wyfacznik urzadzenia

4 Uchwyt

Dane techniczne w zaleznosci od stosowanego filtra.
*w zaleznosci od zastosowanego akumulatora
** ograniczona wydajno$¢ przy temperaturze <0 °C

Montaz

tadowanie akumulatora

» Stosowac nalezy tylko te tadowarki, ktore zostaty wy-
szczegolnione na stronach z osprzetem dodatkowym.
Tylko te tadowarki dopasowane sa do zastosowanego w
nabytym odkurzaczu akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany czesciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-

szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.

Do tadowania akumulator nalezy wyjac z odkurzacza.

160992A3TD[(21.9.17)
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Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowaé w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrécenia jego zywotnosci. Prze-
rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-
nia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - »Electronic

Cell Protection (ECP)« — akumulator litowo-jonowy jest za-

bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-

wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.

» Poautomatycznym wylaczeniu sie odkurzacza nie nale-
zy weiska¢ wiacznika/wytacznika. Mozna w ten sposob
uszkodzi¢ akumulator.

Akumulator wyposazony jest w system kontroli temperatury

NTC, ktdry dopuszcza tadowanie wytacznie w zakresie tempe-

ratur pomiedzy 0 °C a 45 °C. Dzigki temu osiaga sie wyzsza

zywotnos$¢ akumulatora.

Zdecydowanie krétszy czas prac po tadowaniu wskazuje na

zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych usuwania odpaddw.

Wkiadanie i wyjmowanie akumulatora (zob. rys. A1 - A2)

» Wkiadajac akumulator nie nalezy stosowac sity. Aku-
mulator zostat w taki sposdb skonstruowany, ze mozna go
osadzi¢ w odkurzaczu tylko we wtasciwej pozycji.

- Akumulator nalezy wsuna¢ 5 do oporu do wneki 12.

- Aby wyjac¢ akumulator 5, nalezy nacisna¢ przycisk odblo-
kowujacy 13 na akumulatorze i wyja¢ go z wneki 12.

Montaz oprzyrzadowania (zob. rys. B)

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana
osprzetu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza,
nalezy wyjac z niego akumulator. Ten $rodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sig odkurzacza.

Osprzet (koncowki ssace) mozna osadzaé bezposrednio w

komorze odkurzacza 7.

Sposoby zestawiania poszczegolnych elementéw ssacych

przedstawione zostaty na rysunku.

- Koncowki ssace nalezy mocno wsuwac do ztgczki przy ko-
morze odkurzacza 7 oraz uwazac, aby poszczegéline ele-
menty byty dostatecznie mocno potaczone ze soba.

Praca

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiang
osprzetu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza,
nalezy wyjac z niego akumulator. Ten $rodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurzacza.

Uruchamianie

» Przed rozpoczeciem odkurzania nalezy upewnic sie, ze
filtr jest prawidtowo zamocowany.

> Nalezy stosowac wylacznie nieuszkodzone filtry (bez

peknie¢, naderwan, dziur itp.). W razie stwierdzenia
uszkodzen filtr nalezy niezwtocznie wymienic.

Polski |57

Wiaczanie/wytaczanie

Odkurzacz nalezy wigczac tylko wtedy, gdy jest on uzytkowa-

ny, co pozwoli zaoszczedzi¢ energie elektryczna.

- Aby wiaczy¢ odkurzacz, nalezy wcisna¢ wiacznik/wytacz-
nik 3.

- Abywytaczyé odkurzacz, nalezy ponownie wcisna¢ wiacz-
nik/wytacznik 3.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana
osprzetu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza,
nalezy wyjac z niego akumulator. Ten $rodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurzacza.

» Aby mdc efektywnie i bezpiecznie pracowa¢, nalezy za-
wsze utrzymywac odkurzacz i jego otwory wentylacyj-
ne w czystosci.

- Obudowe nalezy od czasu do czasu przeczysci¢ wilgotng
szmatka.

- Zabrudzone styki tadowania nalezy czysci¢ za pomocg su-
chej szmatki.

Oproéznianie pojemnika na pyt (zob. rys. C)
Komore odkurzacza 7 nalezy czysci¢ po kazdym uzytkowaniu,
aby utrzymac statg maksymalng wydajnos¢ odkurzacza.

- Umiesci¢ odkurzacz nad odpowiednim pojemnikiem na
odpady.

- Nacisna¢ przycisk odblokowujacy 8 w celu otwarcia klapy
9

- Wytrzasna¢ zawarto$¢ komory odkurzacza 7.

- Ponownie zamkna¢ klape 9 (az da sie styszec¢ wyrazne klik-
niecie).

- W razie potrzeby oczyscic filtr 1 (zob »Czyszczenie filtra«,
str. 57).
W razie potrzeby oczyscic filtr (zob. »Oczyszczanie filtrae,
str. 58).

Czyszczenie filtra (zob. rys. D1 - D2)

~ Obrécic filtr 1 do oporu w kierunku » mf™ « i wyjaé go z
uchwytufiltra 7.

- Wytrzasna¢ filtr 1 i komore odkurzacza 7 nad odpowied-
nim pojemnikiem na odpady.

- Wiozy¢ filtr 1 do komory odkurzacza 7 i obrdci¢ go az do
oporu w kierunku » @ «.

Czyszczenie jednostki Rotational Airflow z filtrem

(zob. rys.E1-E3)

- Odkurzacz nalezy przechyli¢ lekko w dét, aby podczas ot-
wierania pyt nie wysypat sie z komory odkurzacza.

- Wecisna¢ przycisk blokady 2 i wyja¢ komore 7 z obudowy
silnika 6.

- Wsuna¢ palce w uchwyty filtra 16 i wyjac jednostke Rota-
tional Airflow z filtrem 18 z komory odkurzacza 7.

~ Wytrzasna¢ komore odkurzacza 7 i jednostke Rotational
Airflow 18 nad odpowiednim pojemnikiem na odpady.

- Ponownie wiozy¢ jednostke Rotational Airflow z filtrem 18
do komory odkurzacza 7.
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Oczyszczanie filtra (zob. rys. F1-F2)

- Przesunac¢ zapadke blokady filtra 19 do gory i wyjac filtr
17.

- Wytrzasnac filtr 17, lekko stukajac nim o twarde podtoze,
aby fatwiej usuna¢ pyt.

- Montazu dokonuije si¢ postepujac w odwrotnej kolejnosci.

- W nastepnej kolejnosci nalezy zawiesi¢ komore odkurza-
czaw obudowiessilnikailekko docisnaé tak, aby zaskoczyta
w sposab styszalny w zapadce.

Przechowywanie

- Uchwyt $cienny 20 mozna réwniez uzy¢ do wygodnego
przechowywania odkurzacza wraz z osprzetem (zob. rys.
G).

Usterki

W przypadku znacznego spadku wydajnosci odsysania nalezy
skontrolowac:
- Czy komora odsysania 7 jest petna?
> Zob. »Oprdznianie pojemnika na pyt«, str. 57.
- Czyfiltr jest zanieczyszczony 1?
> Zob. »Czyszczenie filtra, str. 57.
- Czyfiltr 17 nie jest zatkany pytem/kurzem?
> Zob. »Czyszczenie jednostki Rotational Airflow z fil-
tremc, str. 57.
- Czy akumulator jest za staby?
> Zob. »tadowanie akumulatora, str. 56.

Systematyczne opréznianie komory odkurzacza 7 i czyszcze-
nie filtra gwarantuje optymalng moc ssania.

Jezeli po przeprowadzeniu tych czynnosci, nie zwigkszy sie
wydajnos$¢ odsysania, odkurzacz nalezy odda¢ do specjali-
stycznego punktu serwisowego.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czeci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-

logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: +48 227 154450

Faks: +48 227 154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

e

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory moga by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkow.

W przypadku przesy#ki przez osoby trzecie (np. transport dro-
g3 powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyijnej) nale-
2y dostosowac sie do szczegoélnych wymogoéw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towarow niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, a akumu-
lator zapakowaé w taki sposdb, aby nie mogt on sie poruszac
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-
wego.

Usuwanie odpadow

X3/| Odkurzacz, akumulatory, osprzetiopakowanie nalezy
;z,ﬁ oddac do powtdrnego przetworzenia zgodnego z obo-

wiazujacymi przepisami w zakresie ochrony Srodowi-

ska.
Nie wolno wyrzucaé odkurzacza i akumulato-
row/baterii razem z odpadami z gospodarstwa do-
mowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/WE, niezdatne do
uzytku odkurzacze, a zgodnie z europejska wytyczna
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie,
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetwo-
rzenia zgodnego z zasadami ochrony Srodowiska.
Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazéwek, znajdujacych sie w roz-
dziale »Transportc, str. 58.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Cesky

Bezpecnostni upozornéni

II Ctéte viechna varovna upozornénia pokyny.

Zanedbéni pfi dodrZovani varovnych upo-
zornéni a pokynid mohou mit za nasledek traz
elvek,trickym proudem, pozar a/nebo tézka pora-
neni.
Tyto pokyny dobie uschovejte.
» Tento vysavac neni urceny k tomu,
aby ho pouzivaly déti a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovy-
mi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatecnymi zkusenostmi
avédomostmi. V opaCném pripadé
hrozi nebezpeci nespravného zacha-
zeni a poranéni.
» Déti musi byt pod dozorem. Tak bu-
de zajisténo, ze si déti nebudou

s vysavaCem hrat.

ini Nenasavejte zadné zdravi ohroZujici
VAROVANI
m latky, napft. prach bukového nebo du-
bového dfeva, kamenny prach, azbest. Tyto latky jsou po-
kladany za karcinogenni.

Informujte se o ve Vasi zemi platnych nafizenich/zako-
nech vztahujicich se k zachazeni se zdravi ohrozujicim

prachem.

m VAROVANI Vysav§t': pouin’vej}e pouze tehdy, po-
kud mate dostate¢né informace o jeho

pouzivani. Svédomité seznameni zabraruje nespravné ob-

sluze a poranénim.
m VAROVANI Vysayaéje vho¢_i'n):' pouze pro yysévém’
suchych materialdi. Proniknutim kapa-

lin se zvy3uije riziko zasahu elektrickym proudem.

m POZOR szay'aé se smi'pouilivag a l{lflédat pouzev
interiérech. Vniknuti desté ¢i vihkosti do

horniho dilu vysavace zvysuje riziko zasahu elektrickym prou-

dem.

m VAROVANI Nevysavejte hf)rky nebo hoflavy

prach a nevysavejte v prostorech

s nebezpecim vybuchu. Mize dojit ke vzniceni nebo vy-

buchu prachu.

» Pred tidrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho nastavova-
nim, vyménou prislusenstvi nebo uloZenim vysavace
vyjméte akumulator. Toto preventivni opatieni zabrani
neumysinému zapnuti vysavace.

> Postarejte se o dobré vétrani na pracovisti.

» Nechte vysavac opravit pouze kvalifikovanym odbor-
nym personalem a pouze s originalnimi nahradnimi di-
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ly. Tim bude zaruceno, Ze bezpecnost vysavace ziistane
zachovana.

» Pred uvedenim do provozu zkontrolujte bezvadny stav
saci hadice. Nechte pfi tom saci hadici namontovanou
navysavaci, aby prach nechténé neunikal. Jinak mizete
prach vdechnout.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

7 Chraiite akumulator pred horkem, napf. i pied tr-
valym slune¢nim zafenim, ohném, vodou a vihkos-
ti. Existuje nebezpedi vybuchu.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelaf-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové predméty, které by mohly zpisobit pre-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru miize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pii $patném pouziti miZe z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-
na mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Pri poSkozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Pfivadéjte cerstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékare. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
uréity druh akumulatort, existuje nebezpedi pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim vyrob-
kem Bosch. Jen tak bude akumulator chranény pred ne-
bezpe¢nym pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo $roubo-
k poskozeni akumulatoru. Uvniti miZze dojit ke zkratu
a akumulator mGze zacit horet, mize z néj unikat kour, mé-
Ze vybouchnout nebo se prehrat.

Symboly

Nasledujici symboly mohou byt vyznamné pro pouzivani Va-
Seho vysavace. Zapamatuijte si prosim symboly a jejich vy-
znam. Spravna interpretace symboll Vam pomtize vysavac lé-
pe a bezpe¢néji pouzivat.

Symboly a jejich vyznam
m POZOR Ctéte végcl'ma varovna
upozornéni a pokyny. Za-
[ ] nedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokynt mohou mit za nasledek
Uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo
tézka poranéni.
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Symboly a jejich vyznam

ﬂ Otevrete klapku pro vyprazdnéni

Filter Otevrete pro Cisténi filtru

Popis vyrobku a specifikaci
Urcené pouziti
Vysavac je uréeny k vysavani a odsavani zdravotné nezavad-
nych suchych latek.
Vysavac pouzivejte jen tehdy, kdyz mizete vsechny funkce pl-
né odhadnout a bez omezeni provést nebo jste obdrzeli pfi-
sluSné pokyny.
Rotational Airflow
Bezsackovy filtracni systém vam usetfi pouzivani sacki na
prach. Necistoty se shromaZduji na vnitini sténé nadoby.
Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
vysavace na grafické strané.
1 Filtr na hrubé necistoty
Odijistovaci tla¢itko boxu na prach
Tlacitko zapnuti/vypnuti
Rukojet
Akumulator*
Téleso motoru
Box na prach
Odijistovaci tlacitko klapky pro vyprazdnéni
Klapka pro vyprazdnéni
ProdluZovaci trubice
Podlahova hubice
Akumulatorova Sachta
Odijistovaci tlacitko akumulatoru
Stérbinova hubice
Flexibilni prodluzovaci trubice
Drzadla filtru
Filtr
Jednotka Rotational Airflow s filtrem
Zajistovaci jazycek filtru
20 Nasténny drzak*
*Zobrazené nebo popsané pfi: i nepatfi k standardnimu

obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v naSem pro-
gramu pfislusenstvi.

O oo ~NOOOGCThA WN

Il o o L ROt
O oo ~NOOOGLhA, WNRERO

Technicka data
Akumulatorovy vysavac pro suché sani GAS 18V-1
Objednaci ¢islo 3601JC62..

e

Objem nadoby (brutto) | 0,7
Technické Udaje v zavislosti na pouzitém filtru.

*V zavislosti na pouzitém akumulatoru

** Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Akumulatorovy vysavac pro suché sani GAS 18V-1
Max. podtlak’ kPa 6
Max. pritok’ I/s 10
Hmotnost podle EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,3
Povolena teplota prostiedi
- pfi nabijeni“ °C 0...+45
- pfiprovozu apfi skladovani “© -20...+50
Doporuéené akumulatory GBA 18V..
GBA 18V...W
Doporucené nabijecky GAL 18...
GAL 18...W

Technické Udaje v zavislosti na pouzitém filtru.
*V zavislosti na pouzitém akumulatoru
* Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Montaz

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené na strance
s prislusenstvim. Pouze tyto nabijecky jsou pfizplsobené
pro lithium-iontovy akumulator pouzivany ve vaSem vysa-
vadi.
Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Pro
zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pred prvnim nasaze-
nim v nabijecce zcela nabijte.
Akumulator se musi kvili nabijeni z vysavace vyjmout.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.
Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.
Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*
chranén proti hlubokému vybiti. Pri vybitém akumulatoru bu-
de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.

» Po automatickém vypnuti vysavace jiz nestiskavejte
znovu tlacitko zapnuti/vypnuti. Akumulator se mlze po-
Skodit.

Akumulator je vybaven kontrolou teploty NTC, ktera dovoli

nabijeni pouze v rozmeziteplot 0 °Ca 45 °C. Tim se dosahne

vysoké Zivotnosti akumulatoru.

tor opotfebovan a musi byt vyménén.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Nasazeni a odejmuti akumulatoru (viz obrazky A1 - A2)

» P¥ivkladani akumulatoru nepouzivejte silu. Akumulator
je konstruovany tak, aby ho bylo do vysavace mozné vlozit
pouze ve spravné poloze.

- Zasufte akumulator 5 az nadoraz do otvoru pro akumula-
tor 12.

- Provyjmutiakumulatoru 5 stisknéte odjistovacitlacitko 13
na akumulatoru a vytahnéte akumulator z akumulatorové
Sachty 12.

160992A3TD[(21.9.17)

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%8 OBJ_BUCH-3129-003.book Page 61 Thursday, September 21,2017 5:19 PM

Montaz saciho pfislusenstvi (viz obr. B)

» Pred tidrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho nastavova-
nim, vyménou pfisluSenstvi nebo uloZenim vysavace
vyjméte akumulator. Toto preventivni opatieni zabrani
neumysinému zapnuti vysavace.

PrisluSenstvi Ize pfipojit pfimo k nadobé na prach 7.

Moznosti kombinace riizného pfislusenstvi jsou znazornéné

na obrazku.

- Zasunte prislusenstvi pevné do pfipojky v nadobé na prach
7 adosebe.

Provoz

» Pied tidrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho nastavova-
nim, vyménou pfislusenstvi nebo uloZenim vysavace
vyjméte akumulator. Toto preventivni opatfeni zabrani
neumysinému zapnuti vysavace.

Uvedeni do provozu

» Pred vysavanim zkontrolujte, zda jsou pevné namonto-
vané filtry.

» Pouzivejte pouze neposkozenou filtraéni jednotku (bez
trhlin, otvorii atd.). Poskozeny filtr ihned vyméiite.

Zapnuti - vypnuti

Pokud vysavac nepouzivate, vypnéte jej, aby se Setfila ener-
gie.

- Pro vypnuti vysavace stisknéte vypinac 3.

- Pro zapnuti vysavace znovu stisknéte vypinac 3.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred tidrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho nastavova-
nim, vyménou pfisluSenstvi nebo uloZenim vysavace
vyjméte akumulator. Toto preventivni opatieni zabrani
netimysinému zapnuti vysavace.

» UdrZujte vysavac a vétraci otvory Cisté, abyste praco-
vali dobie a bezpecné.

- Obcas vycistéte kryt vysavace vihkym hadrem.

- Znecisténé nabijeci kontakty ocistéte suchym hadrem.

Vyprazdnéni prachového zasobniku (viz obr. C)
Box na prach 7 vycistéte po kazdém poutZiti, aby byla zacho-
vana optimalni vykonnost vysavace.

- PodrZte vysava¢ nad vhodnou nadobou na odpad.

- Stisknéte odjistovaci tladitko 8 pro otevieni klapky pro vy-
prazdnéni 9.

- Vysypejte box naprach 7.

- Znovu zavrete klapku pro vyprazdnéni 9 (musi slysitelné
zaskocit).

- Vpfipadé potreby vycistéte filtr na hrubé necistoty 1 (viz
,Vyprazdnéni filtru na hrubé neistoty", strana 61).
V pfipadé potieby vycistéte filtr (viz,,Cisténi filtru“, strana
61).

e
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Vyprazdnéni filtru na hrubé necistoty

(viz obrazky D1-D2)

- Otocte filtr na hrubé necistoty 1 aZ nadoraz ve sméru
ol “avyjméte hozboxu naprach 7.

- Vysypejte filtr na hrubé necistoty 1 a box na prach 7 do
vhodné nadoby na odpad.

- Nasadte filtr na hrubé necistoty 1 do boxu na prach 7
aotocte ho az nadoraz ve sméru , @ “.

Cisténi jednotky Rotational Airflow s filtrem

(vizobr. E1-E3)

- Drzte vysavac mirné dol, aby se pfi otevieni vysavace ne-
mohl z boxu na prach vysypat prach.

- Stisknéte odji$tovaci tladitko 2 a sejméte box na prach 7
z krytu motoru 6.

- Uchopte drzadla filtru 16 a vytahnéte jednotku Rotational
Airflow s filtrem 18 z boxu na prach 7.

- Vysypejte box na prach 7 a jednotku Rotational Airflow 18
do vhodné nadoby na odpad.

- Nasad'te jednotku Rotational Airflow s filtrem 18 znovu do
boxu naprach 7.

Cisténi filtru (viz obr. F1-F2)

- Stisknéte zajistovaci jazyCek 19 nahoru a vyjméte filtr 17.

- Lehce poklepejte filtrem 17 o pevny podklad, aby se uvol-
nil prach.

- Smontovani se provadi v opacném poradi.

- Potom zahdaknéte box na prach dole do krytu motoru
amirné na box na prach zatlacte, az slySitelné zaskoci.

Uskladnéni
- Volitelné mlzete pouzit nasténny drzak 20 pro prostorové
lisporné ulozeni vysavace a prislusenstvi (viz obrazek G).

Poruchy
Pri nedostate¢ném vykonu sani zkontrolujte:
- Nenibox na prach 7 piny?
> Viz ,Vyprazdnéni prachového zasobniku®, strana 61.
- Jefiltr na hrubé necistoty 1 zaneseny prachem?
> Viz ,Vyprazdnéni filtru na hrubé necistoty*, strana 61.
- Nenifiltr 17 zaneseny prachem?
> Viz ,Ciéténi jednotky Rotational Airflow s filtrem*,
strana61.
- Neni kapacita akumulatoru pfili§ nizka?
> Viz ,Nabijeni akumulatoru®, strana 60.
Pravidelnym vyprazdiovanim boxu na prach 7 a ¢isténim fil-
trii se zabezpedi optimalni saci vykon.
Neni-li poté dosaZeno saciho vykonu, je tfeba vysavac dopra-
vit do servisniho strediska.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku a téz k nahradnimdiltim. Technické vykresy ain-
formace k ndhradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenskeé sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
k nasim vyrobkdim a jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.
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Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Pieprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadav-
klim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dal$ich podminek prepravovany uzivatelem po
silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napf.: letecka pre-
pravanebo spedice) je tfeba brat zietel na zvlastni pozadavky

na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pripravé zasilky nezbyt-

né pfizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpisd.

Zpracovani odpadii

X/| Vysavac, akumuldtory, pfislusenstvia obaly je tieba
;g,ﬁ odevzdat k ekologické recyklaci.

Vysavac a akumulatory/baterie nevyhazujte do do-
movniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz nepouzitel-

né vysavace a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné
nebo opotiebované akumulatory/baterie shromazdovat od-
délené a odevzdat k ekologické recyklaci.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:
Prosim dbejte upozornéni v odstavci ,Preprava®“, strana 62.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny
"\ Preditajte sivSetky Vystrazné upozorneniaa

nia Vystraznych upozorneni a pokynov uvede-

—') nych v nasledujlicom texte méze mat za nasle-
dok zasah elektrickym priidom, sposobit poZiar
a/alebo tazké poranenie.

Tieto pokyny a bezpecnostné predpisy starostlivo uscho-
vajte.

[m-l bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodrziava-

» Tento vysavac nie je urceny na to,
aby ho pouzivali deti a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi alebo du$evnymi schopnosta-
mi alebo nedostatocnymi skuse-
nostami a znalostami. V opa¢nom
pripade hrozi riziko chybnej obsluhy
avzniku poraneni.

» Davajte pozor na deti. Zaisti sa tym,
Ze deti sa nebudu s vysavacom hrat.

Nevysavajte Ziadne zdraviu skodlivé latky,
POZOR

m napr. prach z bukového alebo dubového
dreva, kamenny prach alebo azbest. Tieto latky st povazo-
vané za rakovinotvorné.

Informujte sa laskavo o predpisoch/zakonoch platnych vo
Vasej krajine tykajticich sa manipulacie so zdraviu skodli-
vym prachom.

m POZOR Vyséva'(: pouii'te. !eq vtedy, k_e'd’ m'éte do-

statok informacii o jeho pouzivani. Sta-
rostlivé oboznamenie sa s vysavacom znizuje riziko jeho ne-
spravnej obsluhy a vzniku poraneni.

m POZOR V'ysévac': je ur(f:en)'( na vyséya_nig s_ucl!y'ch
latok. Vniknutie tekutin zvySuje riziko Urazu
elektrickym pridom.

m POZOR Te’anto’ vysavac sa sn'1ie po.uiivat’ a‘uscho-
vavat len v uzavretych miestnostiach.

Vniknutie dazd'ovej vody alebo vlhkosti do hornej Casti vysa-

vaca zvySuje riziko mozného zasahu elektrickym pradom.

m POZOR Nevysé\{ajt.e horﬂtfi alebo horia‘ci prach'
anevysavaijte v priestoroch s rizikom vy-
buchu. Prach sa mdZe vznietit a explodovat.

» Odstraite akumulator predtym, nez budete vysavac¢
Cistit alebo vykonavat jeho tdrzbu, vykonavat nasta-
venia zariadenia, menit ¢asti prislusenstva alebo pred
skladovanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie za-
branuje neimyselnému spusteniu vysavaca.

> Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

» Vysavaé davajte opravovat len kvalifikovanému perso-
nalu, ktory pouziva originalne nahradné sii¢iastky. Tym
sazabezpedi, Ze bezpecnost elektrického pristrojazostane
zachovana.

» Pred kazdym pouzitim prekontrolujte bezchybny tech-
nicky stav hadice vysavaca. Nechajte pritom hadicu vy-
savaca namontovanti na vysavaci, aby z nej nemohol
nahodne uniknat prach. Inak by ste sa mohli prachu na-
dychat.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-
vania.

Chrante akumulator pred horiicavou, napr. aj pred

Q@ trvalym sine¢nym Ziarenim, pred ohiiom, vodou a

vihkostou. Hrozi nebezpedenstvo vybuchu.
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» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mohli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kI'tiémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobny-
mi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposobit pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora
mdze mat za nasledok popalenie alebo méze sposobit
vznik poziaru.

» Z akumulatoraméze prinespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu oci vyhl'adajte aj lekara. Unikajlca kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamézu z akumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zahezpecte privod ¢erstvého vzduchu a v pri-
pade nevol'nosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporuca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, urena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpeéenstvo po-
Ziaru.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim vyrob-
kom Bosch. Len takymto spdsobom bude akumulator
chraneny pred nebezpecnym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vace, alebo posobenim vonkajsej sily moze dojst
k poskodeniu akumulatora. Vo vntri moZze dojst k skratu
aakumulator moze zacat horiet, mdze z neho unikat dym,
mdze vybuchnit alebo sa prehriat.

Symboly

Nasledujtice symboly m6zu mat pre pouzivanie Vasho vysava-
¢a velky vyznam. Zapamatajte si laskavo tieto symboly aich
vyznamy. Spravna interpretacia tychto symbolov Vam bude
pomahat pouZivat tento vysavac lepsie a bezpecnejsie.

Symboly aich vyznamy
Y BUDTE OPATRNY Precitajtesi
1 1 vsetky Vy-
[ ] strazné upozornenia a bezpecnostné po-
kyny. Zanedbanie dodrziavania Vystraz-
nych upozorneni a pokynov uvedenych v

nasledujticom texte moze mat za nasledok
zasah elektrickym pridom, spdsobit poZiar
a/alebo tazké poranenie.

Otvorenie Cistiacej klapky

Otvorenie na vycistenie filtra

e
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Popis produktu a vykonu

Pouzivanie podla urcenia

Vysdavac je urceny na nasavanie a vysavanie zdravie neohrozu-
jucich suchych hmot.

Vysavac pouzivajte len v takom pripade, ak viete kompletne
ohodnotit a bez obmedzenia uskutocnit véetky funkcie, alebo
ak ste dostali prislusné pokyny.

Rotational Airflow

S bezvreckovym filtratnym systémom nie je potrebné pouzi-
vat vrecka na prach. Nedistoty sa zbierajti na vnitornej stene
nadoby.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahu-

je na vyobrazenie vysavaca na grafickej strane tohto Navodu.
1 Filter na hrubé necistoty

Odblokovacie tla¢idlo prachovej komory

Tlacidlo vypinaca

Rukovat

Akumulator*

Teleso motora

Prachova komora

Odblokovacie tlacidlo Cistiacej klapky

Cistiaca klapka

PredlZovacia ridra

Podlahova dyza

Sachta na akumulator

Tla¢idlo uvolnenia aretacie akumulatora

Strbinova dyza

Flexibilna predlzovacia rira

Uchytenia filtra

Filter

Jednotka Rotational Airflow s filtrom

Blokovacia prilozka filtra

20 Nastenny drZiak*

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-

nej vybavy produktu. Kompletné prisluSenstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.

oo ~NOOGThAWN

Il o o L RO
O oo ~NOOGLhA, WNRERO

Technické udaje

Akumulatorovy vysavac na vysavanie na-

sucho GAS 18V-1
Vecné ¢islo 3601JC62..
Objem nadoby vysavaca (brutto) | 0,7
max. podtlak’ kPa 6
max. prietok vzduchu' I/s 10
Hmotnost podla EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,3

Technické Udaje zavisia od pouzitého filtra.
*v zavislosti od pouzitého akumulatora
* obmedzeny vykon pri teplote <0 °C
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Akumulatorovy vysavac na vysavanie na-

sucho GAS 18V-1
Povolend teplota okolia
- prinabijani N °C 0...+45
- priprevadzke a pri skladovani *C -20...+50
Odporic¢ané akumulatory GBA 18V..
GBA18V...W
Odporticané nabijacky GAL 18...
GAL 18...W

Technické Udaje zavisia od pouzitého filtra.
*v zavislosti od pouzitého akumulatora
* obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

Montaz

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len nabijacky, ktoré sii uvedené na strane
prislusenstva. Len tieto nabijacky su prispésobené litium-
ionovému akumulatoru pouzitému vo vasom vysavaci.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iasto¢ne nabitom

stave. Aby ste zarudili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim akumuldtor v nabijacke Uplne nabite.

Na nabitie akumulatora je potrebné vybrat ho z vysavaca.

Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-

ho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-iénovy akumulator je chraneny proti hibokému vybitiu

pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“. Ked je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa
uZ nepohybuje.

» Po automatickom vypnuti vysavaca uz nestlacajte zno-
vu tla¢idlo zapnutie/vypnutie. Akumulator by sa mohol
poskodit.

Akumulator je vybaveny tepelnou poistkou NTC, ktora dovoli

nabijanie akumulatora len v rozsahu teplt medzi 0 °C a

ra.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po nabiti
signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

DodrZiavajte pokyny na likvidaciu.

Vkladanie a vyberanie akumulatora

(pozri obrazky A1 - A2)

» Pri vkladani akumulatora nepouzivajte nasilie. Akumu-
lator je skonstruovany tak, aby sa dal vsunut do vysavaca
len v spravnej polohe.

- Vsunte akumulator 5 az na doraz do Sachty na akumulator
12.

- Navybratie akumulatora 5 stla¢te odblokovacie tlaidlo 13
na akumuldtore a vyberte akumulator zo Sachty 12.

e

Montaz vysavacieho prislusenstva
(pozri obrazok B)

» Odstraiite akumulator predtym, nez budete vysavaé¢
Cistit alebo vykonavat jeho tidrzbu, vykonavat nasta-
venia zariadenia, menit ¢asti prisluenstva alebo pred
skladovanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie za-
branuje neimyselnému spusteniu vysavaca.

Prislusenstvo k vysavacu je mozné priamo spojit s prachovou

komorou 7.

Moznosti kombindcie réznych &asti prislusenstva k vysavacu

si mozete zistit z obrazka.

~ Casti prislugenstva k vysavacu pevne osadte do pripojky
na prachovej komore 7 a do seba navzajom.

Prevadzka

» Odstraite akumulator predtym, nez budete vysavac¢
Cistit alebo vykonavat jeho udrzbu, vykonavat nasta-
venia zariadenia, menit ¢asti prislusenstva alebo pred
skladovanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie za-
branuje neimyselnému spusteniu vysavaca.

Uvedenie do prevadzky

» Pred vysavanim sa uistite, Ze st filtre pevne namonto-
vané.

» Pouzite len neposkodeny filter (bez trhlin, dier a pod.).
Poskodeny filter okamzite vymeiite.

Zapinanie/vypinanie

Aby ste Setrili energiu, zapinajte vysavac len vtedy, ked ho po-
uZivate.

- Vysdvac zapnete stlacenim vypinaca 3.

- Vysavac vypnete opatovnym stla¢enim vypinaca 3.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Odstraiite akumulator predtym, nez budete vysavac
Gistit alebo vykonavat jeho Gdrzbu, vykonavat nasta-
venia zariadenia, menit ¢asti prisluSenstva alebo pred
skladovanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie za-
brafuje neimyselnému spusteniu vysavaca.

» Vysavac a jeho vetracie Strbiny udrziavajte vzdy v ¢is-
tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.

- Kryt vysavaca obcas vycistite vihkou handrickou.

- Znecistené kontakty na nabijanie vycCistite suchou handri¢-
kou.

Vyprazdnenie nadobky na prach (pozri obrazok C)

Prachovti komoru 7 vycistite po kazdom pouziti, aby sa zacho-

vala optimélna vykonnost vysavaca.

- Vysavac podrzte nad vhodnou odpadovou nadobou.

- Stlacte odblokovacie tlacidlo 8 na otvorenie Cistiacej klap-
ky 9.

- Nadobu na prach 7 vytraste.

- Zatvorte Cistiacu klapku 9 (musi po¢utelne zapadnut).

160992A3TD|(21.9.17)
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- Vpripade potreby vycistite filter na hrubé necistoty 1 (po-

zri ,Vyprazdnenie filtra na hrubé necistoty*, strana 65).
V pripade potreby vycistite filter (pozri ,VyCistite filter®,
strana 65).

Vyprazdnenie filtra na hrubé necistoty

(pozri obrazky D1 - D2)

- Otacajte filter na hrubé necistoty 1 az na doraz v smere
otacania ™  a vyberte ho z nadoby na prach 7.

- Filter na hrubé necistoty 1 a nadobu na prach 7 vytraste
nad vhodnou odpadovou nadobou.

- Vsunite filter na hrubé necistoty 1 do nadoby na prach 7

«

aotoéte ho aZ na doraz v smere ota¢ania @ “.

Cistenie jednotky Rotational Airflow s filtrom

(pozri obrazky E1-E3)

- Podrzte vysavac mierne nadol, aby pri otvoreni vysavaca
nevypadol prach z nadoby na prach.

- Stlacte odblokovacie tlacidlo 2 a odoberte prachov ko-
moru 7 z krytu motora 6.

- Uchopte uchytenia filtra 16 a vytiahnite jednotku Rotati-
onal Airflow s filtrom 18 z nddoby na prach 7.

- Nadobu na prach 7 a jednotku Rotational Airflow 18 vy-
traste nad vhodnou odpadovou nadobou.

- Jednotku Rotational Airflow s filtrom 18 znova vlozte do
nadoby na prach 7.

Vydistite filter (pozri obrazky F1-F2)

- Zatlacte blokovaciu prilozku 19 nadol a vyberte filter 17.

- Filter 17 zlahka vyklepte na pevnom podklade, aby sa
uvolnil prach.

- Montaz vykonajte v opacnom poradi.

- Potom prachovi komoru zaveste dolu do krytu motora
alahkym potlacenim ju nechajte pocutelne zapadnut.

Skladovanie

- Volitene je mozné pouZit nastenny drziak 20 pre priesto-
rovo Usporné uloZenie vysavaca a prislusenstva (viz obra-
70k G).

Poruchy
Ak je vysavaci vykon nedostatocny, skontrolujte:
- Je prachova komora 7 plna?
> Pozri ,Vyprazdnenie nadobky na prach®, strana 64.
- Jefilter na hrubé necistoty 1 zaneseny $pinou?
> Pozri  Vyprazdnenie filtra na hrubé necistoty®,
strana 65.
- Jefilter 17 upchaty prachom?
> Pozri ,Cistenie jednotky Rotational Airflow s filtrom®,
strana 65.
- Je kapacita akumulatora nizka?
> Pozri ,Nabijanie akumulatorov®, strana 64.
Pravidelné vyprazdiovanie nadoby na prach 7 a Cistenie fil-
trov zabezpeci optimalny saci vykon.
Ak sa ani potom nedosiahne dobry vysavaci vykon, treba vy-
savac zverit do opravy autorizovanému servisnému stredisku
Bosch.

e

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a Udrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych st¢iastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prisluSenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovensky | 65

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Transport

Prilozené litiovo-ionové akumulatory podliehajt poziadavkam
pre transport nebezpeéného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dal$ich opat-
reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr-.: leteckou dopravou alebo
prostrednictvom $pedicie) treba reSpektovat osobitné pozia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-
rave zasielky bezpodmienecéne konzultovat s expertom pre
prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat.

Respektujte aj pripadné doplriujlice narodné predpisy.

Likvidacia

/7| Vysavat, akumuldtory, prislusenstvo a obal odovzdaj-
;&g te na recyklaciu v silade s ochranou Zivotného pro-

stredia.
Neodhadzuijte vysavac a akumulatory/
ﬁ batérie do komunélneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/ES sa musia nepouzitel-
né vysavace a podla europskej smernice 2006/66/ES sa mu-
sia poskodené alebo opotrebované akumulatory/batérie zbie-
rat separovane a treba ich davat na recyklaciu v stlade

s ochranou Zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Vsimnite si laskavo pokyny v odseku , Transport®, strana 65.

Zmeny vyhradené.

Bosch Power Tools
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Biztonsagi eloirasok
Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmezte-
II tést és eldirast. A kovetkezkben leirt el6ira-
|| || sok betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez,
tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik ezt a biztonsagi utmutatét gondosan 6rizze meg.
»Ez a porszivo nincs arra eldiranyoz-
va, hogy gyerekek és korlatozott fi-
zikai, érzékelési vagy szellemi ké-
pességi, illetve kello
tapasztalattal és/vagy tudassal
nem rendelkezo személyek hasz-
naljak. Ellenkez0 esetben fennall a
hibas mikodés és a sériilés veszélye.
» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyer-
mekeket. Ez biztositja, hogy gyere-
kek ne jatsszanak a porszivdval.
m FIGYELMEZTETES Ne szivjon fel az egész'ségre
aralmas anyagokat, példaul
biikkfa- vagy tolgyfaport, kdport, vagy azbesztet. Ezek az
anyagok rakkelté hatasuak.
Tajékozédjon az egészségre artalmas porok kezelésére
vonatkozé térvényes eldirasokrol/torvényekrdl, amelyek
az On orszagaban érvényben vannak.
m FIGYELMEZTETES A'pprszivét csak a"k‘kor ha§z-
nalja, ha elegendd informa-

ciot kapott a hasznalatahoz. Egy gondos betanitas csokken-
ti a hibas kezelési lépések és a sériilések lehetdségét.

A porszivo csak szaraz anya-
gok felszivasara alkalmas. A
folyadékok behatolasa megndveli az aramiités veszélyét.

m FIGYELEM Az elszivé berendezé'st tfs'ak 'belsc'é te-

rekben szabad hasznalni és tarolni. Ha
esd vagy nedvesség hatol be az elszivd berendezés felsd ré-
szébe, ez megnoveli az dramiités veszélyét.

m FIGYELMEZTETES Ne szivjo'n fel forro vagy égo
porokat és ne dolgozzon

robbanasveszélyes helyiségekben. A porok meggyulladhat-
nak vagy felrobbanhatnak.

[N FIGYELMEZTETES

» Tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt a porszivon kar-
bantartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani
a porszivot, ha bedllitasokat végez, tartozékokat cse-
rél, vagy a porszivét elraktarozza. Ez az el6vigyazatossa-
gi intézkedés meggatolja a porszivo akaratlan izembe he-
lyezését.

» Gondoskodjon a munkahely j6 szelloztetésérol.

» A porelszivot csak szakképzett személyzet és csak ere-
deti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biz-
tositja, hogy a porelszivd késziilék biztonsagos maradjon.

» Aziizembe vétel el6tt ellendrizze az elszivo tomlo kifo-
gastalan allapotat. Hagyja raszerelve az elszivotomlot
azelsziv berendezésre, nehogy akaratlanul por Iépjen
ki. Ellenkezd esetben port [élegezhet be.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovid-
zarlat veszélye.

7 Ovja meg az akkumulatort a forrésagtol, példaul a
tartos napsugarzastol, a tiiztol, a viztol és a ned-
vességtol. Robbanasveszély.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort irodai
kapcsoktol, pénzérméktdl, kulcsoktol, szogektol, csa-
varoktol és mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek
athidalhatjak az érintkezoket. Az akkumulator érintkez6i
kozotti rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
Iéphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.
Ha véletleniil mégis érintkezésbe jutott az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett
feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Az akkumulator megrongalodasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abbol gozok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a
légutakat.

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik akkumu-
latort probal feltdlteni, tiz keletkezhet.

» Azakkumulatort csak az On Bosch-termékével hasznal-
ja. Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes
tulterhelésektdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhuzok, vagy kiilso erébehatasok megrongalhatjak.
Belsd rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
fistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviilhet.

Jelképes abrak

A kovetkezd szimbdlumoknak komoly jelent6ségiik lehet az
On elszivé berendezésének haszndlata soran. Jegyezze meg
ezeket a szimbdlumokat és jelentésiiket. A szimbdlumok he-
lyes interpretélasa segitségére lehet az elszivo berendezés
jobb és biztonsagosabb hasznalatdban.
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Szimbolumok és magyarazatuk
m VIGYAZAT Olvassa el az 6sszes

biztonsagi figyelmez-

e
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20 Falitarté*

*Aképeken lathaté vagy a szoveghben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-

o s . > k lamennyi tartozék megtalalhato.
tetést és eldirast. A kovetkezOkben leirt
eldirasok betartasanak elmulasztésa aram- Miiszaki adatok
litésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sérii- - - —
lésekhez vezethet. Akkumulatoros szaraz porszivo GAS 18V-1
Cikkszam 3601JC62..
Tartaly Grtartalma (Brutto) | 0,7
max. vakuum’ kPa 6
max. atfolyasi mennyiség’ I/s 10
Ahulladékleeresztd fedél kinyitasa Sily az ,EPTA-Procedure
01:2014” (01:2014 EPTA-elja-
ras) szerint kg 1,3
Filter Kinyitas a sz(ir6k megtisztitasahoz Megengedett kornyezeti ho-
mérséklet
A termék és alkalmazasi lehetoségei- - atoltéssoran °C 0..+45
; oy - azlizemsoran ésatarolas
nek leirasa sordn "C -20..+50
Rendeltetésszerii hasznalat Javasolt akkumulitorok GB:?;\}SVV'\}
Aporszivo az egészségre nem karos, szaraz anyagok fel- és el- PP
szivasdra szolgal. Javasolt toltékésziilékek GAL 18...
GAL 18...W

Csak akkor hasznalja az elszivo berendezést, ha annak min-

den funkciojat meg tudja itéIni és megfeleléen végre tudja haj-

tani, vagy ha erre megfeleld utasitasokat kapott.
Rotational Airflow
A zacskdmentes szlirérendszer feleslegessé teszi a porgylijté

zacskok hasznalatat. A szennyezddés a tartaly belsé falan ke-

riil 6sszegy(jtésre.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
saa porelszivonak az abra-oldalon talalhato képére vonatko-
zik.

[y

Durva szliré

Porkamra reteszelésfeloldé gomb
Be-/ki-gomb

Fogantyu

Akkumulator*

Motorhaz

Porkamra

A hulladékleereszt6 fedél reteszeléskioldd gombja
Hulladékleeresztd fedél
Hosszabbitocsé

Padldszivo fej

Akkumulator-kosar

Akkumulator reteszelés feloldé gomb
Résszivo fej

Rugalmas hosszabbitécsé
Szliréfogok

Sz(iré

Rotational Airflow egység sz(irével

A szird reteszel6 fiile

O oo~NOOOGhRA WN

[ el I T T
O OO ~NOOOGTL A WNRERO

A miiszaki adatok a felhasznalasra keriild sz(irétél fiiggenek.
*a felhasznalt akkumulatortol fiiggéen
* korlatozott teljesitmény <0 °C hdmérsékletek esetén

Osszeszerelés

Az akkumulator feltéltése

» Csak a tartozékok oldalan feltiintetett toltokésziiléke-
ket hasznaljon. Csak ezek a toltékésziilék vannak ponto-
san bedllitva az On porszivéjaban alkalmazasra kerdild lithi-
um-ionos-akkumulatorok toltésére.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keril kiszallitasra.

Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az els6

alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolté-

késziilékben.

Az akkumulatort a felt6ltéshez ki kell venni a porszivobol.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni anélkiil, hogy

ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-

kitasa nem art az akkumulatornak.

A Li-ion-akkumulatort az elektronikus cellavédelem (,Electro-

nic Cell Protection — ECP”) védi a mély kisiilést6l. Ha az akku-

mulator kimeriilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddkap-
csol6 kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» A porszivé automatikus kikapcsolasa utan ne nyomja
meg a be-/kikapcsoldt. Ez megrongalhatja az akkumula-
tort.

Az akkumulator egy NTC tipust hémérsékletellendrzé beren-

dezéssel van felszerelve, amely az akkumulator téltését csak

0 °C és 45 °C kozotti hémérséklet esetén teszi lehet6vé. Ez

igen magas akkumulator-élettartamot biztosit.

Bosch Power Tools
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Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-

gesen rovidebb ideig izemeltethetd, akkor az akkumulator el-
hasznalodott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba valo eltavolitassal kapcsolatos
eldirasokat.

Az akkumulator behelyezése és kivétele

(lasd az ,,A1” - ,A2” abrat)

» Az akkumulator behelyezésekor ne alkalmazzon eré-
szakot. Az akkumulatornak olyan a konstrukcioja, hogy azt
csak a helyes helyzetben lehet a porszivoba bedugni.

- Tolja be iitkdzésig az 5 akkumulatort a 12 akkumulatorko-
sarba.

- Az 5 akkumulator kivételéhez nyomja meg az akkumulato-
ron talalhato 13 reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az
akkumulatort a 12 akkumulator-kosarbol.

Az elszivo berendezés tartozékainak felszerelése

(lasd a ,,B” abrat)

» Tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt a porszivon kar-
bantartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani
a porszivot, ha beadllitasokat végez, tartozékokat cse-
rél, vagy a porszivét elraktarozza. Ez az elévigyazatossa-
gi intézkedés meggatolja a porszivo akaratlan izembe he-
lyezését.

A porszivo tartozékait kozvetleniil 6ssze lehet dugaszolnia 7

porgyjté tartallyal.

Akillonbdz6 porszivé tartozékok kombinacios lehet6ségeit

lasd az dbran.

- Dugaszolja szorosan 0ssze a porszivo tartozék alkatrésze-
ket a 7 porgy(ijté tartaly csatlakozdjaval és egymassal.

Uzemeltetés

» Tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt a porszivon kar-
bantartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani
a porszivot, ha beallitasokat végez, tartozékokat cse-
rél, vagy a porszivét elraktarozza. Ez az elévigyazatossa-
gi intézkedés meggatolja a porszivo akaratlan izembe he-
lyezését.

Uzembe helyezés

» Aszivas elott gondoskodjon arrél, hogy a sziirok szoro-
san rogzitve legyenek.

» Csak egy hibatlan sziir6t (repedések, lyukak stb. nél-
kiil) hasznaljon. Ha egy sziir6 megrongalodott, azonnal
cserélje ki.

Be- és kikapcsolas

Ha nem haszndlja az elszivd berendezést, kapcsolja azt ki,

hogy takarékoskodjon az energiaval.

- Aporszivo bekapcsolasahoz nyomja meg a 3 be-/kikap-
csold gombot.

- Aporszivé kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a 3 be-/ki-
kapcsold gombot.

e

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt a porszivon kar-
bantartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani
a porszivot, ha beallitasokat végez, tartozékokat cse-
rél, vagy a porszivot elraktarozza. Ez az elévigyazatossa-
gi intézkedés meggatolja a porszivo akaratlan izembe he-
lyezését.

» Tartsa mindig tisztan az elszivot és annak szell6zonyi-
lasait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

— |d6rdl idore tisztitsa meg egy nedves kenddvel a porszivo
hazat.

- Azelszennyez6dott toltéérintkezOket egy szaraz kendével
tisztitsa meg.

A porgyiijto tartaly kiiiritése (lasd a ,,C” abrat)
AT porkamrat minden haszndlat utan tisztitsa meg, hogy
fenntartsa a porszivo optimalis teljesitGképességét.

- Tartsa a porszivot egy megfelel6 hulladékgydijto tartaly fo-
1é.

- Nyomja meg a 8 reteszelésfeloldd gombot a 9 hulladékle-
eresztd fedél kinyitasahoz.

- Razzakia 7 porgylijto tartalyt.

- Ismét zarja be a 9 hulladékleereszté fedelet (ennek hallha-
toan be kell pattannia.

- Szikség esetén tisztitsamegaz 1 durva szir6t (lasd ,A dur-
va szlir6 kiiritése”, a 68. oldalon).
Szilkség esetén tisztitsa mega szlir6t (lasd , Tisztitsamega
szlr6t”, a 68. oldalon).

A durva sziiré kiiiritése (lasd a,,D1” -,,D2” abrat)

- Forgassa el az 1 durva sziirét iitkozésig a , mf™ ” forgasi-
ranyba és vegye ki azt a 7 porgyUijté tartalybol.

- Razzakiegy erre alkalmas hulladékgy(ijto tartaly felettaz 1
durva sz(irét és a 7 porgyijto tartalyt.

- Dugja bele az 1 durva sz(irét a 7 porgydjto tartalyba és for-
gassa el iitkozésiga , @ ” forgasiranyba.

A sziirovel felszerelt Rotational Airflow egység megtiszti-

tasa (lasd az ,E1” -, E3” abrat)

- Tartsakissé lefelé irdnyitvaa porszivot, hogy a por a porszi-
vo félnyitasakor ne eshessen ki a porgy(ijto tartalybol.

- Nyomja be a 2 reteszelésfeloldd gombot és vegyelea 7
porkamrat a 6 motorhazrol.

- Nyuljonbelea16 sz(ir6fogdkba és hiizza ki a Rotational Ai-
rflow egységet a 18 szlirével egyiitt a 7 porgyUijto tartaly-
bél.

- Razza ki egy erre alkalmas hulladékgytijté tartaly feletta 7
porgy(jt6 tartalyt és a 18 Rotational Airflow egységet.

- Tegyeismét be a Rotational Airflow egységet a 18 szlirével
egy(itta 7 porgy(ijto tartalyba.

Tisztitsa meg a sziirot (lasd az ,F1-F2” abrat)

Nyomja felfelé a 19 reteszeld fiilet és vegye ki a 17 sz(irét.
Egy szilard alaplapon iitogesse kissé kia 17 sziirét, hogy
levalassza a port.

Az 6sszeszerelés forditott sorrendben kertil végrehajtasra.
Ezutan akassza be a porkamrat alul a motorhazba, majd
kissé nyomja ra, amig az hallhatéan beugrik.

160992A3TD|(21.9.17)
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Tarolas

- Hasznalja az opcidként kaphat6 20 fali tartot a porszivo és
a porszivotartozékok helytakarékos tarolasara (lasd a G.
abrat).

Uzemzavar

Nem kielégitd elszivasi teljesitmény esetén a kovetkezdket el-

lendrizze:
- Televana7 porkamra?
> Lasd ,A porgylijté tartaly kiiiritése”, a 68. oldalon.
- Az 1durvaszird nagyon el van szennyezédve?
> Lasd ,A durva sz(ird kitiritése”, a 68. oldalon.
- A 17 sz(iré a portol eldugult?
> Lasd ,A szlirével felszerelt Rotational Airflow egység
megtisztitdsa”, a 68. oldalon.
- Tl gyenge az akkumulator kapacitasa?
> Lasd , Az akkumulator feltoltése”, a 67. oldalon.

AT porgyljto tartaly rendszeres kiiiritése és a sz(irék rend-
szeres tisztitasa optimalis szivasi teljesitményt biztosit.

Ha a kivant elszivasi teljesitményt ezutan sem sikertil elérni,
adja at a porelszivot a vevészolgalatnak.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan taldlhatd 10-jegy(i
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Szallitas

Atermékben talalhatd lithium-ion-akkumulatorokra a veszé-

lyes arukra vonatkozo eldirasok érvényesek. A felhasznaldk az
akkumulatorokat a kozdti szallitasban minden tovabbi nélkiil
szdllithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-

ul: légi vagy egyéb szallité vallalatot) biznak meg, akkor figye-

lembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonatkozd
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény
elokészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megron-

galodva. Ragassza le a nyitott érintkezdket és csomagolja be

ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-

hasson.
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Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieknél
esetleg szigordbb helyi eléirdsokat.

Hulladékkezelés

XY/| Aporszivot, az akkumulatorokat, a tartozékokat és
L’;ﬁ csomagoldanyagokat a kdrnyezetvédelmi szempon-

toknak megfelelden kell Ujrafelhasznalasra leadni.
Sohase dobja ki a porszivot és az akkumulatoro-
kat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhatd porszivokat és a 2006/66/EK eurdpai iranyelv-
nek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatoro-
kat/elemeket kiilon 6ssze kell gy(jteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.
Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,Szallitas” fejezetben,

a69 oldalon leirtakat.

A viltoztatasok joga fenntartva.

Pycckuit

B cocTaB aKCnnyatalmoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBUTENEM ANA MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOA-
Liee PyKOBOACTBO M0 3KCMNyaTalluM, a TAKKE NPUIOKEHHA.
NHdhopmaLma o noaTBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPXKHUTCA
B NPHNOXKEHUU.

NHdhopMaLma 0 CTpaHe NPOMCXOXAEHHUA yKasaHa Ha Koprnyce
WU3ENNA W B IPUNOKEHUY.

[laTa M3roToBneHus yKasaHa Ha Kopryce U3nenus.
KoHTaKTHaA MHOPMaLMA OTHOCHTENBHO MMNOPTEpa Coaep-
KMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6b1 u3genus

Cpok cnyxbbl U3enus cocTasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCTINyaTaLmuu No UCTeUeHUn 5 NeT XpaHeHus ¢ Aatbl U3ro-

TOBNEHWA be3 NpeaBapUTENbHOM NPOBEPKH (AaTy U3roToBNe-

HWA CM. Ha 3TUKeTKe).

MepeueHb KPUTUUECKUX OTKA3OB U OLIMGOUHDIE AeHCTBUA

nepcoHana unu nonb3osarens

— HE UCMONb30BaTh C MOBPEXAEHHOM PYKOATKON MK NOBPE-
XAEHHBIM 3aLUTHBIM KOXYXOM

— HE UCMOoNb30BaTh NPU NOABNEHUH AbIMA HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpMyca u3fenus

— HE UCNOoNb30BaTh C NepebUTbIM UMK OTONEHHBIM SNEKTPU-
uecKkuM Kabenem

— HE UCNONb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMSA
noxan (B pacnbinseMort Bofie)

— He BKNouath Npu nonagaHuu Bofbl B KOPNycC

- He UCMoMb30BaTb MPH CUNbHOM UCKPEHUH

— HE UCNOoNb30BaTh NPU NOABNEHUH CUNBHON BUBpaLMK

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHMI

— NEpPeTEPT MNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

- MOBPEXEH Kopnyc Uaaenusa

Bosch Power Tools
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Tun 1 nepMoaUUHOCTb TEXHHUECKOTO oﬁcnyx(uBaHuﬂ

PekomeHayeTcA OUMCTUTL MHCTPYMEHT OT MbIIK NOCNE KaXa0-

r0 UICNONb30BaHUA.

XpaHeHune

- HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

~ HeobX0aUMO XpaHHTb BAANM OT UCTOUHUKOB NOBbILIEHHBIX
TEMNeparyp 1 BO3AENUCTBUSA CONMHEUHbIX Nyuei

~ MpM XpaHeHnn Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

— XpaHeHwe be3 ynakoBKM He aonycKaeTcs

- noapobHble TpeboBaHKA K yCNOBUAM XPaHEHHs CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuyecku He onycKaeTca naaeHune u niobble MexaHu-

yeckue BO3[ENCTBHA Ha yNaKOBKY MPH TPAHCTIOPTUPOBKE
— Npu pasrpysKke/norpysKe He 0NyCKaeTcsA UCNONb30BaHHe
N10BOro BUAATEXHUKM, paboTaloLLEeN No MPUHLMNY 3aKMa
YNaKoBKH
- NoApobHble TpeboBaHKA K YCTIOBUAM TPAHCTIOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3aHua no 6esonacHocTH

=\ [poutute BCe yKa3aHua u UHCTPYKLUM NO
TeXHHKe 6e30nacHoOCTH. YnyLLeHA B OTHOLLE-

[ -| HUM YKa3aHWH W MHCTPYKLMIA N0 TEXHMKe bea-
0MACcHOCTH MOTYT CTaTb NPUUUHON NOPAXKEHMA

3NEKTPUUECKMM TOKOM, NOXKApa W TAXKENbIX TPaBM.

TwatenbHO COXPaHANTE 3TH HHCTPYKLUH.

» ITOT NbINECOC He PaCCYMTaH Ha UC-
nonb30BaHHe AETbMH UNH NHLLAMH
C OrpaHHYeHHbIMH PU3HYECKUMH,
CEHCOPHbIMH UMK YMCTBEHHbIMH
CnocobHOCTAMM HNK He[0CTaToY-
HbIM OMbITOM M 3HAaHUAMM. MHaue
CyLLIECTBYET ONACHOCTb HENPABUNb-
HOr0 UCMONb30BaHWUA UMK NONYUYEHHUA
TpaBM.

» CmoTpuTe 3a AeTbMH. [leTh He
AOMKHbI UTPaTh C MbINECOCOM.

He 3acacbiBaiTe BpefHble
m MPEAYNPEXXAEHNE [AnA 3A0POBbA BELLECTBa,

Hanpumep, APeBECHYI0 Nbinb 6yka unu ayba, KameHHyo
nbinb M acbecrt. ITv BellecTBa cunTaloTCA BO3byauTenamMu
paka.

OcBepombTech 0 AelCTBYIOWMX B Bawei cTpaHe nonoxe-
HUAX/3aKOHOAATENbHbIX NPEANHCAHUAX OTHOCHTENbHO
obpalyeHns ¢ BpeaHol AN 3A0POBbA NbINbIO.

Wcnonb3yiite nbinecoc
m MPEAYNPEXXAEHWE TONbKO BTOM Clyuae, ecnu

Bb! NONyYMnK AOCTAaTOUHYI0 MH(OPMALMIO B OTHOLEHUH
MCNONb30BaHNA Nbinecoca. [JoMKHbIA MHCTPYKTaX Npefo-
TBpALLAET HEMPaBUIbHOE NMPUMEHEHHE W TPABMbl.

XA Mbinecoc npegHasHaueH
m NPEAVTIP EHVE TONbKO ANA cO6UpaHua cy-

XMX MaTepuanoB. [TonagaHue X1AKOCTH B MblNecoc NoBbl-
LIaeT PUCK NOPAXKEHUA INEKTPUUECKUM TOKOM.

m BHUMAHME Hcnonbayiite u xpanuTe nbinecoc

TONbKO BHYTPH NOMeLyeHHii. Nona-
[aHWe AOXAEeBOM BO/bI UK BNAru B NbiNeCoC NOBbILAET PUCK
YAapa aneKTpUUeCKUM TOKOM.

He cobupaiite ropauyto
m MPEAYTPEXXAEHVE MNH FOPALLYIO NbINb H He

pabortaiiTe Bo B3pbIBOONACHbIX NOMeLLEeHHUAX. [Tbinb Mo-
KET 3aropeTbCA N1 B30PBATLCA.

» MNepep pabotamu no TexobCny)KMBaHUIO H OUNCTKE Mbl-
necoca, ero HacTpoHKoMH, 3aMeHON NPUHAANEKHOCTEH
WNH XpaHeHHeM H3BNeKaiiTe akKyMynaTopHyio bara-
peto. 31a Mepa NpPeaoCTOPOXHOCTH NPEOTBPALLAET He-
npefHaMepeHHoe BKMOUEHHE Mbinecoca.

» 0becneuunBaiite XopoLUYI0 BEHTUNALMIO Ha pabouem
mecre!

» PemoHT Bawero nbinecoca nopyuaire TonbKo KBanu-
(hHUMPOBAHHBIM CIELHANKCTaM, HCMIONb3YIOLUM
TONbKO OPHrMHaNbHbIE 3anacHble YacTH. ITUM obecre-
unBaetcA be3onacHoCTb Nbinecoca.

» Mepep s3kcnnyatauueii npoBepanTe beaynpeuHoe co-
CTOAIHWE LUNaHra oTcacbiBaHuA. OcTaBnAiTe Npu 3TOM
LINaHT 0TCacbiBaHUA NOAKNIOYEHHBIM K Nbinecocy,
4T0GbI NbINb CAYYaAHHO He Bbicbinanacb. MHaue Bbl Mo-
XETe BIOXHYTb Mbib.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1py 3T0M BO3HUKAET ona-
CHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

B=2. 3aluwanTe akkyMynaTopHylo 6atapelo oT Bbico-

KHX TeMnepatyp, Hanp., oT ANUTEeNbHOro HarpeBa-

HUA Ha COMHLE, OT OTHA, BOAbI M BNaru. CylecTByeT
OMacHOCTb B3pPbIBa.

> 3awumuaiiTe HeMCNONb3yeMblii aKKyMYNATOP OT KaHLe-
NAPCKUX CKPEnoK, MOHET, Kniouen, rBo3feil, BAHTOB U
APYruX ManeHbKHX MeTannuueckux npeameToB, KOTo-
pbie MOryT 3aKOPOTHTb Monioca. KopoTkoe 3amblkaH1e
NOMOCOB aKKyMyNATOPa MOXET NMPUBECTH K 0XX0ram Uiu
noxapy.

» [pu HenpaBUABbHOM UCMONb30BaHUK U3 AaKKYMynATOpa
MOXeT noTeub XuakocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HuA ¢ Hel. Mpu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NPpoMoNTe BOAOH.
Ecnu 31a XXMAKOCTb NONageT B rnasa, To Aonon-
HUTENbHO 0BpaTHTECh 3a NOMOLLBIO K BPauy. Boitekato-
1L{af aKKYMYNIATOPHaA XKMAKOCTb MOXET NPUBECTH K pa3-
LPKEHMIO KOXM UK K 0XKOraM.

» Mpy noBpexaeH!H H HeHaANeXalleM HCNONb30BaHHH
aKKyMynsATopa MOXeT BblfenuTbcA ras. Obecneubte
NPUTOK CBEXEro BO3AyXa M NPH BO3HHKHOBEHUH XKa-
nob obpatutechb K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTh pasapa-
)XEHWE AbIXaTeNbHbIX NyTew.

> 3apsaxaiiTe aKKyMynaTopbl TONbKO B 3apAAHbIX
YCTPOWCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX H3roTOBHTENEM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPENyCMOTPEHHOE ANs OnpeaeneH-
HOrO BMAA aKKyMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapPHOM
OMacHOCTW NPU UCMONb30BaHWK Ero C IPYTUMU aKKyMyns-
TOpaMH.

160992A3TD|(21.9.17)
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» Ucnonb3yiite akKyMynaTopHyio 6aTapeio TonbKo B
KoMbuHauuu ¢ Bawmm uHctpymentom Bosch. Tonbko
TaK Bbl CMOXeTe NpefoTBPaTMTb OMACHYIO0 NEperpysKy ak-
KYMyNATOPHOW baTapeu.

» OcTpbiMH NpeAMeTaMH, KaK Hanp., rBO3AeM HNH OT-
BEPTKOM, a TaK)Xe BHELUHUM CHNOBbIM BO3[€HCTBHEM
MOXXHO NOBpeAUTb aKKYMYNATOpHYIo 6aTapelo. 310 Mo-
XeT NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3rOPaHHIo C 33/1bIMNEHUEM, B3PbIBY UK NEPErPEBY aK-
KYMYNATOPHOM batapew.

Cumsonbl

CnepytoLime CUMBONbI MOTYT 6bITb BaXHbI npuakcnnyatayun
Bawwero nbinecoca. I'IO)KanyHCTa, 3arnOMHUTE CUMBO/bI U UX
3HaueHue. [paBunbHOE NOHUMaHKe CUMBONOB NOMOXET BaM
nyuylie u HafleXHew UCMoNb30BaTh NbINECOC.

CHMBONbI U HX 3HaUeHHe

m BHUMAHUE Mpourtute Bce yka-
3aHWA U HHCTPYKLUK

[ ] N0 TexHuKe besonacHocTH. YnyLieHus B

OTHOLLEHWUH YKa3aHW U MHCTPYKLMI N0 Tex-
H1Ke De30NacHOCTH MOTYT CTaTb NPUUMHON
NOpaXeH!s 3NEKTPUUECKUM TOKOM, MoXKa-
pa v TAXKENbIX TPABM.

OTKpbITME 3aCNOHKM ANs yaaneHua
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6 Kopnyc asuratens
7 [bineBas Kamepa
8 KHonka pa3bnokMpoBKW 3aCNOHKKM ANA yaaneHus
9 3acnoHka ana yaanexus
10 YanuuutenbHas Tpybka
11 HanonbHan Hacaaka
12 AKKYMYNATOPHbIN OTCEK
13 KHorka pa3bnokMpoBKKM akKyMynsTopa
14 llleneBas Hacaaka
15 TWbKWi WNaHT-yanMHKTEND
16 Pyuka tunbTpa
17 Ounbtp
18 bnok "LnknoH" ¢ punstpOoM
19 A3bluok thukcauuu dunbTpa
20 HacTeHHbIR fepxarenn®
*Msoﬁpameuuble WNU ONUCaHHbIE NPUHAANEXHOCTH HE BXOAAT B

CTaHAAPTHbIH 06bem nocTaBkH. MONHbIH aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexHocrei Bbl HalieTe B Halueil nporpaMmme NPHHaANEXXHOCTEH.

TexHHuecKue faHHble
AKKYMYNATOPHbI NbiNecoc AN CyXon
ybopku GAS 18V-1
ToBapHbii NO 3601JC62..
06bem KoHTerHepa (bpyTTo) n 0,7
Makc. paspexeHue’ KklMa 6
Makc. npomyckHas cnocob-
HOCTb nfc 10

Bec cornacHo EPTA-Procedure
01:2014 Kr 1,3

OTKpbITUE NS OUUCTKU (hrNbTPa

Filter
OnucaHue npoAyKTa M ycnyr

MpumeHeHHe NO HA3HAUEHHIO

[Mbinecoc npefgHasHayeH ana SBCaCbIBaHMﬂ/(IOﬁVIpaHVIﬂ He
OnacHbIX ANA 300P0BbA CYyXUX MaTEPUANOB.

|/|CI'IOﬂb3yF1Te Nbl1eCcoC TONbKO B TOM Cniyyae, ecnu Bbl nonHo-
CTbt0 03HAaKOMMNUCH CO BCEMU (byHKLlVIHMVI ¥ B COCTOAHUHU
MoNb30BaThCA UMM €3 Kakux-nnbo orpaHMueHmX unu nony-
YUNK COOTBETCTBYIOLLIME YKA3aHHA.

Rotational Airflow

Cuctema hunbTpauuy 6es meluka u3baBnseT ot HeobxoauMo-
CTY NPUMEHSTb MELLKW ANA NbiNK. [pA3b cobupaeTcs Ha BHY-
TPEHHEM CTEeHKe KOHTeHHepa.

WU306paxeHHble COCTaBHble YacTH
Hymepaumsa n30bpaxeHHbIX COCTaBHbIX YUaCTel BbINONHEHA
Mo UNMIOCTPALMAM NMbINECOCa Ha CTPAHULE C PUCYHKAMK.

1 ®unbtp rpyboit ouncTku

2 KHonka pa3bnoknupoBKM MblneBoi Kamepbl

3 Boblkntouatens

4 PykoATka

5 Akkymynatop*

[lonycTuman Temnepatypa
BHeLUHeW cpefbl

~ BOBPEMA 3apAAKN °C 0...+45
~ MPUIKCNAyaTauuu U xpaHe-

HUK °C  -20...+50
PekomeHayemble akKyMynATo- GBA 18V..
pbl GBA18V...W
PekomeHayemble 3apsaHble GAL 18...
ycTpoicTaa GAL18...W

TexH1uecKue AaHHble 3aBUCAT OT NPUMEHAEMOTO (hMnbTpa.
*B 3aBUCHMOCTH OT UCONb3YEMOH akKyMYnATOpHOM batapen
** orpaHuuYeHHas MoLLHOCTb Npu Temneparype <0 °C

Cbopka

3apapka akkymynaTopa

» Ucnonb3yiite TONbKO 3apAAHbIE YCTPOHCTBA, YKa3aH-
Hble Ha CTPaHHLe C NPHHAANEKHOCTAMM. TONbKO 3TH 3a-
PAAHbIE YCTPOMCTBA PAcCUMTaHbl Ha MCNONb3yemyto B Ba-
LIEM MbINECOCE NUTUEBO-UOHHYIO aKKYMYNATOPHYIO
barapeto.

Yka3sanue: AKKyMynaTop nocTaBnAETCA He NONHOCTbIO 3apA-

XeHHbIM. [1ns obecneueHns NoNHON MOLLIHOCTH akKyMYNAToO-

pa 3apaauTe ero NONHOCTbIO Nepes NepBbiM NPUMEHEHUEM.

Bosch Power Tools
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[inA 3apanKu akKyMynATOpHYio baTapero HYXHO U3BNeub 13

nbinecoca.

TIUTUR-MOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET ObiTb 3apAxeH B Ntoboe

BpemA be3 cokpalyeHus cpoka cnyxobl. MpekpalyeHue npo-

Liecca 3apfAK1 He HaHOCHT Bpefa akkyMynaTopy.

AnekTpoHHas cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-

LUMLLAET NUTUEBO-MOHHbIM aKKYMYNATOP 0T rnybokoi pa3pas-

KK. 3aLnTHaA Cxema BbIKNKOUAET 3NEKTPOMHCTPYMEHT NpH

pa3psXeHHOM akKyMynaTope — paboumit UHCTPYMEHT OCTa-

HaBnu1BaeTcA.

» Mocne aBToMaTHUECKOr0 OTK/IOUEHHA NbiNecoca 6onb-
LIe He yAepXKUBaHTe BbIKNIoUaTenb HaXarbiM.
AKKYMYNATOP MOXET HbITb NOBPEXAEH.

[inA KOHTpONA Temnepatypbl akKyMyNATOP OCHALLEH TepMO-

Pe3UCTOPOM, KOTOPbIH NO3BONAET NPOU3BOAMTD 3aPAAKY

TONbKO B Npefenax temnepartypsl ot 0 °C o 45 °C. bnaroga-

pA 3TOMY [LOCTMI-aeTCA NPOAOMKUTENbHBIM CPOK CYXDbl ak-

KymynaTopa.

3HauuTenbHOe COoKpaLLeH e NPOLJOMKUTENBHOCTU PaboTbl

nocne 3apajia CBMAETENbCTBYET O CTAPEHUH aKKYMYNATOPA U

yKasblBaeT Ha HE0bXOAMMOCTb €50 3aMeHbl.

YuuTblBaiTE yKa3aHKA N0 YyTUAU3ALMH.

YcraHoBKa M U3bATHE akkymynaTopa (cm. puc. Al - A2)

» [pu ycTraHoBKe aKKyMynsATOpa He NpUMeHsiiTe cuny.
AKKyMYNATOP CKOHCTPYMPOBAH TakuM 0bpasoMm, uTo oH
MOXET BbITb YCTAHOBNEH B MbINECOC TONbKO B NPaBUNbHOM
NONOXEHUH.

- BcraBbTe akkymynsTopHyto batapeto 5 1o ynopa B akkyMmy-
NATOPHbIN OTCeK 12.

~ [lnA u3BneueHnA akkyMynaTopa 5 HaxM1Te Ha KHOMKY pas-
6noknpoBkK 13 Ha aKkyMyNATOPE W U3BNEKUTE €r0 U3 aK-
KYMYNATOPHOrO oTCeka 12.

MoHTaX npMHaanexHoCcTer ANA BCaCbiBaHNA

(cm. puc. B)

» MNepep pabotamu no TexobcnyKUBaHUIO M OUHCTKE Mbl-
necoca, ero HacTPoHKO, 3aMeHON NPHHAANEKHOCTEH
MNK XpaHeHHeM U3BNeKaiiTe akKyMynATopHyio bara-
peto. 31a Mepa NpeaoCTOPOXHOCTH NPEOTBPALLIAET He-
npeLHaMepeHHOe BKMIOUEHHUE Mbinecoca.

BcacblBaroLue NPUHAINEXHOCTH MOXHO BCTABNATb HEMo-

CPEeLCTBEHHO B KOHTEHHEP ANs Nbinu 7.

B03MOXHOCTM KOMOMHUPOBAHUA PA3NUUHbBIX BCACHIBAKOLMX

NPHUHAANEXHOCTEN CM. Ha PUCYHKE.

- Kpenko BCTaBnATe BcacbiBatoLLMe NPUHAANEXHOCTH B
narpybok Ha KoHTeHepe A1A NbiNK 7 ¥ XOPOLLO COeANUHAN-
T€ WX Mexay coboi.

Pabora c MHCTpyMeHTOM

» MNepep pabotamu no TexobCNy)KMBaHUIO M OUHCTKE Mbl-
necoca, ero HacTpoHKOi, 3aMeHON NPUHAANEXXHOCTEH
WNH XpaHeHHeM H3BNeKaiiTe akKyMynATopHyio bara-
peto. 31a Mepa NPesoCTOPOXHOCTH NPEAOTBPALLAET He-
npefHaMepeHHoe BKMIOUEHHE Mbinecoca.

BknioueHne 3NEKTPOUHCTPYMEHTa

» Mepep paboToi ¢ nbinecocom ybepurechb, uto hunbTp
MOHTMPOBaH HaleXKHO.

» WUcnonb3yiTe TONbKO MALTPLI, HE UMEIOLLHE NOBpe-
XAeHui (TpewuH, HebonbKX AbIPOK K Np.). B cnyuae
NOBPEXAEHNA HEMeANEHHO MeHAlTe GUnbTp.

BknioueHue/BbIKNIOUEHHE

B uenax akoHOMMM INEKTPO3HEPr1K BKKOUANTE NbINecoc
TONbKO HENOCPEACTBEHHO AN1A UCNONb30BaHUA.

- Yr06bl BKNKOUMTB NbINECOC, HAKMUTE Ha BbIKMoUaTeNb 3.
~ Ur06bl BBIKNIOUKTD NMbINECOC, eLLe Pa3 HAKMKTE Ha Bbl-
Kntouatenb 3.

Texobcny)xuBaHue U CepBHC

TexobcnyxuBaH1e U OUMCTKA

» MNepep pabotamu no TexobCnyKUBaHHUIO H OYHCTKE Mbl-
necoca, ero HacTpoHKoMi, 3aMeHoi NPHHAANEKHOCTEH
MNH XpaHeHHeM H3BNeKaiiTe akKyMynaTopHyio bara-
peto. 31a Mepa NpeaoCTOPOKHOCTH NPeAOTBPALLAET He-
npefHaMepeHHoe BKMIOUEHHE MbiNecoca.

» [ins obecneueHns KauecTBeHHOH U 6esonacHow pabo-
Tbl COAEPKHUTE NbINECOC U BeHTHNALMOHHbIE NPOPE3H B
uucToTE.

~ Bpema 0T BpemMeH1 NpoTupaiiTe Kopnyc nblinecoca Bnax-
HOW TPANKOM.

~ [poTupaliTe 3arpAsHEHHbIE 3aPAAHBIE KOHTAKTbI CYXOH
TPANKOM.

OnopoxHeHue KoHTelHepa And nbinu (cMm. puc. C)
OuuLanTe NbiNeBYIo Kamepy 7 NOCNE Kaxaoro Nonb3oBaHUs
[ANA NOALEePXKaHMA ONTUMaNbHOM NPOU3BOANTENBHOCTH Mbl-
necoca.

~ [lepxuTe Nbinecoc Hag NOAXOAALLMM KOHTEMHEPOM A/1A
mycopa.

~ Haxwmute kHoMKy pa3bnok1poBku 8, utobbl OTKPLITH 3a-
CNOHKY 1A yaanexus 9.

— BbiTpaAxHuTe Nbinesyto kKamepy 7.

- CHOBa 3aKpoWTe 3aCNOHKY A1A yaaneH1a 9 (oHa f1omkHa
OTUETIUBO BOWTH B 3aLleN/EHME).

- [pu HeobxomMMOCTH ounCTHTE UNLTP rpybolt ouncTki 1
(cm. «<OnopoxHeHHe hunbTpa rpyboit OUMCTKUY, CTP. 72).
Mpy HeobxoaMMOCTH ouncTUTe UNLTP (CM. «OumCTKa
hunbTpar, cTp. 73).

OnopoxxHeHue hunbTpa rpy6oi OUNCTKH

(cm. puc. D1 -D2)

- [osepHuTe hunbTp rpyboi ouncTku 1 fo ynopa no Ha-
MPaBNeHNIo BpaLLeHUs « Il » U U3BNEKWTE €ro U3 Mbine-
BOW kamepbl 7.

~ BbiTpAxXH1Te dmnbTp rpyboi ouncTku 1 v nbinesyio kame-
py 7 Haf NOLAXOAALMAM KOHTEHHEPOM [iNA Mycopa.

~ BcraBbTe hunbTp rpyboit ouncTku 1 B nbineByto kamepy 7
1 NOBEPHUTE ero 40 yropa no HanpaBneHuio BpaLLeH1a
« ».
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Ouncrka 6noka "Liuknou" ¢ punbtpom (cm. puc. E1-E3)

- Cnerka onycTuTe nbinecoc, utobbl NP OTKPbITUM MbINeco-
€a U3 NbiNeBOW KaMepbl He Cbinanachb Mbifib.

- HaxmuTe Ha KHOMKY Pa3bnokUpPOBKK 2 U CHUMMTE nbife-
BYI0 KaMmepy 7 C Kopryca asuratens 6.

- Bo3bmuTeCh 3a pyuky dunbTpa 16 W usBnekute bnok "Lin-

KNoH" ¢ (ounbTpoM 18 13 nbineBoi kamepbl 7.
- BbiTpAxHuTe nbineByto kamepy 7 v 6nok "LinknoH" 18 Han
COOTBETCTBYIOLLMM KOHTEHEPOM ANA MycOpa.

- BcraBbTe 6nok "LiuknoH" ¢ hunbTpom 18 Ha MecTo B nbine-

BYIO Kamepy 7.

Ouncrka cunbTpa (cM. puc. F1-F2)

— [NogHumuUTE A3bIUOK hrKcaunu 19 BBEPX U U3BNEKNUTE
unbTp 17.

- Cnerka Bblbeiite punbTp 17 0 TBEPAYIO NOBEPXHOCTD, UTO-

Obl OUMCTHTB €70 OT MbINK.
- Cbopka Npou3BoanTCA B 0OPATHON NOCNEA0BATENBHOCTH.
Mocne 3Toro ycTaHOBMTE NbINEBYH KAMEPY CHU3Y B KOPNYC
[ABUraTens 1 cnerka HaXMuTe Ha nbinesyio kamepy, utobbl
OHa BOLLNA B 3aLeN/eHKe CO LLENUKOM.

XpaHeHune

- Wcnonb3yiTe onunuoHanbHO HacTeHHbIN Aepxatenn 20
[INA KOMMNAKTHOTO XPaHeHMs Nblnecoca U NPUHAANEXHO-
CTen inA BcacbiBaHuA (cM. puc. G).

HeuncnpaBHoctn

Ipu HEQOCTaTOUHOM NPOU3BOAMTENBHOCTH BCACHIBAHKUA NPO-

BepbTe:
- [bineBan kamepa 7 nepenonHeHa?

> CM. «OnopoXXHeHWe KOHTEHHepa ANA Nbinky», CTp. 72.
- OunbTp rpyboit ouncTku 1 3abuT rpAsbio?

> CM. «OnopoxHeHKe hunbTpa rpyboi 0uncTKm»,

cTp. 72.
~ OunbTp 17 33buncA nbinbio?

> CM. «Ounctka bnoka "LLknoH" ¢ ounsTpom», cTp. 73.
— EMKOCTH akKyMynATopHO# 6atapen He A0CTaTOuHO?

> CM. «3apAgka akkymynatopan, ctp. 71.
PerynapHoe onopoXHeH1e NbineBon Kamepbl 7 1 0UMCTKA
(h1nbTpa rapaHTUPYHT ONTMMarbHYI0 MOLLHOCTb BCACblBa-
HuA.
Ecnv nocne 3atoro npon3BoaMTeNbHOCTb BCACbiBaHMSA HE MO~
BbICHTCA, TO NbINECOC CNEeAYeT CAaTb B CEPBUCHYIO MacTep-
CKyl0.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHKE HAa NPeAMET UC-
nonb30BaHUA NPOAYKUHUH

CepBHCHaA MacTepcKasn OTBETUT Ha BCe Ballm Bonpochl no
PeMOHTY 1 06CNy)1BaHHIo Baluero npoayKTa 1 no sanya-
CTAM. MOHTaXHble UepTeXK M MHPOPMALIMIO N0 3aNYaCTAM
Bbl HaifieTe TaKxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnekt1e coTpyH1KOB Bosch, npenocTasnsaioLLmit Kox-
CyNbTalMK HA NPEAMET UCTONb30BaHKA NMPOAYKLMUM, C YA0-
BO/bCTBMEM OTBETHT Ha BCe Balli BONpOChl OTHOCHTENBHOTO
Halliel NPOAYKLMM W ee NPUHAANEXHOCTEN.

[MoxanymcTa, Bo BCex 3anpocax 1 3aKasax 3anuacren obssa-

TeNbHO yKa3biBaiTe 10-3HauHbIA TOBAPHbIM HOMEp MO 3aBOf-

CKOW TabnuuKe u3genua.
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Lina peruoHa: Poccus, benapycb, KasaxcraH, Ykpauna
apaHTUitHOE 0BCNYXKUBAHWE U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, Cc cobmoaeHrem TpeboBaHMI U HOPM U3rOTOBUTENA NPO-
U3BOLATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B (OUPMEHHBIX
N1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBMCHBIX LieHTpax «Pobept bolwy.
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue koHTpadhakTHOM npo-
[BYKLWW ONACHO B 3KCMNyaTaLu1, MOXeT PUBECTY K yiLepby
ana Bawero 300poBbA. U3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpachakTHOW NPOAYKLMHM NpecneayeTca no 3akoHy B afi-
MWHUCTPATUBHOM U YTONOBHOM NMOpPAAKe.

Poccua

YnonHoMoueHHan M3roToBUTENEM OpraHn3aLms:
000 «Pobeprt boww»

BawyTtuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

benapycb

NN «Pobept Bowx» 000

CepBUCHBbIH LEEHTP M0 06CNYXMBAHHIO ANEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. TumupAasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 25478 75

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumnanbHbli cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LIeHTp KOHCYNbTUPOBAHHS U PUEMA NPETEH3HH

TOO «Pobepr bow» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaesa, f1. 180

BbLl «['epmec», 71 atax

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyto W akTyanbHyto MHHOPMALKIO 0 PACMONOXEHUH CEp-
BMCHbIX LIEHTPOB M NPUEMHBIX NYHKTOB Bbl MOXeTe NonyunTh
Ha 0(hULMaNbHOM canTe:

www.bosch-professional .kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

[n. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3
2069 Knwwures

Ten.: + 373 22 840050/840054

®dakc: + 373 22 840049

Email: info@rialto.md

Apmenus, Azepbaiimxan, [pysus, Kupruscran, Monro-
nusa, TagXuKuCTaH, TypKMeHUCTaH, Y36ekucrau
TOO «PobepT boww» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpoaaxHoe obcnyxusaHue
npocnekT Paiibimbeka 169/1

050050 Anmarbl, KasaxcTaH

CnyxebHan an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OdmumanbHbli Beb-carT: www.bosch.com,
www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools
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TpaHcnopTupoBKa

Ha BNoeHHble TMTMEBO-UOHHbIE aKKYMYNATOPHbIe batapeu
pacnpoCTPaHATCA TpebOBaHUA B OTHOLLEHUM TPAHCTIOPTH-

POBKM OMAcHbIX rpy30B. AKKyMyNATOpHble batapen MoryT ne-

PEBO3UTLCA CAMUM MONb30BATENEM aBTOMOBH/bHBIM TPaH-
cnopToM 6e3 HeobxoaMMOCTH CobnoAEHNA LOMONHUTENbHBIX
HOPM.

Mpu nepeBo3Ke ¢ NPUBNEUEHUEM TPETbUX UL (Hanp.: camo-
NETOM UNM TPAHCNOPTHBIM 3KCNEAUTOPOM) Heobxoanmo co-
bniopatb ocobble TpeboBaHHs K ynakoBKe U MapkupoBKe. B
3TOM Cryuae Npu NOArOTOBKE rpy3a K 0TnpaBke Heobxonumo
yuacTHe 3KCrepTa o OMacHbIM rpy3am.

OTnpaenaiTe akkyMynsTopHyto batapeto Tonbko ¢ HenoBpe-
XIEHHbBIM KOPNYCOM. 3aKneiTe OTKPbITbE KOHTAKTbI U yna-
KyWTe akkyMynsTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
L|anach BHYTPH YNaKOBKH.

Moxanyicra, cobrniofainTe TakKe BO3MOXHbIE AONONHUTENb-
Hble HaLlMOHaNbHble NPEANUCaHKS.

Ytunusauua

g:y‘ Mbinecockl, akKyMynaTopHble batapeu, NpuHapnex-
A HOCTH W YNaKOBKY HYXHO CAaBaTb Ha 3KONOTMUECKH
UUCTYIO YTUIIU3ALMIO.

He BbiBpachbiBaiiTe NbiNecochl U akKyMyNnaATOpHble
barapeu/batapeiiku B bbiToBOM Mycop!

Tonbko ana cTpaH-unexos EC:

B cootBeTcTBUM C eBponeickon aupektusor 2002/19/EU
OTCNYXKMBLUKE NbINECOCHI U B COOTBETCTBUM C EBPONENCKOM
nvpekTreon 2006/66/EC nospexaeHHble NMBo oTCyXuB-
LLIMe aKKyMYNATOPbI/6aTapenki HyXHO cobupaTb OTAENbHO U
CAaBaTh Ha IKONOTMUECKN UMCTYI0 peKynepaLmio.
AKKyMynaTopbl, batapeu:

Li-lon:

lMoxanyncra, yuuTblBaiTe ykasaHue B pasgene «TpaHcnopT1-

poBKan, CTp. 74.

B03MOXHbI U3MEHEHHA.

YKkpaiHcbKa

BkasiBKH 3 TeXHiku be3neku
¢\ [pouwuTaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.

HepnoTpuMaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MoXe
[ -| NPHU3BECTH [10 YPAXKEHHA ENEKTPUUHNM
——— ) cTpyMoM, noxexi Ta/abo cepiosHUX TpaBM.

[lobpe 36epiraitte Ui BKa3iBKH.

» Lie NnUNOCMOK He po3paxoBaHUH
Ha BUKOPUCTAHHA HOTO AiTbMH i
ocobamu 3 obmexxeHumu
¢i3MuHMMHK, cCeHCcopHUMK abo
po3ymoBHMMH 3ai0HOCTAMMU ab0

e

HeAO0CTaTHIM AOCBIAOM i
3HAHHAMM. |HaKLLe MOXNuBe
HEenpaBUbHE BUKOPUCTAHHA Ta
Hebe3neka oepxaHHA TPaBM.

» [luBiTbcA 3a AiTbMuU. [1iTv He
NOBUHHI rpaTMCA 3 MMNOCMOKOM.

m MONEPEMKEHHA He BcmokTyiiTe Hebe3neuni
ANA 300POB’A PEYOBHHN,

Hanp., 6ykosy abo ayboBy Tupcy, nopoaHui nun, azbect.
Lli peuoBMHM BBAXKAIOTHCA KaHLIEPOTEHHUMMU.

[oBiaaiiTecb NPo YNHHI NONOXKEHHA/3aKOHABYI NPUNHUCH
CTOCOBHO NOBOAKEHHH i3 WKIANWBUM ANA 3040POB’A
NMNOM, Lo AitoThb y Bawwii kpaiHi.
B I'IOI'IEPE.EI)KEHHH KopHCTyﬁTe(:ﬂ NMUNOCMOKOM,
nuwe sAKwo Bu otpumanu
AOCTaTHbO iH(hopMaLLii CTOCOBHO KOPHCTYBAHHA HUM.
PeTtenbHui iIHCTPYKTaX 3MEHLLYE PU3MK HENPABMIBHOTO
KOPUCTYBaHHS iHCTPYMEHTOM Ta PU3UK TPaBM.

MunocMoK npusHaueHui
NONEPEMKEHHA
m o nuwe anaA 36MpaHHA CyXux

PEYOBHH. [10TPaNNAHHA PifKUHHU B iHCTPYMEHT 36inbluye

PU3UK YPaXKEeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

m VBATA BigcmokTyBau f03B0ONA€ETLCA
BMKOPHCTOBYBATH Ta 36epiraTv nuiwe B

NpUMILLEHHAX. [ToTpannaHHA [oLoBoi Boax abo Bonoru y

BiICMOKTYBau 36inblUye PU3NUK YPAXKEHHS ENEKTPUUHAM
CTPYMOM.

m NOMEPEDKEHHsA He 36upaiite rapauuii nun ta
MU, WO TOPHTB, i He

npauoiiTe B NPUMILLEHHAX, Ae iCHY€e Hebe3neka BUOYXY.
Iun moxe 3anmatnca abo BUbyxatu.

» Bupanitb akymynaTopHy 6atapeto, nepiu Hix
BUKOHYBaTH po60TH 3 TeXHiUHOr0 06cnyroByBaHHA abo
OUMLLEHHS, HANALITOBYBATH NUNIOCMOK, MiHATH
npunapan abo nepiu Hixk BigKNACTH NMNOCMOK. Lli
nonepemXyBasbHi 3aX0AM 3 TeXHiKM He3Neky 3MEHLLYI0Tb
PU3KK BUNAZKOBOTO 3aryCKy MUNIOCMOKY.

» CnigkyiTe 3a 406poto BeHTHRAL €I Ha pobouomy
micuj.

» PeMOHTYBaTH BiACMOKTYBay 103BONAETLCA NHLLE
thaxiBLAM 3 BAKOPUCTAHHAM OPHTiHANbHUX 3aNYaCTHH.
Lium 3abeaneuyeTbes 36epexeHHs BiACMOKTyBaueM HOro
6e3neuHux BNacTMBOCTEN.

» Mepep ekcnnyaraujieto nepesipAiiTe 6e3poraHHuii cTaH
BiACMOKTYBanbHOrO WNaHra. 3anuwaire
BiICMOKTYBanbHHii WNAHT Nif’€AHaHUM A0 NpHNagy,
o6 Nun He Mir HeHaABMHCHe BUCUMATHCA. |HaKLe By
MOXETE BAMXHYTH MU

» He BigkpuBaiite akymynaTopHy 6atapeto. IcHye
Hebe3neka KOPOTKOro 3aMUKaHHS.

a0 3axuuwaiite akymynaTopHy 6arapelo Big Tenna,
!m 30KpeMa, Hanp., Bif, COHAYHUX NPOMEHiB, BOTHIO,

BOAM Ta BONOrH. [CHYe Hebeaneka BUOyXy.
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» 3bepiraiite akymynaTopHy 6arapelo, 10 came He
3aCTOCOBYETbCA, BiAAaniK Bif KaHLENAPCbKUX
CKPiNoK, MOHET, FBHHTIB Ta iHWNX HEBENUKHUX
MeTaneBuX NpeaMeTiB, L0 MOXYTb CNIPHUHHATH
nepeMKHeHHA KOHTaKTiB. KOpOTKe 3aMMUKaHHA MiX
KOHTaKTaMM akyMynAaTopHoi batapei Moxxe NpU3BOAUTH 10
oniky abo noxexi.

» [pyu HenpaBUNbHOMY BUKOPHUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei MoXe NOTEKTH pifAMHA. YHHKaHTe KOHTaKTY 3
Heto. [p1 BUNafKOBOMY KOHTaKTi NpoMMUiiTe Bigno-
BigHe Micue Bogoto. AKLL0 piaguHa NoTpanuna B oui,
AO0AATKOBO 3BEPHITLCA A0 NikapA. AKYMYNATOPHA
pifiMHa MOXeE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LLIKIPK abo oniku.

» Mpu nowkomxeHHi abo HenpaBUNbHIN ekcnnyaTauii
aKymynaTropHoi 6aTtapei Moxxe BUXoauTH nap. Bnycrits
CBiXXe NOBITPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbcA A0 NikapA.
Map Moxe NoApasHIOBaTH AUXAMbHI LWNAXM.

> 3apapxaiite akyMynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAmKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaUEM. BUKOPUCTaHHA 3apAKyBaNbHOTO
MPUCTPOIO iNA aKyMYNATOPHKUX DaTaper, AnA AKKX BiH He
nepeadaueHni, MoXe NPU3BOAUTH [10 MOXEXi.

» BHKOpHUCTOBYiiTe aKyMynATOpHY 6aTapelo nuwe 3
Bawum incTpymenTom Bosch. /Tnwe 3a Takux ymoB
aKymynaTopHa batapes byne 3axuieHa Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXeHHs.

» FocTpuMK NpeaMeTamu, AK Hanp., rBi3gKaMu uu
BMKPYTKaMH, a TAKOXX 30BHiLLIHiIMU CHNOBUMH AiAMH
MOXXHa NOLWWKOAUTH aKyMYNATOpHY 6aTapeto. Moxnuse
BHYTPILLIHE KOPOTKE 3aMUKaHHsl, 3arOPAIHHA, YTBOPEHHA
MMy, B1ubyx abo neperpie akymynaTopHoi 6atapei.

CumBonu

HuxuenopaHi cuMBONK MOXYTb 3HaR0BUTLCA Bam npu
KOPMCTYBaHHi BinCMOKTyBaueM. byab nacka, 3anam’ataure Lji
CWUMBONY Ta IX 3HaUeHHA. [paBUbHe PO3YMiHHA CUMBONIB
ponomoxe Bam npaBunbHO Ta HebeaneuHo KopucTyBaTtucA
BiICMOKTYBaueM.

CHMBONHK Ta iX 3HaUEHHA

m OBEPE)XHO Mpouuraite Bci.
3acTepexeHHs i

[ ] BKa3iBKU. He[loTpMMaHHA 3aCTepeXxeHb i

BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH 10 YPaKEHHS
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
CepMO3HNX TPABM.

BigKpuTTA 3aCniHKK ANA BUAANEHHA

BigkputTa AnA unweHHs dinbtpa

YkpaiHcbka | 75
Onuc NPOAYKTY i nocnyr

MpusHaueHHA npunapy
Munocmok I'IpVISHalleHVIPI anAa 36MpaHHH Ta BCMOKTYBaHHA He
LWKIANUBKX ANA 340POB'A CYXMX PEUOBHH.

BukopucToBY#TE BIACMOKTYBAU NIKLLE Y TOMY BUMAAKY, AKLLO
BCi (hYHKLiT 3HaxoAATbCA y Bac NoBHicCTHO Nif KOHTponeM i Bu
He BbauacTe 0bMeXeHb B iX BUKOPUCTaHHi abo oTpumManu
BiANOBIfIHi BKA3iBKK.

Rotational Airflow

Cuctema dinbTpa be3 Milka fo3Bonse no3byTca Big
HeobXinHOCTI BUKOPUCTaHHS MilLKiB ans nuny. bpya
36Mpa€ETbCs Ha BHYTPILLHIM CTiHLi KOHTEMHEpa.

3o06paeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMNOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha

300paXeHHA BiLCMOKTYBaua Ha CTOPiHLi 3 ManOHKOM.
1 ®inbTp rpyboro ounieHHs

KHonka po3bnokyBaHHs NUNoBoi kamepu

Bumukau

PykosTka

AkymynaTopHa batapes*

Kopnyc motopa

noBa kamepa

KHonka po36n0KyBaHHs 3aCniHKK1 AN BUAANEHHs!

3acniHka ans BUOaneHHa

MonoBxyBanbHa Tpyba

MMinnoroea Hacaaka

Cekuis ana akymynatopHoi batapei

KHorka po36nokyBaHHs akyMynaTopHoi batapei

LLlinuHHa Hacapka

HyuKka NOAOBXYBanbHa Tpybka

Pyuka dpinbtpa

®inbTp

Bnok Rotational Airflow 3 dinbTpom

fA3nuok dhikcauii inbtpa

20 HacTiHHe KpinneHHs*

*306paxeHe abo onMcaHe npunaaas He BXOAHTb B CTAaHAAPTHHI
obcar nocraeku. MoBHMit acopTHMEHT npunaaan Bu 3Haiipete B
Hawii nporpami npunapas.

O oo ~NOOGhA WN

[l el o I T T
O oo ~NOOGTLAh WNRERO

TexHiuHi pgaHi

AKYMYNATOPHHI NMNIOCMOK ANA CYXOro

np1bMpaHHa GAS 18V-1
ToBapH1i Homep 3601JC62..
MicTkicTb emHocTi (6pyTTO) n 0,7
MaKc. po3piaKeHHs KMa 6
Makc. nponyckHa 3faTHicTb nfc 10
Bara BignosigHo 1o EPTA-

Procedure 01:2014 KT 1,3

TexHiuHi aaHi 3anexarb Bia (hinbTpa, Wo BUKOPUCTOBYETHCA.
*B 3a/1€)XHOCTI Bif} BUKOPUCTOBYBAHOI aKyMyNnATOpHOi baTapei
** 0bMmexeHa NoTyxHiCTb Npu Temneparypax <0 °C
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AKYMYNATOPHHIA NUNOCMOK ANA CYXOro

npubupaHHa GAS 18V-1
[onyctuma Temneparypa
HaBKO/MLUHBOTO CEPeoBULLA
~ NPU 3apAMKAHHI “© 0...+45
- Npu ekcnnyatauii i npu

3bepiranHi “© -20...+50
PekomeHA0BaHi akyMynaTopu GBA 18V..

GBA18V...W

PekomeHaoBaHi 3apsaaHi GAL 18...
npucTpoi GAL18...W

TexHiuHi aaHi 3anexarb Bia (hinbTpa, Wo BUKOPUCTOBYETHCA.
*B 3a€XHOCTI Bif} BUKOPUCTOBYBAHOI aKyMyNnATOpHOi baTapei
* ObmexeHa noTyxHicTb npu Temneparypax <0 °C

MoHTax

3apagXaHHA aKyMyNATOpHOi 6aTapei

» BukopucToByiiTe n1wle 3apAAHi NPUCTPOT, Lo
3a3HaueHi Ha CTopiHLi 3 npunapaaMm. Jluwe Ui 3apaaHi
NPUCTPOI PO3paxoBaHi Ha NiTiEBO-IOHHI aKyMyNATOPHi
6barapei, L0 BUKOPUCTOBYIOTbCA Y Baliomy nUAoCMOoKy.

BkasiBka: AKyMynaTop NoCTauaETbCcsA YaCTKOBO

3apAmkeHrM. LLLob akymynaTop Mir peanisyBati CBOIO NOBHY

€MHICTb, Nepep TUM, AK NepLLIMI pa3 npaLoBaTi 3 NPUNaaom,
akymynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAAUTH Y 3apABHOMY

MPUCTPOI.

[1nf 3apamkaHHA akyMynaTop noTPiOHO BUMHATH 3

NUNOCMOKa.

TNiTiEBO-IOHHUM aKyMyNATOP MOXHA 3apAMKATH KONK

3aBrofiHO, LiE HE CKOPOUYE MOro ekcnnyatauiiH1i pecypc.

MepeprBaHHA NpoLecy 3apAmkaHHA He NOLIKOMLKYE

akymynsaTop.

NitieBo-iOHHMI aKyMYNATOP 3aXULLEHWH Bif IMMBOKOro

po3psAAKaHHA 3a fonomoroto cuctemu «Electronic Cell

Protection (ECP)». Mpy po3psmxeHoMy akyMynsTopi npunag

3aB[AKN CXEMi 3aXMCTY BAMMKAETbCA. POBOUMI iHCTPYMEHT

Binblue He pyxa€eTbeA.

» Micna aBTOMaTHUHOr0 BAMKHEHHSA BiACMOKTYBaua
binblue He yTpUMYiiTe BUMHKAU HaTHCHYTHM. Lie MoXxe
MOLUKOANUTM aKyMYNATOPHY batapeto.

AkymynaTop obnagHaHui aatunkom temneparypu NTC, akui

[N03BONIAE 3apAmKaHHs nuLe B Mexax Bin 0 °Ci45 °C. Le

3abeaneuye AOBrui TEPMiH CNyxbu akymynatopa.

3aHaTo KOPOTKa TPUBANICTb PODOTH NICNA 3aPAMKAHHA

CBifUMTb NPO Te, LU0 aKyMynATOp BUuepnaB cebe i ioro Tpeba

NOMIHATH.

3BaXanTe Ha BKA3iBKM LLIOMI0 BUAANEHHS.

BcTpomnaAHHsA | BUIIMaHHA aKyMYyNATOPHOI 6aTapei

(auB. man. A1 -A2)

» [pu BCTPOMNAHHI aKyMynATOpPHOi 6aTapei He
3acTocoByiiTe cuny. AKymynatopHa batapen
CKOHCTPYMOBAHA TaKUM UMHOM, LLO il MOXXHA NiA'eAHATH 10
NUNOCMOKA NULLE B NPABUNbHOMY MONOXEHHI.

- BcTpomiTb akymynatopHy batapeto 5 1o ynopy B cekLjio
1A akymynsTopHoi batapei 12.

~ LL{ob BMIAHATM aKyMynATOP 5, HATUCHITb KHOMKY
po3bnokyBaHHA 13 Ha akymMynaTopi | BUAMIT 10ro i3
CeKLji pnsa akymynatopHoi batapei 12.

MoHTax npunagan anAa BiaCMOKTYBaHHA

(aus. man. B)

» Bupanitb akymynaTopHy 6atapeto, nepiu Hix
BUKOHYBaTH po60TH 3 TexHiuHOro 06cnyroByBaHHsA abo
OUMLLEHHSA, HANALITOBYBATH NMUNOCMOK, MiHATH
npunaana abo nepiu HiX BigKNacTH nUNOCMoK. Lii
nonepemXyBasbHi 3aX0AK 3 TeXHiku He3neky 3MEHLLYIOTb
PH3MK BUMa[IKOBOIO 3aryCKy MUNOCMOKY.

BcMokTyBanbHe NpuUnaans MoXxHa BCTaHOBMIOBATH

be3nocepeiHbo B KOHTEHHEp 4A nuny 7.

MoxnuBocTi kombiHaLii pi3HOro BCMOKTYBanbHOro Npunaaas

[JVB. Ha ManioHKy.

- [lobpe 3'eaHyiTE BCMOKTYBaNbHE NPUNaaan 3 naTpybkom

KOHTeMHepa AnA nuny 7 i ofHe 3 OfHWM.

Pobota

» Bupaanitb akymynatopHy 6arapeto, nepiu Hix
BMKOHYBaTH pob0TH 3 TeXHiUHOro 06¢cnyroByBaHHaA abo
OUMLLEHHA, HANALITOBYBATH MMNOCMOK, MiHATH
npunaaaa abo nepuu Hix BigKnacTH nunocmok. Ll
nonepeXyBanbHi 3aX0fM 3 TEXHiKK be3neku 3MeHLYoTb
PM31K BUMa[IKOBOTO 3aryCKy MUMIOCMOKY.

Mouatok pobotu

» lepep nouatkom po6oTH 3 NMNOCMOKOM
nepeKoHanTecs, Wo inbTP MOHTOBaHHUI HagilHO.

» BHKOpPHUCTOBYiiTe NHLLE HenowKomKeHHH dinbTp (6e3
TPiLLKH, HeBENUKHX LWiNKH Towwo). ¥ pa3i nowKomKeHb
HeraiHo 3MmiHiTb inbTp.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

3 MipKyBaHb 3a0LLaKEHHA ENEKTPOEHEPTii BMUKanHTe

BiCMOKTYBAU IULLE TOZj, KONK 36MpPaETECh HUM

KOpHCTyBaTUCH.

~ LL{o6 yBiMKHYTH NMNOCMOK, HaTUCHITb Ha BUMMKau 3.

- LL{o6 BUMKHYTH NUNOCMOK, LLie Pa3 HAaTUCHITb Ha BUMUKAU
3.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepsic

TexHiuHe OGCI'IerByBaHHH i OYHLLEHHA

» Bupanitb akymynaTopHy 6atapeto, nepiu Hix
BUKOHYBaTH po60TH 3 TexHiuHOro 0b6cnyroByBaHHs abo
OUMLLEHHSA, HANALITOBYBATH MUNOCMOK, MiHATH
npunaana abo nepiu HiX BigKNacTH nUNOCMoK. Lii
nonepemXyBasbHi 3aX0AM 3 TeXHikM He3neky 3MEHLLYIOTb
PH3MK BUMa[IKOBOIO 3aryCKy MUNIOCMOKY.

» [ina aKicHoi i 6e3neunoi po6oTu Tpumaiite
BiACMOKTYBau i BeHTUNALiHHi OTBOPH B UHCTOTi.

- Yac Big uacy npoT1paiiTe Kopnyc nMnocMoka Bonoro
raHuipKoto.

160992A3TD|(21.9.17)
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- [poTupaitTe 3abpynHEHI 3apAAHI KOHTAKTH CYX0i0
raHuipKoto.

CnopoXXHeHHA KOHTeHHepa ana nuny (aue. man. C)
OuuwanTe NMNOBY Kamepy 7 KOXHUM pas nicna
BWUKOPUCTaHHA /1A 3abe3neueHHA ONTMManbHoi NOTY)XHOCT
NUNOCMOKA.

- TpumainTe NMNOCMOK Haf BiANOBIAHWUM KOHTEMHEPOM ANA
CMiTTA.

- HatucHiTb KHOMKyY Po3bnokyBaHHs 8, 106 BigKpUTH
3aCNiHKY ONA BUAANEHHA 9.

— ButpsAcitb nunosy kamepy 7.

- 3HoBY 3aKpwiiTe 3acniHKy Ana BUaaneHHs 9 (BoHa
NOBMHHA BiIUYTHO YBIHTH B 3aUenneHHs).

- 3a HeobxigHoCTi OUKCTITb inbTP rpyboro ounieHHs 1
(nmB. «CnopoxxHeHHsa hinbTpa rpyboro OUMLLEHHA», CTOP.
77).
3a HeobXigHOCTI 0uMCTITh hinbTp (AKB. «OuMLLEHHS
inbTpar, ctop. 77).

CnopoXxHeHHA hinbTpa rpyboro ounieHHA

(aue. man. D1 - D2)

~ [loBepHiTb GhinbTp rpyboro ounweHHs 1 go ynopy 3a
Hanpamom obepTatsa « M » | BUIMITL 10r0 3 NUNOBOI
Kamepu 7.

— BurtpAcitb (inbTp rpyboro oumieHHa 1inunosy kamepy 7
Hap, BIANOBILHAM KOHTEHHEPOM ANA CMITTA.

- Bctpomitb hinbTp rpyboro ounienHs 1 B nunoBy kamepy
7 i NOBepHiTb HOro A0 yNopy 3a HanpAMoM obepTaHHA
« ».

OunwieHHa bnoka Rotational Airflow 3 hinbTpom

(aue. man. E1-E3)

~ Tpoxu OMyCTiTb MMNOCMOK, W06 Nif uac BigKpUTTA 3
NWUNOBOT KaMepu He NOCUNaBCA NKN.

~ HaTtuCHiTb Ha KHOMKY Po36noKyBaHHs 2 i 3HIMITb NMNOBY
Kamepy 7 3 kopnyca AB1ryHa 6.

- Bi3bMmiTbcA 3a pyuky thinbTpa 16 i BUTAMHITH Dok
Rotational Airflow 3 dinbTpom 18 3 nMnoBoi kamepu 7.

- BurpAcitb nnoBy kamepy 7 i brok Rotational Airflow 18
Hap BiANOBIAHAM KOHTEAHEPOM ANA CMITTA.

- Bctpomitb bnok Rotational Airflow 3 dhinbTpom 18 Ha micLe
y nunoBy kamepy 7.

OuuuienHn dinbTpa (auB. man. F1-F2)

- TigHimiTb A3MYOK chikcavii 19 Bropy i BUiMITb chinbTp 17.

- 3nerka BubuiTe hinbtp 17 06 TBEPAY NOBEPXHIO, W06
OUMCTUTM MOTO Big NUNYy.

— 361paHHA 3AINCHIOETLCA Y 3BOPOTHIM NOCNIAOBHOCTI.

- Tlicna uboro BCTPOMITb MMNOBY KaMepy 3HK3Y B KOPMYC
[IBUTYHA i 3nerka HaTUCHITb Ha MMNOBY Kamepy, 106 BoHa
BiJUYTHO YBIMLLINA B 3auenneHHs.

36epiranus
- BuKkopucToBY/#iTe ONLiOHaNbHO HACTiHHE KpinneHHA 20

19 KOMNAKTHOro 3bepiraHHA BifCMOKTYBaua i Npunaans
[I1A BCMOKTYBaHHA (auB. Man. G).

YkpaiHcbka | 77

HecnpaBHocri
lpu HeQOCTaTHIM NOTYXXHOCTI BiLCMOKTYBaHHA NepeBipTe:
- [wnoBsa kamepa 7 nepenoBHeHa?
> [1uB. «CNOpOXXHEHHA KOHTERHEPa ANA Nuny», cTop. 77.
~ Oinbtp rpyboro oumieHHs 1 3abusca bpynom?
> [11B. «CNOPOXHEHHA (hinbTpa rpyboro oumLLeHHs»,
crop. 77.
- Oinbtp 17 3ab1BCA NMnomM?
> [11B. «OunweHHs bnoka Rotational Airflow 3 dinbTpom»,
crop. 77.
- EMHocCTI akyMynaTopHoi batapei He JOCTaTHBO?
> [11B. «3apsAmKaHHA akyMynaTopHoi batapeiy, ctop. 76.
PerynapHe cnopoxHeHHA NMNoBOi KaMepy 7 ¥ OUULLEeHHA
(hinbTpa rapaHTyOTb ONTUMANbHY NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS.

AKLLO MiCNA LUbOTo MOTYXHICTb BiACMOKTYBaHHA He byae
BiIHOBNEHa, BiICMOKTYBau Tpeba Binaat B CepBicHY
MaWcTepHio.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiH WoA0
BMUKOPHCTAHHA NPoAYKUii

CepBicHa MaiCTepHs BifNOBICTb Ha 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY | TEXHiUHOro 0bcnyrosyBaHHs Baloro Bupoby.
MantoHku B fieTansix i iHhopMalLlito o0 3anYacTUH MOXHA
3HaWTK 3 afIPEeCoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HaaHHA KoHCYnbTaLil
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLIi i3 3310BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOT NPOAYKLii Ta npunaaas
10 Hel.

Ipu BCiX JOAATKOBUX 3aMMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3anuyacTuH,
Oyab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui Homep ans
3aMOB/NEHHSA, L0 CTOITb HA MAcNOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.

lapaHTiliHe 06CnyroByBaHHA | PEMOHT €N1EKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHLCA BiANOBIAHO A0 BUMOT i HOPM BUrOTOB/IOBaUA
Ha TepuTopii BCiX KpaiH Nuwwe y (ipmosux abo
aBTOPHU30BAHKX CEPBICHMX LIEHTPax thipmu «Pobept bolw».
NONEPEIPKEHHA! BUkopucTaHHA KoHTpadhaKTHOI NpoayKuji
Hebe3neuHe B eKcnyaralii i MOXe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
Q1A 3[,0POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHA KOHTPA-
hakTHOT NpoayKLUii nepecninyeTbca 3a 3aKOHOM B afiMiHiCTpa-
TMBHOMY | KDUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTIB

Byn. Kparina 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTinHUX CEPBICHMX MaCTEPEHb
3a3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiMHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha foaaHi nitieBo-ioHHi akymynsaTopHi batapei
PO3MOBCIOAXYIOTbCA BUMOTY LLLOAO0 TPAHCMOPTYBAHHS
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MoXyTb
NepeBo3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPAHCMOPTOM

Bosch Power Tools
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6e3 HeobXiAHOCTI BUKOHAHHA 10AATKOBUX HOPM.

Mpu nepecuni TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPaHCNOPTOM abo TPAHCMIOPTHAM eKCNEAMTOPOM) MOTPIOHO
[0LlepPXyBaTUCA 0COBNMBUX BUMOT OO YNAKOBKH Ta
MapKyBaHHs. B boMy BUNafKy Npy NiaroToBLi NOCKUNKK
NOBUHEH NPUIMATH yuacTb eKkcrnepT 3 HebeaneuHux
BaHTaXiB.

Bincunaiite akymynatopHy batapeto nuwe 3
HEeNOLIKOAKEHUM KOPNYCOM. 3aKnemTe BiKPHUTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, wob BoHa He
COBanacs B ynakoBLi.

[otpumyitteca, byab nacka, TakoX MOXNMBHMX A0AATKOBHX
HaLiOHaNbHUX MPUMKCIB.

Yrunizauis

X3/| Munocmokn, akymynsTopHi barapei, npunagan i

;‘,4 ynakoBKy Tpeba 31aBaTv Ha eKONOTIUHO UMCTY
NOBTOPHY Nepepobky.

He BMKMOanTe MMNOCMOKM Ta aKyMyNATOPHI
barapei/barapeliku B nobytose cMitTA!!

Nuwe pna kpaix €EC:

BinnosinHo o eBponencbkoi anpextuamn 2012/19/EU
MUNOCOCH, L0 BUWLLNK i3 BXXMBAHHSA, Ta BiiNOBIAHO 10
eBponercbKoi aupekter 2006/66/EC nowkomkeHi abo
BiANpaLboBaHi akyMynATopHi batapei/6aTapeiku NoBUHHI
3[1aBaTMCA OKPEMO i YTUNI3yBATMCA EKOMOTUHO UNCTUM
cnocobom.

AkymynaTopu/6arapeiku:

NiTieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKa3iBKM B po3gini
«TpaHcnopTyBaHHA», cTop. 77.

MoxnuBi 3MiHu.

Kasakwa

OHAIPYLWIiHiH BHIM YLWIiH KapaCTblpFaH NakaanaHy
K\»KaTTapblHbIH KypamblHa NanaanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMwwanap Aa 6onybl MyMKiH.
CoWKecTiKTi pacTay Xainbl aknapar kocbiMaga bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH,
KOpMyCblHAa KaHe KOCbIMLLIAAA KOPCETINreH.

OHaipinreH mep3imi byibiM KOpNyCbIHAA KOPCETINTEH.
MMnopTTayLubiFa KaTbiCTbl balnaHbIc ManiMeTi kantamaga
bepinreH.

OHimai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH, KbI3MET eTy Mep3iMi 7 XKbl. OHAIpINreH Mep3iMHeH

Gacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTaHLIAChIHAA Xa3biNFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMi TEKcepyci3

(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbiManmbl.

Kbi3MeTkep Hemece naiifanaHyLbIHbIH, KaTenikrepi MeH

icTeH WhbIFy cebenTepiHiH Tisimi

- TyTKacbl MeH Kopnychbl by3binFaH bonca, eHiMaj
naiaanaHbaxpl3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKca, NaiaanaHbaHpbI3

e

TOK CbIMbl Dy3bliFaH Hemece oKLaynaycbi3 bonca,

naiaananbaxpi3

- KayblH —LIALLIbIH Ke3iHae cbipTTa (fanana)
naiaanaHbaxpi3

— KOpNyC iliHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLbI H0nMaHbI3

— KOMN YLUKbIH LUbIKCA, NaifanaHbaHpi3

— KaTTbl Aipin Ke3iHae naiaanaHbaHbi3

LLlekTi kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbl

~ ©HiM KOpnyCblHbIH 3aKbiMAANYbI

Kbi3meT kepceTy Typi MeH xuiniri

Op naiaanaHyfaH CoH eHimMai Tazanay yCblHbINaab!.

Cakray

— KypFaK Xepae cakray Kepek

— )XOFapbl TEMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHiy
aCepiHeH anbic cakTay kepek

- CaKTay KesiHfe TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

- Opamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLWiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyXaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai Kynatyra aHe Ke3 KenreH
MEXaHMKanNbIK bIKMan eTyre KaTaH, TblbIM canblHagbl

- bocarty/KyKTey KesiHge NakeTTi KbicaTblH MaLIMHaNapabl
narpanaHyra pykcar bepinmengi.

— TacbimMangay waptrapbl Tanantapeii MEMCT 15150

(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbl

II Bapnbik Kayinci3aik HyCKaynbIKTapblH XaHe

ecKkeprnenepai OKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayinciafik HyCKaynbIKTapbiH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFybIHa, epT
XoHe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapraanapysl
MYMKIH.

Ocbl HYCKAYNbIKTbl TONbIK, OPbIHAAHbI3.

» byn waxcopfbiw 6bananapabix,
HAeHe Hemece oM Kabinetrepi
LUeKTenreH, Taxipibeci xaxe
6inimi a3 agamaapapbiH,
naKWpanaHyblHa apHanmaraH. Kepi
XaFaanaa aypbic nanMaanaHbay xoHe
XapakatTaHynap Kayini namaa
bonaapbl.

» bananapra abai 6onbiHbI3.
bananapablH, WaHCOpPFbILINeH
OMHaMayblHa K63 XEeTKI3iHi3.

m ECKEPTY ﬂeucaynbuq‘lga 3UAH KenTipeTiH

3aTTeKTepAi COpMaHbI3, Mbicanbl,
LIaMLLAT HeMece eMeH LWaHbIH, Tac WaHbIH, acbect. byn
3atTeKTep 0bbipFa KenTipyi MyMKiH.
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MemnekeTiKizaeri AeHcaynblKka 3UAHAbI 3aTTeKTepAi
Kapay 6oiibIHwWa XapaMabl epexxenep/3anaap Typanbl
ManimMeT anbiHbi3.

m ECKEPTY Lllau.coqrbuum TeK nainfanany ywi

eTepnik aKnapar anfaHHaH COH,
naiaanaHbikbi3. MyKUAT HyCKay any nanaanaHy Katenikrepi
MEH )XapakaTTaHynap CaHblH KeMeWTeai.

m ECKEPTY WaHcopfbiu Tek Kypfax,sarrgmepni
copyfa apHanfaH. CyibIKTbIK Kipce TOK
COFY KayiniH XoFapbinatagbl.

m HA3AP AYOAPbIHbI3 LLIaHcopFbIWTDI TeK ki
benmenepae naiganaHbin

caKray MYMKiH. )XaHObIp Hemece binFanbiK LWAHCOPFbILITHIH,
XOFapFbl beniriHe Kipce TOK COFy Kayini XXoFapblnaHagpl.

m ECKEPTY blcTbik Hemece )xa.ugbm WaHAApAbI
)aHe Xapbiny Kayini 6ap 6enmeneppe
WAHCOPMaHbI3. LLIaraap oTanbin xapbinybl MyMKiH.

» LLlaHcopFbIWKA KbI3MET KOPCEeTy HeMece OHbl
TasanayfaH, KYpbinFblHbl peTereHHeH, xababiKrapabl
anmacTbipyAiaH Hemece LAHCOPFbILTbI CaKTayFa
KOIO[aH anfblH aKKyMYNATOPAbI WbIFapbin KOWbIHbI3.
Ocbl CaKTbIK Lapachl WaHCOPFbILITHIH bankaycbi3
KOCbINYbIHa Xon bepmengi.

» JKyMbIC OpHbIHbIH, XKaKCbl XenpeTinyiHe ke3
KeTKi3iHi3.

» LllaHcopFbiwTbl TEK 6inikTi MamaHFa xaHe apHaynbl
OenwekTepMeH XeHAEeTiHi3. Con apKbi/bl LWAHCOPFbILL
KayinciagiriH caktancnbis.

» MaipanaHy anablHAA COPFbILL WNAHITLIH, aKayCbI3
bonybiHa ke3 XeTKi3iHi3. LLlaH Tapanmayb! ywiH
COPFbILL LNAHIbI WAHCOPFbILIKA KOCYNbI TYPCbIH.
LLlaHgbl yTbim Xibepy MyMKiH.

» AKKYMYnATOpAbI awnaKbi3. Kbicka TyrblkTany Kayni
bap.

[_@ Mbicanbl, akKyMynaTopAbl XbiNyAaH, COHAAMN-aK,

8 Y3AiKCi3 KYH XapbIFblHaH, 0TTaH, CYAaH XaHe

bINFanfaH KopFaHpbI3. XXapbiny Kayni bap.

> KonpaHbinMaiTbiH aKKyMYyNATOPAbI KaFa3
KbICTbIPFbILITAPAAH, THbIHAAPAAH, KiNTTepAEH,
MHeneppaeH, bypaHaanapAaH Hemece KOHTaKTTapFa
beret eTe anaTbiH 6acka MeTann 3aTTapAaH anbic
XKepae caKTaHbi3. AKKYMYNATOP KOHTaKTTap apacblHfarbl
KblCKa Mep3imai TyMbikTany cebebineH Kyiin kany Hemece
epT nanaa bonybl MyMKiH.

» Nlypbic naiaanaHbaraH akkyMynATOpAaH CYHbIKTbIK
aFybl MyMKiH. OFaH TUMeH;i3. Ke3peiicok TUreHpe,
THIeH JXepAi CyMeH LaiibiHbi3. CYHbIKTbIK Ke3re THce,
MeAHLHHANbIK KOMeK anblHbl3. AKKyMynaTopaarbl
CYMbIKTbIK TEPiHi TITIpKeHAIPYi HeMece KyHAipYi MyMKIH.

» AKKYMYNATOpAaH 3aKbIMAAHFaH HeMece AYpPbic
naipanan6araH xaraaiAaa by WbiFybl MyMKiH. Byn
)KaFpanAa ilke Ta3a aya Kiprisiii3 xoHe WwWarbiMaap
bonca, MeAMLMHANDIK KOMEK anblHbi3. bynap TbiHbiC
any XonaapbliH TiTipKEHAiPYi MyMKIH.

» AKKyMynaTopnbiK 6atapesHbl Tek eHaipyLwi
KOPCeTKeH 3apaATay KYpbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.

e
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3apagTay Kypbingbicl benrini bip akkymynstopnap TypiHe
Xapaizabl xxaHe OHbl backa akkymynaTopnapbl 3apsaaray
YLWiH naiaanaxca, ept cebebi bonybl MyMKiH.

» Byn akkymynaTopnappAbl TeK e3iHi3ain Bosch
eHiMiHi3ge naiAaananbiKbI3. Con apKbinbl
AKKyMYNATOPLbI KAYiNTi apTbIK XXYKTEYAEH CaKTanchbI3.

» Lllere Hemece bypaybil CHAKTbI YLUTbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3CEP apKbiNbl aKKyMyNyNATOP 3aKbIMAAHYbI
MYMKIiH. byn KbicKa TyiblKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LbIFAPYbl, XXapbinybl HeMece
KbI3bIM KETYi MyMKIH.

benrinep

TemeHperi benrinep WaHCOPFbILITHI NaiaanaHyaa MaHbi3abl
bonybl MyMKiH. benrinep MeHeH onapblH MaFblHanapblH
XatTan anbiHpi3. benrineppi Aypbic TYCiHy cisre
LIAHCOPFLILTHI AYPbIC 8Pi CEHIMAi NaiaanaHyra KeMEKTeCei.

Benrinep MeH onapAbiH, MaFaHacbl

I cAK BOnbiHbI3 2Pk
Kayincisgik

[ ] HYCKaynbIKTapbiH XaHe eckepTnenepai
OKbIHbI3. TeXHUKaNbIK Kayincisgik

HYCKaYNbIKTapbIH XaHe eckepTnenepai

CaKTamay TOKTbIH COFyblHa, 8pT

XoHe/HeMece ayblp XapakaTraHynapfa

anapybl MYMKiH.

KOKbICKa TacTay KanarbiH allblHbl3

‘)

CyariHi Tasanay yLUiH awy

Filter

OHiM XaHe KbI3MeT cunaTTamachbl

TaraibiHgany 6oMbIHILA KONAAHY
LLlaHcopFbIL AeHCAYNbIKKA 3UAHABI EMEC XaHE KypFaK
3aTTEKTEP/i LWAHCOPY XaHe COpbIN anyFa apHanfaH.

LLlaHcopFbiWwTbl TEK bapnbik KbiaMeTTepai Tonblk baranan,
LLIEKTEYCi3 OpblHAal anaTbiH bonFaHga Hemece THicTi
HYCKaynblKTapAbl anfaHHaH COH NaiaanaHy kepek.

Rotational Airflow

Kancbi3 cy3ri )yHreci WaH kanTapblH NakaananyaaH
caKTaunabl. lac KOHTEMHepAiH illki kabbipFacbiHaa
XUHanagbl.

belHeneHreH Kypamabl GenmeKTep
KepceTinreH kypamaacTap Hemipi cypettep bap betreri
LIAHCOPFbILTbIH CMNATTamMachiHa KaTbICTbl.

1 [lepekinac cyarici

2 [llaH kamepachl YLUiH aLly NepHeci

3 Kocy-ewipy Tyimeci

4 Kon TyTKachl

5 Akkymynatop*
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80 | Kasakuwa

6 KosranTkpilw Kopnycbl
7 LaH kamepacol
8 Kokpicka TacTay KaknafblHblH bocaty nepHeci
9 KokbiCKa TacTay Kaknarbl
10 Y3apTkbiw KybbIp
11 EpeHpik cantama
12 Axkkymynstop benimi
13 Akkymynatoppapl bocary Tyimeci
14 Tecik KoHabIPMA
15 uinmeni y3apTKpill KydbIp
16 Cy3Hi TyTKanapbl
17 Cyasri
18 A¥iHanarbiH aya bnorbl cy3riMeH
19 CyariiH byrarray Tini
20 KpoHWTenH*

*BeliHeneHreH Hemece CUNaTTanFaH XababiKTap CTaHAAPTTbI
XKeTKi3y kenemimeH KamMTbinManAbl. Tonbik XababIKTapAb! 6i3AiH
*abablkTap 6aFpapnamamblspaH Tabachbi3.

TexHUKanbIK ManimeTTep

AKKYMYNATOPNbIK KYPFaK WbIHCOPFbILL GAS 18V-1
OHim Hemipi 3601JC62..
KoHTeiHep kenemi (bpyTTo) n 0,7
MaKc. BaKyyM' KTa 6
MaKc. eTKi3y Kenemi’ n/c 10
EPTA-Procedure 01:2014
Ky>KaTblHa cai canmarbl Kr 1,3
Pykcar etinreH kopLuay
Temneparypachbl
- 3apApTaysa °C 0...+45
- nanganaHy MeH cakrayaa °C -20...+50
YCbIHbINFaH aKKymynatopnep GBA 18V..
GBA18V...W
YCbIHbINATbIH 3apAATay GAL 18...
Kypangapbl GAL18...W

TexHuKanblk MaNiMETTep KONfaHFaH Cyarire 6annaHbICTbI.
*nanaananraH akkymynatopre 6ainaHbicTsl
* <0 °C Temnepartypanappa WeKTenreH Kyar

Xunay

AKKyMynaTopabl 3apagray

» Tek xabapikrap betinae 6epnireH 3apagray
KypanpapbiH naiaanaHbiibl3. Tek 0Cbl 3apaaTay
Kypanaapbl WAHCOPFbILITA NaiaanaHFaH NUTUM-UOHABIK,
AKKyMyNATOPNapblHa cau.

Eckeprne: akkyMynaTop ilWiHapa 3apaaTanfaH Kyiae

XeTKizineai. AKKyMyNATOPAbIH TONbIK KyaTblH KaMTaMachi3

€Ty YLWWiH nanaanaHy anablHha akKyMynaTopabl 3apaatay

KYPbINFbICbIHAA TONbIFbIMEH 3apAATaHbI3.

AKKyMYNATOpPAbl 3apAATAY YLLIH COPFbILTAH LbIFAPY KePeK.

TIUTUR-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NaiaanaHy MepsimiH

KbICKapTYyCbI3 KE3 KeNreH yakbiTTa 3apsaaTayra bonagpl.

e

3apsaaTay NpoLeciH y3y akkyMynAaTop/bIH 3aKpiMAaNnybiHa
aKenmengi.
NuTni-noHaplk akkymynsaTop “Electronic Cell Protection

(ECP)” apKblnbl TepeH, 3apsif XXOFaNTyaaH KopFanfaH.

AKKyMynaTop 3apsafbl )0k bonca anekTp Kypanbl KOpFaHbIC

CXeMachbl apKbinbl ewwipinefi: anManbl-canmansl acnan backa

KOo3FanMmamnapbl.

» Copfbill aBTOMATTbl 6IUKEHHEH COH, KOCY-eLipy
nepHeciH enai 6acywbl 6onmanbis. OitTnece
aKKyMyNIATOP 3aKbIMAaHYbl MYMKIH.

AKKyMynaTop Tepic TeMnepartypanblk koadhhuuneHTi bap

TemneparypaHbl backapy hyHKUHUACBIMEH XababIKTanFaH, on

Tek 0 °C-45 °C Temnepartypanblk PexuM LWeKTepiHae

3apsaTayFa MyMKiHAik 6epeni. Ocbinaiiuia y3ak naiganaHy

Mep3iMiHe KON xeTeqi.

MarpanaHy Mep3iMiHiH anTapbIKTan KbicKapybl

AKKyMYNATOPAbIH, €CKIPTeHiH XaHe ayblCTbIPy KEPEKTIriH

Ginpipeni.

KoKpICTapabl KaliTa eHaey Typanbl HYCKaynapabl OpbIHAAHbI3.

AKKYMYNATOPABI Canbin WbiFapy

(A1-A2 cypetTepiH KapaHpbi3)

»> AKKYMYNATOpAbI CanfaHAa Kyw icTeTneis.
AKKyMyNATOP TEK AYPbIC KYHAE LIAHCOPFbILLIKA KiPETiH eTin
KypacTblpbl/FaH.

- 5 akKyMynaTopbiH TipenreHie 12 akkymynaTop benmite
CanblHbI3.

~ 5 akkymynaTopbIH any yiwiH akkymynatopaa 13 bocary
nepHeciH bacbin 12 akkyMynaTop LaxTacbiHaH TapTbIHbI3.

Copy xababiKTapbiH opHaTy

(B cypeTiH KapaHpi3)

» LLlaHcopFbIlWKa KbI3MET KOPCeTy HeMece OHbl
TasanayfaH, KYpbinFblHbl peTereHHeH, xabablKrapabl
anmacTbipyAiaH Hemece LWaHCOPFbILTbI caKTayFa
KOIO[aH anfblH aKKyMYNATOPAbI WbIFapbin KOHbIHbI3.
Ocbl CaKTbIK Lapachl WaHCOPFbILITHIH bankaycbi3
KOCbINybIHa Xon bepmengi.

LLlaHcopbl XababiFblH Tikenew 7 WaHCopFbill KabbIMeH

BipiKkTipy MyMKiH.

Typni WaHCOpPFblLL XababIKTapblH KOMBUHaLMANAY

MYMKIHAIKTEPIH CYPETTEH Kapan anblHpi3.

- LLlaHcopsbiw benexTepiH 7 waH KabbiHbIH KocnacbiHa
*oaHe bip bipHe canbiHbI3.

Maipanany

» LlaHcopFbILKa KbI3MET KOPCeTy HemMece OHbl
TasanayAaH, KYpbinFbiHbl peTereHHeH, Xababikrapabl
anMacTbipyAaH Hemece LWAHCOPFbILTbI CaKTayFa
KOIOfiaH anfAblH aKKyMYNATOPAbI WbIFapbin KOMbIKbI3.
Ocbl CaKTbIK LWapachl WaHCOPFbIWTHIH baikaycbl3
KOCbINybIHa Xon bepmengi.

Maiigananyra engipy

» CopyaaH anpblH Cy3ri KaTTbl OPHaTbiNFaHbIH
TeKCcepiKi3.
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» Tek 3aKbIMAanMaraH cy3riHi (cbi3aTcbi3, Tecikcis 1.6.)
naiaanaHbiKbl3. 3aKbIMAanFaH cy3rili gepey
anMacTbipbiHbi3.

Kocy/ewipy

IJHepruA KyaTbiH YHEMAEY YLUiH LIAHCOPFbILUTHI TEK

naiaanaHapaa KoChlHbI3.

— LLaHcopfbiwTbl KOCy YLiH 3 KOCy-8LUipy NepHECIH
6acblHbI3.

- LLlaHcoprblwwThl ewipy yLwiH 3 Kocy-eLipy NnepHeciHe
KaiTa bacbiHpi3.

TeXHHKanbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

Kbi3meT KepceTy aHe Tasanay

> LLlaHCOpPFbILIKA KbISMET KOPCETY HEMECE OHbI
Ta3anayfiaH, KypbinFblHbl peTereHHeH, xababikrapap!
anMacTbipyAaH HeMece WaHCOPFbIWTbI CaKTayFa
KOIO1aH anfblH aKKyMYNATOPAbI WbIFapbin KOHbIKbIS.
Ocbl CaKTbIK LIapaChl LAHCOPFbILITHIH baiKkayChi3
KOCblyblHa on bepmeiai.

» [lypbic XaHe CeHiMAi icTeyi yLiH WaKCopFbil NeH
JKengAeTKill caHbinaynapbiH Tasa YCTaHbi3.

— LLIaHCOPFbILLTBIH KOPMYCbIH MESTiN-Me3arin AamKbin
LwybepeKkneH TasanaHpi3.

- TacTaHraH 3apsfTay KOHTaKTINEpiH Kyprak ybepekneH
TazanaMpi3.

LLaK, bigbicbiH 6oncaTbikbI3 (C cypeTiH Kapaubi3)
7 LaH KaMepacbIH ap NaraanaHFaHHaH CoH Tasanarn
LIAHCOPFBILUTBIF ONTUMAIbl KyaTbiH CAKTanChI3.

~ CopFblLTbI Cai KOKbIC blfblCbIHbIH XXOFapbICbIHAA
VCTaHpI3.

- 8 bocarty nepHeciH 6acbin 9 KoKpiCKka TacTay kaknarblH
alLbIHBI3.

- |LaH biabICbiH 7 KaFblHbI3.

- Kokpicka TacTay kaknarbiH 9 KaiTa xabbiHpi3 (IbibbiC
LWbIFAPbIM Tipenyi kepek).

- Kepek bonca, aepeki nac cyariciy TazanaHpia 1 ( “[epeki
nac cyariciH bocatbiHbia” 81 beTiHae KapaHbi3).
Kepek bonca, cyariHi Tazanapi3 (“Cyarini Tazanay” 81
beTinae KapaHbi3).

Depeki nac cy3riciH 6ocaTbiHbi3

(D1-D2 cypeTtTepiH KapaHbl3)

- [epexi nac cyariciH 1 Tipinrexwe “mf™ ” aitrany
6arbiTbiHAA bypan WaH biAbICbIHAH 7 anbin KOMbIHbI3.

— [epekinac cyarici 1 MeH LwaH, biAbICbIH 7 cat KOKbIC
blfbICbIHA KAFbIHbI3.

- [lepekinac cyaricit 1 WwaH biAbiCblHa 7 CanbIn TipinreHuue *
@ 7 aitHany barbiTbiHga bypaHbIs.

AiHanatbiH aya 6norbiH cy3riMeH TasanaHpi3

(E1-E3 cypetTepiH KapaHbl3)

- LlaHcopFbILIThI alKAHAA LaH biAbICHIHAH TyCeyi YLliH
LUAHCOPFBILUTHI a3 TOMEHTe KapaTbin YCTaHbI3.

- 2aly nepHeciHe bacbin 7 waH kamepacbiH 6 KO3FanTKblLL
KOPMYCbIHAH anbiN TaCTaHbl3.

Kasakwa |81

~ CyariTyTkanapblH 16 ycTan a#HanatblH aya bnorb
cyarimeH 18 LwaH biAbICbiHaH 7 TapTbin aNnbiHbI3.

— LLaH bigbICbIH 7 %3He alHanaTblH aya bnorbiH 18 cait

KOKBIC bIAAbICbIHA KaFbIHbI3.

AiiHanarbiH aya bnorbiH cy3riMeH 18 wak bigbicbiHa 7

KarnTa OPHaTbIHbI3.

Cyarini Tasanay (F1-F2 cypetTepiH KapaHbi3)

- byrarTay TiniH 19 xorapbifa 6acbin 17 cyariciH WelLwiHis.

- Cya3riHi 17 KatTbl TaKTaFa KaHplin, WaHgbl anbin KOAbIHbI3.

— XuHay kepi peTTe opblHAanagbl.

~ COCbIH LaH KaMepaCblH KO3FANTKbILL KOPMYCbIHbIH aCTbIHA
acblHbI3 A LaH kKaMepacblH a3 bacbin ecTineTiH eTin
TipeTiHj3.

Cakray

- OnuusnbIK peTTe KPOHLWTeRHA NaiaanaHbin 20
LIAHCOPFbILLbI NEH KepeK-xapaKTapabl THiMAi peTTe
cakTaHpi3 (G CypeTiH KapaHbi3).

AxaynbiKTap
Copy kyaTbl xeTepnik bonmaca TeMeHaerinepai TekcepiHis:
— 7 WaH Kamepacbl Tongpl Ma?
> “[LlaH biabiCbIH boncaTbiHbI3” 81 beTiHae kapaHbi3.
- [Jepeci nac cy3rici 1 nacTaHabl Ma?
> “[lepekKi nac cyariciH bocatbiHbi3” 81 beTiHae KapaHbi3.
- 17 cyarici WwaHMeH KanTanfaH 6a?
> “AliHanaTbiH aya bnorbiH cy3riMmeH Tasanaqbia” 81
GeTiHae KapaHpbl3.
- AkkymynaTop Kyarbl a3 6a?
> “AkkymynsaTopabl 3apsaTtay” 80-beTTe kapaHpl3.
LLlaH biabicbiH 7 xy#enik peTte bocary xaHe cyariHi Tasanay
ONTMMangbl COpY KyaTblH KaMTamachl3 eTegi.

Erep copy KyaTbl XETiIMECe LaHCOPFbILLTHI KbI3MET KOpCeTy
webepxaHacbiHa anapy Kepek.

TyTbIHYIIbIFA KbI3MET KepceTy XaHe naiaanaHy
KeHecTepi

KblaMeT KepceTy LebepxaHachl HiMi )eHfeY XaHe KyTy,
CoHpaii-ak Kocankpl berwekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepeni. KaxertTi cbiabanap MeH Kocankpl bentiekrep Typanbi
aKnapartTbl MbiHa MeKeH)XaiaaH Tabacbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLi Bosch kbiameTkeprepi eHiMAI nanfanaHy xsHe
onapfblH Kocankpl beniekTepi Typanbl CypakTapbiHpi3fa
TUsAIHAKTbI Xayan bepepi.

CypakTap Kol0 XaHe Kocankpl benwiekrepre Tancoipbic bepy
KesiHpe MiHAETTi Typae eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTawacbiHAAFb
10-caHpl 8HiM HEMIPIH Xa3bIHbI3.

OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPManapbIHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHAEY XoHe Keninai KbiaMeT KepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymarblHaa Tek “Pobept bow”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3ALMANAHFaH KbI3MET KOpCeTy
OpTanbIKTapbiHAa OpblHAANadbl.

ECKEPTY! 3aHcbl3 0nMeH aKeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe TapaTy aKiMLINiK XaHe KbINMbICTbIK
TOpPTIN boMbIHLWA 3aHMeH KyaanaHafbl.

Bosch Power Tools
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Kasakcran

TyTbIHyWbINApFa KeHec bepy xeHe WarbiMaapabl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

Kasakcra Pecnybnukacsl

050012

Myparbaes k., 180 y#

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTiK KbI3MET KepCeTy opTanbiKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPIiHiH MeKeH-Kaibl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTraH
arna anacbis

Tacbimanpay

Byn nuTUI-MOHAbIK aKKYMYNATOpAAp KayinTi Tayapnapra
KoWblnaTbIH Tanantapra cai bonybl kepek. MaiganayLbl
aKKyMynATopnapAbl Keluene KOCbIMLLA KyaTTapchl3
TacbiMangar anagpl.

YwiHwi tynFanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara XaHe MapKkanapfra KonblnaTbiH apHanbl TananTapapl
cakTay kepek. Xibepyre fanblHaay KesiHge KayinTi xykrep
MamaHblHa xabapnacy kepek.

AKKyMynsaTOpAbl KOPNychl 3aKbiMAaNnFaH bonca FaHa
XibepiHi3. AWbIK TyHicnenepai xeniMaeHi3 xaHe
AKKyMynATopabl opamaja KosfFanManTbiHAan OpaHbl3.
KaxeT bonca, KocbIMLIa YATTbIK epeXxeneppi CakTaHbi3.

Kapere xapary

gjy‘ LLIaHcopFbilw, akKyMynaTopnep, xababikTap MeH
A opamanap KopliuafaH 0pTaHbl CakTaHTbIH peTTe

Kaflere xaparyfa anapbinybl Kepex.

AkKkymynatopnap/barapeanapabl Y1 KOKbICbIHA
TacTamaHbi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci bolibHLIA Xapamcbi3
coprbiluTap xaHe Eypona 2006/66/EG epexeci boibiHILA
3aKbIMAanFaH Hemece ecki akkymynsTop/6atapesnap benek
KMHANbIN, K9AEre Xaparbinybl KaXeT.
AkkymynsTopnap/6arapesnap:

TIUTHIA-HOHADBIK:

“Tacbimanpay” TapaybliHfarbl, 82 beTiHaeri Hyckaynapabl
OpbIHAAHBI3.

TexHUKanbIK e3repicTep eHridy KyKbifbl CaKTanagbl.

Romana

Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
[ | | .| avertizare si a instructiunilor poate provoca

electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati cu grija prezentele instructiuni.

» Acest aspirator nu este destinat
utilizarii de catre copii si de catre
persoane cu capacitati fizice, sen-
zoriale sauintelectuale limitate sau
lipsite de experienta si cunostinte.
In caz contrar exista pericol de mane-
vrare gresita si raniri.

» Supravegheati copiii. Astfel veti
avea siguranta cd, copiii nu se joaca
cu aspiratorul.

m AVERTISMENT Nu afgifg@i substante daunatoare
sanatatii, ca de exemplu praf de

lemn de fag sau stejar, praf de piatra, azbest. Aceste sub-
stante sunt considerate ca fiind cancerigene.

Informati-va cu privire la reglementérile/legile in vigoare
privitor la pulberile daunatoare sanatatii din tara dumnea-
voastra.

m AVERTISMENT Folositiaspiratorul numai dupé ce

ati primit informatii suficiente
privind utilizarea acestuia. O instruire atentd reduce riscul
de manevrare gresita si de rniri.

m AVERTISMENT Aspiratoru! este adecvat numai
pentru aspirarea substantelor us-

cate. Patrunderea lichidelor mdreste riscul de electrocutare.

m ATENTIE Aspiratorul poate fi utilizat si depozitat

numai in spatii interioare. Patrunderea
apei de ploaie sau a umezelii in partea superioard a aspirato-
rului mareste riscul de electrocutare.

m AVERTISMENT NU .aspira-;i Ptflberi fi?rbi‘rlgi sau
aprinse si nici nu aspirati in inca-

peri cu pericol de explozie. Pulberile se pot aprinde sau ex-

ploda.

» inainte de a intretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita aspirato-
rul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta masura
preventiva impiedica pornirea accidentala a aspiratorului.

» Asigurati o buna ventilatie la locul de munca.

» Nu permiteti reparea aspiratorului decat de catre per-
sonal de specialitate calificat si numai cu piese de
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schimb originale. Astfel este garantata mentinerea sigu-
rantei de exploatare a aspiratorului.

» inaintea punerii in functiune verificati dacé furtunul de
aspirare este in perfecta stare. In timpul acestei opera-
tii lasati furtunul de aspirare montat la aspirator, pen-
tru a nuimpréstia in mod involuntar praful in exterior.
In caz contrar ati putea inhala acest praf.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircu-

it.

g—, Feriti acumulatorul de caldurd, de asemeni de ex.
-] de radiatii solare continue, foc, apa si umezeala.
Exista pericol de explozie.

» Tineti acumulatorul nefolosit departe de agrafe de bi-
rou, monezi, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte meta-
lice mici, care ar putea duce la suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate provoca
arsuri sau incendii.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-
tact accidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-
lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

» in cazul deteriorrii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-
porii pot irita cdile respiratorii.

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele reco-
mandate de producator. Dacd unincdrcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu produsul
dumneavoastra Bosch. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva suprasolicitdrii periculoase.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se
poate produce un scurtcircuit intern in urma cdruia acumu-
latorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze sau sd se
supraincalzeasca.

Simboluri

Urmatoarele simboluri ar putea fi semnificative pentru folosi-
rea aspiratorului dumneavoastrd. Va rugam sa retineti simbo-
lurile si semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbo-
lurilor vd ajuta sa folositi mai bine si mai sigur aspiratorul.

e
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Simboluri si semnificatia acestora

m ATENTIE Citititoateindicatiilede
" avertizare si instructiu-

[ ] nile. Nerespectarea indicatiilor de avertiza-

re siainstructiunilor poate provoca electro-
cutare, incendii si/sau raniri grave.

Deschide clapeta de eliminare

E)

Deschide pentru a curata filtrul

Filter

Descrierea produsului si a performan-
telor

Utilizare conform destinatiei

Aspiratorul este destinat aspirarii si absorbirii de substante
uscate, nedaundtoare sanatatii.

Folositi aspiratorul numai daca sunteti pe deplin constienti de

ca ati primit iindicatii corespunzatoare in acest sens.
Rotational Airflow
Sistemul de filtre fara sac elimina necesitatea folosirii sacilor

pentru praf. Murdaria este colectata pe peretele interior al re-
zervorului.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se referd la redarea
aspiratorului de la pagina grafica.
1 Filtru murdarie grosiera
Tasta de deblocare pentru camera de praf
Tasta pornit-oprit
Maner
Acumulator*
Carcasa motor
Camera de praf
Tastd deblocare clapetd de eliminare
Clapeta de eliminare
Tub prelungitor
Duza pentru podele
Compartiment acumulator
Tastd deblocare acumulator
Duza pentru rosturi
tub prelungitor flexibil
Manere filtru
Filtru
Unitate Rotational Airflow (flux aer rotativ) cu filtru
Clapeta de blocare filtru
Suport de perete*

©Coo~NOOOCGThAWN
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*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

Date tehnice
Aspirator uscat cu acumulator GAS 18V-1
Numar de identificare 3601JC62..
Volum rezervor (brut) | 0,7
Vid maxim’ kPa 6
Debit maxim’ I/s 10
Greutate conform EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,3
Temperaturd ambianta admisa
- in timpul incarcarii R “© 0...+45
- intimpul functionarii sial de-
pozitarii “© -20...+50
Acumulatori recomandati GBA 18V..
GBA18V...W
Incircétoare recomandate GAL 18...
GAL 18..W

Date tehnice in functie de filtrul utilizat.
*In functie de acumulatorul folosit
* putere mai redusa la temperaturi <0 °C

Montare

incircarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele specificate la pagina de
accesorii. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul Li-lon utilizat la aspiratorul dumneavoastra.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incdrcat. Pentru a
asigura functionarea la capacitatea nominala a acumulatoru-
|ui, inainte de prima utilizare incarcati complet acumulatorul
inincarcator.

Pentru incdrcare, acumulatorul trebuie extras din aspirator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice
moment, fdra ca prin aceasta sa i se reduca durata de viatd. O
intrerupere a procesului de incdrcare nu dauneaza acumula-

torului.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-
tronic Cell Protection (ECP)“ impotriva descarcarii profunde.
Cand acumulatorul s-a descdrcat, scula electrica este deco-
nectata printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu
se mai migca.

» Dupa deconectarea automata a aspiratorului, nu mai
continuati sa apasati tasta pornit-oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Acumulatorul este prevazut cu sistem NTC de supraveghere a

temperaturii care permite incdrcarea in domeniul de tempe-

raturi cuprinseintre 0 °Csi45 °C. Astfel se obtine o duratd de
viatd mai indelungatd a acumulatorilor.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupa incdrcare

indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montarea si demontarea acumulatorului

(vezi figurile A1 - A2)

» Nu exercitati forta asupra acumulatorului in timpul
montarii acestuia. Acumulatorul este astfel construit in-
cat sa nu poata fi introdus in aspirator decat in pozitia co-
recta.

- impingeti acumulatorul 5 pana la punctul de oprire in com-
partimentul pentru acumulator 12.

~ Pentru extragereaacumulatorului 5 apasati tasta de deblo-
care 13 la acumulator si scoateti-| din carcasa pentru acu-
mulator 12.

Montarea accesoriilor de aspirare (vezi figura B)

» inainte de a intretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita aspirato-
rul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta masura
preventiva impiedica pornirea accidentala a aspiratorului.

Accesoriile de aspirare pot fi montate direct la rezervorul de

praf 7.

in figura gasiti posibilititile de combinare ale diferitelor acce-

sorii de aspirare.

- Montati strans accesoriile de aspirare in racordul rezervo-
rului de praf 7 siintre ele.

Functionare

» inainte de a intretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita aspirato-
rul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta masura
preventiva impiedica pornirea accidentala a aspiratorului.

Punere in functiune

» inainte de aspirare asigurati-va ca filtrele sunt bine fi-
xate.

» intrebuintati numai un filtru nedeteriorat (fara fisuri,
gaurele, etc.). Inlocuiti imediat un filtru deteriorat.

Conectare/deconectare

Pentru a economisi energie, tineti pornit aspiratorul numai

atunci cand il folositi.

- Pentru pornirea aspiratorului apasati tasta pornit-oprit 3.

- Pentru oprirea aspiratorului apasati din nou tasta pornit-
oprit 3.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintedea intretine sau curéta aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita aspirato-
rul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta masura
preventiva impiedica pornirea accidentala a aspiratorului.

» Mentineti curat aspiratorul si fantele de ventilatie,
pemtru a putea lucra bine si sigur.

~ Curatati din cand in cand carcasa aspiratorului cu o laveta
umeda.

~ Curatati cu o lavetd uscata contactele de incarcare murda-
re.
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Golirea recipientului de praf (vezi figura C)

Curatati camera de praf 7 dupa fiecare utilizare, pentrua

mentine optime perfomantele aspiratorului.

- Tineti aspiratorul deasupra unui recipient de gunoi adec-
vat.

- Apasati tasta de deblocare 8 pentru a deschide clapeta de
eliminare 9.

- Desertati continutul recipientului de colectare a prafului 7.

- Inchidetilaloc clapeta de eliminare 9 (trebuie s se fixeze
cu un zgomot perceptibil).

— Dacd este necesar, curatati filtrul de murddria grosiera 1
(vezi ,Golirea filtrului de murdarie grosiera®, pagina 85).
Daca este necesar, curdtati filtrul (vezi ,Curatarea filtru-
lui®, pagina 85).

Golirea filtrului de murdarie grosiera
(vezifigurile D1 - D2)

~ Rotitifiltrul de murdarie grosiera 1 pana la punctul de opri-

reindirectia, ™ * si extrageti-| din rezervorul de praf 7.
~ Goliti filtrul pentru murdarie grosierd 1 si rezervorului de
praf 7 intr-un recipient de gunoi adecvat.
~ Montati filtrul pentru murdarie grosiera 1 in rezervorul de
praf 7 siintoarceti-| pand la punctul de oprire in directia de
rotatie, i@ “.

Curétarea unitatii Rotational Airflow (flux aer rotativ) cu

filtru (vezi figurile E1 -E3)

- inclinati putin in jos aspiratorul pentru ca la deschiderea
sa, praful sa nu poatd cadea afara din rezervorul de praf.

- Apdsati tasta de deblocare 2 si demontati camera de praf
7 de la carcasa motorului 6.

- Apucati de manerele filtrului 16 si extrageti unitatea Rota-
tional Airflow (flux aer rotativ) cu filtru 18 din rezervorul de
praf7.

- Goliti rezervorului de praf 7 si unitatea Rotational Airflow
(flux aer rotativ) 18 intr-un recipient de gunoi adecvat.

- Montati din nou unitatea Rotational Airflow (flux aer rota-
tiv) cu filtru 18 la loc in rezervorul de praf 7.

Curatarea filtrului (vezi figurile F1-F2)

- Impingeti in sus clapeta de blocare 19 si extrageti filtrul
17.

- Bateti usor filtrul 17 pe o suprafata tare, pentru a desprin-

de praful de pe el.
- Asamblarea va avea loc in ordine inversa a operatiilor.

- Fixati apoi camera de praf jos, in carcasa motorului si apa-
sati-o usor pana cand se blocheaza cu un zgomot percepti-

bil.
Depozitare
- Optional, folositi suportul de perete 20 pentru depozitarea

cu economie de spatiu a aspiratorului si accesoriilor de as-

pirare (vezifigura G).
Deranjamente

I caz de capacitate de aspirare insuficients, verificati daca:
- Camerade praf 7 s-a umplut?

> Vezi ,Golirea recipientului de praf, pagina 85.
- S-adepus murdarie pe filtrul de murdarie grosiera 1?

> Vezi ,Golirea filtrului de murdarie grosiera“, pagina 85.
- Filtrul 17 are depuneri de praf?

e

> Vezi ,Curatarea unitatii Rotational Airflow (flux aer rota-
tiv) cu filtru®, pagina 85.
- Capacitatea acumulatorului este prea scazuta?
> Vezi Incarcarea acumulatorului®, pagina 84.
Golirea rezervorului de praf 7 si curatarea regulata a filtrelor
garanteaza o capacitate de aspirare optima.
Dacd, dupa aceasta, nu se revine la capacitatea de aspirare in-
tiald, aspiratorul trebuie dus la centrul de service si asistenta
tehnica post-vanzari.
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Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistentd clienti va raspunde la intrebari privind
repararea si intretinerea produsului dumneavoastra cét si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va rdspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +4021 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

In cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport ae-
rian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazul in care carcasa acestora
este intactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugdm sd respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Bosch Power Tools
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Eliminare

E:y‘ Acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie direc-
’ A tionate cdtre o statie de reciclare ecologica.

Nu aruncati aspiratorul si acumulatorii/bateriile in
gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE aspiratoarele
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie colec-
tate separat si directionate cdtre o statie de reciclare ecologi-
ca.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sarespectatiindicatiile de la paragraful , Transport*,
pagina 85.

Sub rezerva modificarilor.

bbvnrapcku

Yka3anuna 3a besonacHa pabora

— [lpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKA YKA3aHHA.
II HecnasBaHeTo Ha NPUBEAEHUTE NO-HONY YKa3a-
|| || HWA MOXe Ja JOBE/e 0 TOKOB YAap, Noxap
U/VINK TEXXKU TPABMK.

CbxpaHABaiiTe TOBa pbKOBOACTBO 32 €KCNNOATaLHA Ha CH-
TrypHO MACTO.

» Tasn npaxocMyKauka He e npej-
Ha3HaueHa 3a Non3BaHe OT Aiela 1
NHLA C OrpaHHYeHHn PU3HUECKH,
CEH30PHH UNH AYLLIEBHH CNOCOOHO-
CTH UNK N1La 6e3 AoCTaTbuHO 3Ha-
HUA U ONKUT. B NPOTUBEH CNyyaK Cb-
LLIeCTBYBA OMACHOCT OT HEMNPABU/HO
non3saHe 1 TPYL0BH 3M10MONYKH.

» KoHTponupaimre geuara. Taka ra-
paHTMpare, ue aeLia HAMa Aa UrpasT ¢
npaxocMyKaukarta.

m BHUMAHUE He 3acmykBaiiTe onacHu 3a 3apaBe-
T0 BelecTBa, Hanp. npax or 6yk unu
b6, kameHHa npax, acbecr. Te ce cuuTaT 3a KaHLEPOTEHHH.

WUnchopmupaiite ce 3a BanNHAHUTE HOPMaTHBHU AOKYMEH-
TH/3aKOHH OTHOCHO paboTa ¢ onacHu 3a 3apaBeTo Npaxo-
Be BbB Bawara ctpaHa.

e

m BHUMAHUE Y3nonssaiite npaxocmykavkara ca-
Mo cnep KaTo cTe ce 3ano3Hanu fo-

6pe c HauMHa Ha paboTa c Hes. 13uepnaTenHoTo 3ano3HaBa-

He NPeaoTBPATABA HEMPABUIHOTO NON3BaHE 1 3NONONYKKUTE.

m BHUMAHME MPaxocmykaukara e noaxoaAuia a

3acMyKBaHe CaMo Ha CyXH MaTepHa-
nu. NPOHMKBAHETO Ha TEUHOCTH B HEA YBENMUABA ONAcHOCTTA
OT TOKOB yap.

m BHUMAHME Ponycka ce npaxocmykaukara aa

paboTh M Aa ce CbxpaHABa camo B 3a-
TBOPEHH nomelLLeHus. [IPOHMKBAHETO Ha IbXA UMK Bnara B
ropHara yacT Ha npaxocMyKauKara yBenuuaBa onacHocTTa ot
TOKOB yaap.

m BHUMAHUE He 3acmyxsaiite ropewum unu rops-

LM npaxoBe K He paboTeTe B nome-
LeHHSA C NOBHLLIEHA ONACHOCT OT eKCnNo3us. [paxoseTe
Morar Jia Ce Bb3NNMaMeHAT WK f1a eKCNNOAMPaT.

» Mpeau aa U3BbPLIBaTE TEXHHUECKO 0BCNYXKBaHe HAK
[ia NouKCTBaTe NPaxocMyKauKara, U3BaXaaiTe akymy-
natopuata 6atepus. Tasu npegnasHa MApKa NpeaoTepa-
TABA BK/IOUBAHETO Ha NPax0CMyKauKara no HeBHUMaHHe.

» OcurypsaBaiite f06po npoBeTpeHue Ha paboTHOTO CH
msACTO.

» [lonyckaiiTe PEMOHTBT Ha NpaxocMyKaukata Aa 6bpe
M3BbPLUBAH CaMO OT KBanH(HLMPaH NePCOHan u ¢ u3-
non3BsaHe Ha OPUrHHANHK pe3epBHU YacT. C ToBa Ce ra-
paHTMpa 3ana3eaHe Ha yHKLMHTE, OcHrypABaLLm beso-
MacHOCTTa Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

» Mpeau BKNIouBaHe ce yBepABaNTe, ue WNAHIbT € B U3-
pAapHo cbeTosAHKe. MpH ToBa He AEMOHTHPaIiTe WNaHra
OT NpaxocMyKauKara, 3a 4a He H3nagHe HEBOMHO Npax.
B npoTuBeH cnyuai CblyecTBYBa ONACHOCT OT BAMLIBaHE
Ha npax.

» He oTBapsiite akymynatopHarta 6atepua. CbLuecTByBa
OMacHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha KbCO CbeIMHEHHE.

A=2. [peanassaiite akymynatopHarta 6atepus ot BUCO-

8 U cu Temneparypu, Hanp. BCNeACTBHE Ha NPOAbMKH-
TENHO U3NnaraHe Ha AUPEKTHa CNbHYEBa CBETNHHA

WNH OTbH, KaKTO M OT BOAA M OBNaXKHABaHe. CblLeCTBYBa

OMacCHOCT OT EKCNNO3UA.

» Korato akymynatopHata 6atepus e U3BbH eneKTPOUH-
CTPYMEHTa, Al APbXKTe Ha be3onacHo pa3cTosaHHe OT
KnamepH, MOHETH, KNIOYOBe, MUPOHU, BUHTOBE HNH
APYrM Manku MeTanHu npeMeTH, KOUTO Morar fja npe-
[AN3BHKAT KbCO CbeAHHEHHe. [10CNeACTBHATA OT KbCO Cb-
efIMHEHWE MeX[y KNeMuTe Ha akyMynaTtopHata barepus
Morar ia Gbfat HapaHABaHUA W/Wnu Noxap.

» MpH HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bate-
puA OT Hes MOXKe fja u3Teue enekTponut. Usbareaite
KOHTaKTa  Hero. AKO BbNpeKH ToBa Ha KoxxaTa Bu no-
nagiHe eneKTPONKT, U3NNAKHeTe MACTOTO 06MNHO C Bo-
Aa. AKo eneKTPonuT nonagHe B ounte Bu, HezabasHo ce
06bpHeTe 32 NOMOLL KbM OUeH neKap. ENeKTponuTsT Mo-
e 12 NPeau3BuKa U3rapAHNA Ha Koxara.

» Mpu noBpexaaHe U HeNpaBUNHA eKCNNOATaLHA OT aKy-
mynatopHata 6aTepua morat ga ce otaenat napi. Mpo-
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BeTpeTe NOMeELLEHHETO U, aKo ce NoYyBCTBaTe Hepas-
NoNnoXeHH, NoTbpceTe nekapcka nomody,. Mapute morar
[1a pa3fpasHAT AMXaTeNnH1Te MbTULLA.

> 3a 3apexpaHeTo Ha aKymynaTopHuTe batepuu usnons-
Bai{Te CaMo 3apAAHHUTE YCTPOICTBA, NPEeNnopbuBaHK OT
npou3BoauTens. Korato uanonssare 3apagH1 yCTpo-
CTBa 32 3apexzaaHe Ha HEMOAXOAALLM aKyMynaTopHu bare-
PWH, CbLYeCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HWUKBAHE Ha NOXap.

» U3non3Baiite akymynatopHata 6atepus camo 3a Ba-
wuA npoAykT ot bow. Camo Taka akymynatopHara bare-
puA ce Npesnasea oT ONacHU NPETOBapBaHHUs.

» MpeameTH ¢ ocTpu pp6oBe, Hanp. NMPOHU UNK OTBEPT-
KH HNM CHNHY MeXaHWYHH Bb3[leHCTBHA MorarT Aa no-
BpeAAT akymynaropHara 6atepua. Moxe aa bbae npe-
[IM3BMKAHO BbTPELUHO KbCO CbefiUHEHNE U
akymynatopHara batepus Moxe fia ce 3ananu, ja 3anyLuu,
[1a eKCNI0AMPa N fia ce Nperpee.

CumBonu

CvMBONKTE NO-A0/Y MOraT Aa ObaT BaxHK 3a NpaBuiHaTa
eKcnnoarauus Ha Bawara npaxocmykauka. Monsa, 3anomHere
CUMBOJIMTE U TAXHOTO 3HaueHue. [paBunHara uHTepnpera-
LA Ha CUMBONWTE e Bu noMorkHe, aa nonasare npaxocMy-
Kaukata no-fobpe 1 no-curypHo.

CHMBONM U TAXHOTO 3HAaUEHHe

m BHUMAHUE MpoueteTte BHUMa-
|.- ] TENHO BCHYKH YKa-

3aHuA. HecnassaHeTo Ha NPUBELEHNTE No-
[0NY YKa3aHWA MOXe Aa [10BElE 10 TOKOB
YAap, NOXap W/WN1 TEXKN TPABMH.

OTBapsAHe Ha Knanara 3a U3XBbp/aHe Ha oT-
nagbuy

OTBapsAHe 3a NOUNUCTBAHE Ha (hvnTbpa

Filter

OnucaHue Ha NPOAYKTa H Bb3MOX-
HOCTHTE MY

MpepHasHaueHHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA
MpaxocMyKauKara e npeaHa3HaueHa 3a 3aCMyKBaHe Ha be3o-
NacHu 3a 34PaBeTO CyXW MaTepuany.

M3non3gaiTe NpaxocMyKaukara camo CNef Karo CTe Ce 3aro3-
Hanu 1 MOXeTe [1a U3nonasare 6ea orpaHUUeHUs BCHUKUTE 1
(DYHKLMM UMK CTE NOMYUHNN CbOTBETHUTE yKa3aHWsA 3a TOBa.
Rotational Airflow

CneupanHara (unTbpHa CUCTEMa NPaBK M3NKULLHO MON3BaHe-
TO Ha NPaxoynoBUTENHU TOpbX.OTNaabLMTE Ce OTNarar no Bb-
TpelLHaTa CTpaHa Ha Kolwa.
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WU306pa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha U306paseHiTe KOMMNOHEHTH Ce OTHAcA 1o

(hurypuTe Ha NpaxocMyKaukara Ha rpadpmuHata CTpaHuLa.
1 OunTbp 32 efpy 0TNAABLM

OcBoboxpasalL, byToH 3a npaxoynoBuTenHata kamepa

lyckoB npekbcBay

PbkoxBaTka

AkymynatopHa batepua*

Kopnyc Ha enektpoaBurarens

[TpaxoynosuTenHa kamepa

OcBoboxpaaBall byTOH 3a knanata 3a U3XBbPNAHE Ha OT-

nagbuu
9 Knana 3a u3xBbpnsaHe Ha OTnagbLm

10 YabmxutenHa tpbba

11 [o3a3anog

12 [He3po 3a akymynatopHata batepus

13 OcBoboxgaBalyy 6yToHM 3a akymynatopHarta batepus

14 [1t03a 32 TECHU MEXANUHN

15 BKaBa yAbmKUTENHA TPbDA

16 [IpbXKK Ha huntbpa

17 ®unmep

18 Mogyn 3a Rotational Airflow ¢ dmntep

19 E3uue 3a3axBalljaHe Ha hUnTbpa

20 Croitka3acTeHa*

*U306pa3ennTe Ha purypute U onucaHuTe AONbLAHUTENHH NPHCTIO-
cob He ca BK BC lAapTHaTa TOBKA Ha
ypepa. Msuepnareneu CMUCDHK Ha AOMbITHUTENHUTE npucnocoﬁne-
HHUA MOXXeTe fia HAaMepHTe CbOTBETHO B KaTanora HU 3a AOMbHHU-

TeNHW npucnocobnenus.

O ~NOOOGThAWN

TexHuuecku AaHHHU
AkymynaTopHa npaxocMyKaukKa 3a Cyxo
3acMyKBaHe GAS 18V-1
KatanoxeH Homep 3601JC62..
0bem Ha Kolwa (6pyTo) | 0,7
MaKc. nofHanAraHe’ kPa 6
MaKc. febut I/s 10
Maca cbrnacHo EPTA-Proce-
dure 01:2014 kg 1,3
[onyctuma Temnepatypa Ha
OKOMHarta cpefia
- npusapexpade °C 0...+45
- no Bpeme Ha pabota u3a

CKnagupaHe °C -20...+50
NPenopbYKUTENHU aKyMynaTop- GBA 18V..
Hu batepun GBA18V...W
NPEenopPbUMUTENHU 3aPALHHM yC- GAL 18...
TpojicTea GAL18..W

TexHUuecKuTe AaHHW 3aBUCAT OT U3MON3BAHKA (UNTHP.
*B 3aBMCHMOCT OT M3M0N3BaHaTa akyMynaTtopHa barepus
** orpaHuueHa NPOM3BOAUTENHOCT NP1 Temnepatypu <0 °C
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88 | bbnrapcku
MoHTHpaHe

3apexpaaHe Ha akymynatopHata 6atepus

» Uanon3gaiite camo 3apAAHHTE YCTPOHCTBA, MOCOUEHH
Ha CTPaHHMLATa C AOMbLNHHUTENHUTE NpUcnocobnexus.
Camo Te3u 3apAfHN YCTPOMCTBA Ca C NapaMeTpH, Noaxoas-
LM 33 U3rI0N3BaHarTa BbB BaluaTa npaxocMyKauka uTu-
€B0-0HHA aKyMynaTopHa batepus.

YnbTBaHe: AkymynatopHata batepua ce 0CTaBA YaCTUUHO
3apefieHa. 3a Aa JOCTUIHETE Mb/HKA KanaLuTeT Ha akyMyna-

TOpHata barepus, npeau MbPBOTO | U3NON3BaHE A 3apeaeTe

[OKpaK B 3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

3a 3apexpaaHe akymynatopHata barepus Tpsbsa fa bbae us-

BaJleHa OT NpaxocMyKaukara.

NuTeBo-MOHHaTA akymMynatopHa batepua Moxe a bbae 3a-

pexpaHa no BCAKO BpeMe, be3 ToBa 1a CbKpalljaBa AbnroT-

paHocTTa i. [TpeKbcBaHe Ha 3apeXaaHeTo CblLO He 1 Bpeay.

NuTeBO-HioHHATa aKyMynaTopHa batepus e 3alluTeHa cpelly

MbHO pa3pex/aaHe OT enekTpOHHKA Moayn ,Electronic Cell

Protection (ECP)*. Mpy paspexgaHe Ha akymynatopHara 6a-

TepPH1A eNeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce U3KNIoUBa OT NPeAnaseH
npekbcBay: PaboTHMAT UHCTPYMEHT CMpa Aa Ce ABMXKMU.

» Cnep aBTOMaTMUHOTO H3KMIOUBaHE Ha NPaXoCcMyKauka-
Ta He NPoAbNKaBaNTe fja HATHCKaTe MYCKOBHA NPeKbC-
Bau.. AkymynatopHata barepus moxe aa bbge nospene-
Ha.

AkymynatopHarta batepus e cbopbxeHa c NTC-TemnepartypeH
[NIaTunK, KOWTO 1ONyCKa 3apexaaHeTo caMmo B TeMnepatypHH1s
nutepsan mexay 0 °C v 45 °C. o 7031 HaulH ce yBen1uaBa
NIbNrOTPAaMHOCTTa Ha akyMynaTopHata barepus.

CblLECTBEHO CbKpaTeHO BpeMe 3a paboTa cnef 3apexaaHe

MoKa3ga, ue akymynatopHara batepus e u3xabeHa v Tpabea

na bbae 3ameHeHa.

CnasBaTe yka3aHuATa 3a bpakysaHe.

MocTaBAHe U 3BaXKAaHe Ha aKyMynaTopHata batepus

(Buxre durypu Al - A2)

» Mpu nocraBAHe Ha aKymynaTtopHata batepua He npuna-
raite cuna. AKymynatopHarta b6atepusa e ¢ KOHCTPYKUMA,
KOATO N03BO/NsBA BKAPBAHETO B NPaXx0CMyKaukara Camo B
npaB1nHaTa nosuLms.

- Bkapa#Te akymynatopHata batepua 5 0 ynop B rHe3foto
12

- 3ausBaxgaHe Ha akymynatopHara batepus 5 HaTHcHeTe
ocBoboxaBallua byToH 13 Ha akymynatopHata batepus
1 A U3BaZETE OT rHe3foTo 12.

MoHTHpaHe Ha NnpuHagneXxHocTH (BuxTe cur. B)

» Mpeny Aa u3BbPLIBaTE TEXHUUECKO 06CNYKBaHe UMK
[Aia NouKCTBaTe NPaXxocMyKauKara, U3BaXaaiTe akymy-
natopHara 6atepus. Ta3u npeqnasHa MApKa NpenoTepa-
TABA BK/IOUBAHETO Ha NPAXOCMyKauKara no HeBHUMaHHe.

Mp1HaANEXHOCTUTE 3a 3aCMYKBaHe Morar fja bbjar 3axBaHa-

TW HENOCPECTBEHO KbM KoLla 7.

Bb3MOXHOCTHTE 32 KOMOHHMPAHE Ha PA3NHUUHHTE NPUHAZ-

NEXHOCTM MOXKeTe Aa BUAKTE Ha durypara.

- BkapaiiTe NpUHaIEXHOCTMTE 34PABO KbM LyLiepa Ha Ko-
wa 7 v efHa B apyra.

Pabota c eneKkTpoMHCTpyMeHTa

» Mpeau Aa M3BbpLIBATE TEXHUUECKO 06CNYKBaHE MK
A nouKcTBaTe NpaxocMyKauKara, H3BaXaaiTe akymy-
natopHata 6atepua. Tasu npeanasHa MApKa npeaoTBpa-
TABa BK/IOUBAHETO Ha NPaxoCMyKaukaTa no HeBHUMaHHe.

MyckaHe B ekcnnoarauua

» lpepu 3anouBaHe Ha 3aCMyKBaHe ce yBepsABaiiTe, ue
¢uUNTPUTE Ca MOHTHPAHH.

» U3anon3gaiite camo uanpaeH1 huntpu (6e3 nykKHaTHHH,
oTBOpH U Ap.n.). HesabaeHo 3ameHsaliTe NnoBpeaeH:
cuntpu.

BkniousaHe 1 U3kniouBaHe

3a fia necTuTe eHeprua, U3KNIUBanTe NpaxocMyKaukara, Ko-
raTo He A u3non3sare.

— 3aBKNIoOUBaHe Ha NPaxocMyKaukaTa HaTUCHETE NyCKOBUA
npekbcBay 3.

— 3au3KniouBaHe Ha NPaxoCMyKauKaTa HaTUCHETE OTHOBO
NyCKOBWA NpeKbcBay 3.

MopabpxaHe U cepBU3

MopAabpxaHe U NoUKUCTBaHE

» Mpeau Aa M3BbpLUIBATE TEXHUUECKO 06CNYKBaHEe MK
/la NouKCTBaTe NPaXxoCMyKauKara, U3BaXaaiTe akymy-
natopHara 6atepua. Tasu npeanasHa MApKa NpeaoTBpa-
TABA BK/IOYBAHETO HA NPAX0CMyKauKara no HeBHUMaHHe.

» 3apapaborute kauecTBeHo M GesonacHo, noaabpxKaii-
Te NPaxocMyKauKaTa H BeHTHNALMOHHHTE i OTBOPH
UHUCTH.

- [Nep1ofnuHO NOUKCTBANTE KOPNYCa Ha NPaxoCMyKauKara
C BNaXHa Kbpna.

— 3aMbpCeHM KOHTAKTHW KNEMU MOUNCTBANTE CbC CyXa Kbp-
na.

WU3npa3BaHe Ha NpaxoynoB1TeNnHaTa KyTna

(Buxte chur. C)

lMouuncTBaiTe NpaxoynoBsuTenHara kamepa 7 cnef BCAKO

non3saHe, 3a fia NofiAbpXKare NPOU3BOANTENHOCTTA Ha MPaxo-

CMyKauKara ontumasHa.

- 3appbXTe NpaxocMyKaukata Haf NOAXOAALL KoL 3a 0Tna-
IbLK.

- HatucHete ocBoboxnasalLys byToH 8 3a oTBapAHe Ha Kna-
narta 3a U3XBbp/siHe Ha oTnagblu 9.

- CTpbCKaWTe NpaxoynoBUTENHKA KoLl 7.

- OTHOBO 3aTBOPETE K/anara 3a U3XBbp/isHe Ha oTnagbLu 9
(TpabBa ga ycetuTe OTUETNIMBO NpeLPaKBaHe).

- AKo e HeobX0aMMO, NouncTeTe (hUNTbpa 3a eApY OTNAIbLM
1 (BuxTe ,[ouncTBaHe Ha (HUNTbPa 3a eapu oTNafbLK®,
cTpaHuua 89).

Ako e Heobxogumo, nounctete dunTbpa (BUXxTE ,MOUKCT-
BaHe Ha (unTbpa”“, cTpauua 89).
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MouucrtBane Ha UNTbPa 32 eApH OTNAABLM

(Buxre churypu D1 - D2)

- 3aBbprete A0 ynop hunTbpa 3a eapy otnagbum 1 8 noco-
kata ™ “ ¥ ro 3BageTe OT Kol 3a OTNabLM 7.

- CTpbcKaiTe huntbpa 3a eapy oTnagbly 1 v Kolwa 3a otna-
IbuM 7 HaA NOAXOAALL Cbj 32 OTNAAbLM.

- Bkapa#Te huntbpa 3a eapy oTnaabum 1 B Kolwa 3a 0Tnagb-
U 7 ¥ T0 3aBbpTeTe /10 yrop B nocokata , il “.

MouncTBaHe Ha MoAyna 3a Rotational Airflow ¢ ountbp

(Buxte urypu E1-E3)

- 3afpbXTe NpaxocMyKaukara 1eko Hafony, 3a Aa He uanag-
Hat BOKNYLM OT KOLLA NPH OTBAPAHE Ha MPaxocMyKaukata.

- HatucHete ocBoboxaaBalLmsa 6yToH 2 v U3BafeTe Npaxo-
YNIOBUTENHATa Kamepa 7 0T Kopnyca Ha enekTpoABUraTens
6.

- 3axBaHeTe ApbXKMUTE Ha hunTbpa 16 1 M3LbpnanTe Mogy-
na3a Rotational Airflow c dounTbp 18 oT npaxocMykaukata
7.

- CTpbcKaiTe kowa 3a oTnagbum 7 1 Moayna 3a Rotational
Airflow ¢ dunTbp 18 Haa noaxoaALLY Cbj 3a OTNAABLM.

- OTHoBo nocTaBeTe Moayna 3a Rotational Airflow ¢ duntbp
18 B koLwa 3a oTNagbuM 7.

MouncTBaHe Ha unTbpa (BHxTe hurypu F1 - F2)

- HartucHeTe e31ueTo 3a 3axBallaHe Ha puntbpa 19 Harope
1 u3Bagete untopa 17.

- CrpbckaiTe neko untbpa 17 BbpXy TBbPAA NOBbPXHOCT,
3a ja NagHe npaxur.

- CrnobaBaHeTo ce M3BbpLLBA B 0bpaTHa nocnegoBaren-
HOCT.

— Cnep ToBa OKaueTe NpaxoynoBUTeNHaTa kamepa oTaoNy B
KOpMyca Ha eneKTPOABUraTens v C NIeKo NPUTUCKaHe 3ax-
BaHETe Kameparta C 0TUeTIMBO NpeLLpaKkBaHe.

CbXxpaHnBaHe

- 3anecTAL0 NPOCTPAHCTBO CbXPaHABAHE Ha NPaxocMmy-
KaukaTta 1 NpUHafNeXHOCTUTE i MOXETE fia Non3Bate
CcToiKara 3a cteHa 20 (swxTe durypa G).

MoBpeau
Mpu HamaneHa MOLLHOCT Ha 3aCMYKBaHe NpoBepeTe:
— [TbnHa N1 e npaxoynoBuTenHata kamepa 7?
> BuxTe ,M3npasBaHe Ha NpaxoynoBuTenHara KyTua®,
cTpaHuua 88.
- OuUNTbpbT 3a eapu oTnaabLy 1 3auanaH nu e?
> BuxTe ,louncTBaHe Ha (hunTbpa 3a eapu oTnagbLyn,
cTpaHuua 89.
- 3auanaH nu e untbpbT 17 ¢ npax?
> BuxTe ,lounctBaHe Ha Moayna 3a Rotational Airflow ¢
untbp®, cTpan1ua 89.
- MarouieHa nu e akymynatopHata barepusa?
> BuxTe ,3apexiaHe Ha akymynatopHata batepus”, ctpa-
H1ua 88.
PenoBHOTO M3Npa3BaHe Ha KoLl 3a 0TnafbLiM 7 ¥ NOUMCTBA-
He Ha (MNTbpa OCUrypsABa ONTUMANHA CTENeH Ha 3aCMYyKBa-
He.
AKO Y CNefi TOBa MOLLIHOCTTA Ha 3aCMyKBaHe He e 1obpa, npa-
X0oCMyKaukata TpsibBa fia bbzie NnpefiafieHa 3a PEMOHT B 0T0-
pU3NPaH CepBHM3 3a eNEKTPOUHCTPYMEHTH Ha bolu.
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CepBua U TeXHHYECKH CbBETH

OTroBopM Ha BbIIPOCHTE CY OTHOCHO PEMOHTA M MOANPbKKaTa
Ha Baluma npogyKT MoXeTe [ja NoMyunTe OT HaLLKsA CepBM3EH
otzen. MOHTaXHH UepTexu 1 MHOPMaLWMs 3a PE3EPBHU uac-
TW MOXETE f1a HaMepHTe CbLLO Ha afpec:
www.bosch-pt.com

Ek1nbT Ha BoLL 32 TEXHUUECKM CbBETH U NPUNOXKEHHS LLiE OT-
rOBOPH C YLOBO/CTBHE Ha BbNIPOCHTE Bi OTHOCHO Hatumute
NPOAYKTH W JOMBIHUTENHUTE NPUCNOCODBNEHHs 3a TAX.

Mons, npy1 BbNPOCH M NP1 NOPbUBAHE Ha PE3EPBHHU YacTH BHU-
Harv nocoysate 10-UnudpeHus KaTanoxeH HOMep, U3NUCaH
Ha Tabenkara Ha ypena.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbarapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

TpaHcnopTupaHe

BKnioueH!Te B OKOMNNEKTOBKATa TMTUEBO-HOHHHW aKyMynyTa-
poHy baTepuu ca B 0bxBaTa Ha U3UCKBAHHUATA HA HOPMATUB-
HWTE IOKYMEHTH, Kacaellit NPOAYKTH C MOBHUILIEHA ONACHOCT.
AkymynatopHuTe batepuu Morar Aa bbaat TpaHCnopTUPaHU
oT noTpebutens Ha nybnuuHu MecTa 6e3 OMbAHKTENHH pas-
PELUUTENHMU.

lpw TpaHCMopTUPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. NPY Bb3ayILEH
TPAHCNOPT UK NON3BaHe Ha KypUepCKH YCyrk) Ma Cneuu-
aMHW M3UCKBAHMA KbM OMaKOBAHETO M 0003HaUaBaHETO UM.
3a LenTa ce KOHCYNTUPaNTe C eKCrepT B CbOTBETHATa 0b/1acT.

Manpalyaite akyMynaTopH1 batepuu Camo ako KoprychbT UM
He e noBpe/eH. U30n1parTe OTKPUTH KOHTAKTHHU KNEeMH C ne-
NALY NEHTH M ONAaKOBaMTE aKyMynaTopHuTe batepuu Taka, ue
[1a He MOraT [1a Ce U3MECTBaT B ONaKoBKaTa CH.

Mons, cnasBaiTe CbLL0 U JOMbAHWTENHM HALMOHANHW NPef-
nUcaHus.

bpakyBaHe

g:y C ornep ona3eaHe Ha OKO/HaTa cpea npaxocmykay-
‘4 KaTa, akymynaTtopHute ﬁaTepMM, [ONbIHUTENHUTE

npucnocobnexu1s u onakoBkuTe TPADBa Aa ce npeaa-
BaT 3a OMON30TBOPABAHE Ha CbbPXKALLMTE C € B TAX CYPOBH-
HH.

He n3xBbpnanTe NpaxocMyKaukn 1 0OUKHOBEHH
MNW aKyMynaTopHu1 batepuu npu bKUtoBKTE OTNab-
uu!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

CobrnacHo eponericka aupektnea 2012/19/EC npaxocmy-
KauKu, KOWTO He Morar ia Ce NOo/3Bart NoBeye, a CbIMacHo es-
poneicka aupektuea 2006/66/EO nospeneHu unu usxabe-
HW 0BMKHOBEHH MNM akymMynaTopHu batepun Tpabea aa ce
cbbupar v npeaasa 3a 0non30TBOPABAHE Ha ChbpXaLLuTe ce
B TAX CYPOBHHMU.
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AKyMynaTopHu unu obuKHoBeHH baTepuu:

Li-lon:

Mons, cna3Ba¥iTe yKasaHWATa B pasfien ,, [paHcnopTupaxe”,
cTpaHuua 89.

MpaBara 3a U3MEHEHHUA 3ana3eHu.

MakepoHCKH
be3beaHOCHH HanoMeHH

II MpounTtajTe ru cHTe HANOMEHH M YNATCTBA 3a

6e3bepHocCT. [PeLLIKUTE HACTaHATH Kako
pe3ynTar o7 HenpPUAPXKyBatbe [0
6e3benHOCHUTE HANOMEHH W yNaTCTBa MOXE A3
Npeau3BUKaaT enexkTpUUeH yaap, noxap u/unm
TeLKU NOBPEaM.

[obpo uyBajte ru oBMe ynarcTea.

» OBOj BLUMYKYBay He € NpeABHAEH
3a KOPUCTEIbe 0A CTPaHa Ha ieLa U
NHULA CO HAManeH! NCUXHUKH,
(hU3NUKK UNK fyLIEBHU
CNocobOHOCTH MNHU HEAOBONHO
MCKYCTBO M 3Haeme. MiHaKy nocTou
0MacHOCT ofi NorpellHa ynotpeba 1
noBpeau.

»He ru ocTaBajte geuara bes
Hag3op. Taka Ke ce ocurypate aeka
[ieLiata Hema Jia CM urpaart co
BLLUMYKYBAUOT.

m MPEQYMPENYBAHE He BmmyxysajTe'MaTepuu
OnacHu no 3ppasjeto Hanp.

npas o bykoBo unu aaboBo ApBO, KaMeHa NpaB., asbecr.
OBHe MaTepuy ce KaHLEPOTeHH.

WUndhopmupajre ce 3a BaxkeukuTe NPONUCH/3aKOHH BO
BpCKa CO NocTanyBakbe Co MaTepHH onacHM no 3apasjeTo
Bo Bawara semja.

m NPENOYMNPENYBAHLE Kopucterero
BLIMYKYBauoT Camo

[OKONKY CTe A0BONHO HHOPMHPAHH 3a HeroBaTa
ynotpeb6a. [letanHuTe MHCTPYKLMH ja HaManyBaat onacHocTa
0f MorpeLUHa ynotpeba v noBpeay.

m NPEQYNPEOYBAHE BlumykyBauot e HameHeT
€aMo 3a BIUMYKYBatbe Ha

CYBH MaTepHjanu. HaBneryBateto Ha TeUHOCTH ro
3ronemyBa pU3UKOT Of} eNEKTPUUEH yaap.

m NPEQYNPEOYBAHE BlumykyBauot cMee aa ce
KOPHUCTH U UyBa CamMo BO

BHaTpelleH npocTop. HasneryeameTo Ha A0XA 1 BNara BO
FOPHAUOT €N Ha BLUMYKYBAuOT o 3ronemyBa PU3UKOT 0
eNeKTpUUeH yaap.

e

m NPEQYNPEQYBAHE He BlumyKyBajTe Bpenaunu
3ananvea npas 1 He

BLUMYKYBajTe BO NPOCTOPHH Kafie NOCTOH ONAcHOCT Of
ekcnno3uja. MpasTa MOXe f1a Ce 3ananu v eKcrnoaupa.

» U3Bapere ja baTepujata, npen oApXKyBatbeTO UMK
YMCTEHETO Ha BIUMYKYBaUoT, Npef perynupatbe Ha
NOCTaBKHTE Ha YPeAOT, 3aMeHa Ha ieNnoBHUTe UK
Tprae HacTpaHa. OB1e MepKU 3a NpenynpeayBatbe ro
CrpeuyBaar HeBHUMATENHUOT CTAPT Ha BLIMYKYBAYOT.

» Morpuxere ce 3a 4o6pa nposeTpeHocT Ha paboTHOTO
mecro.

» BlumyKyBauot cMee fja ce NonpaBsa camMo op, CTPaHa Ha
KBanucguKyBaH CTPyUeH NepcoHan co OPUTHHANHK
pe3epBHU fienoBu. Camo Ha T0j HauMH Ke buaete cUrypHu
Bo be3benHocTa Ha eNeKTPMUHMOT anapar.

» lpep KOpUCTeHETO, NPOBEPETE AanH LPEeBoTo 3a
BLUMYKYBatbe e Bo becnpekopHa cocToj6a. Mpu
MOHTHPabEeTO Ha LPEBOTO Ha BLUMYKYBauoT,
npoBepeTe fia He H3neryea Npas. MHaky MoxXe fa ja
BAMLLIETE NpaBTa.

» He jaotBopajre barepujara. [locTOM ONACHOCT OA KPATOK
cnoj.
a0 3awruterte ja batepujata og ToNNMHA, HA Np. O
8 TPajHO H3NO0XXyBatbe Ha COHUEBH 3paLiy, OraH,
BOZa MNK BNara. [10CTOM OMacHOCT Off eKCMNo3Muja.

» Kora He ja kopucTuTe 6aTepujata, uyBajte ja
NoHacTpaHa oA NapHUKH, CNOjyBanKH, KNy4YeBH, LWajKu,
3aBPTKH M APYTH MEeTanH1 NpeaMeTH LTO MOXar Aa
HanpaBart cnoj 04 eAHKOT A0 APYrHOT non. Kpatok cnoj
Mery [jBaTa nona Moxe Aa NPenu3BHKa Noxap uim
M3rOPEHULA.

» Mpu norpeLHo KopUCTetbe, MOXe fAa HCTeue TeUHOCTa
op 6atepujara. U3berHyBajre KOHTaKT co Hea. [loKONKy
CNyuajHo fi0jAeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, UCNNAKHETe
ja co Bopa. [loKonKy TeuHoCTa A0jaie BO KOHTAKT CO
ouute, nobapajre nekapcka nomoLu. VicteueHata
TEUHOCT 0 batepujata Moxe fja Npear3BHKa KOXHM
MPHUTALIMK UMM U3FOPEHULM.

» [lokonky ce owTteTtH 6aTepnjata UnK He ce KOPHUCTH
NPaBHNHO, OA Hea MoXe AAa 3ne3e napea. BHecere
CBEX BO3AYX M AOKONKY HMa NOBPEAEHH OfHeceTe M
Ha nekap. lapeata MOXe Aa ' Haf|pasHu AULIHKTE
natuwra.

» batepunTe nonHere ru camo co NONHauM KOH ce
npenopavaxy og npoussoautenure. [Jokonky nonHauot
KOj € MpMnarofieH Ha ejeH cooaBeTeH BuA batepuu, ro
KOPWCTUTE CO APYrv baTtepuu, NOCTOM OMACHOCT OZ NOXap.

» Kopuctete 6aTepuu ko1 ce COOABETHH Ha Bawmnot
npousBog oa Bosch. Camo Ha T0j HaunH batepujara ke ce
3aLLTUTH 04 ONACHO NPEONTOBAPYBabE.

» batepujata moxe fia ce OWITETH Of, OCTPUTE NPeAMeTH
KaKo Ha Np. KNHHLM UNH WwpadLurep N1 HaABoPeILHO
BnujaHue. Moxxe a iojae 10 BHATPELLEH KPATOK Coj U
batepujata Moxe fia ce 3ananu, NyLUTH uafi, eKCNoa1pa
UnK1 [ia ce nperpee.
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O3Haku

CnefiHuTe 03HaKM Ce Of} FONeMO 3Hauetbe 3a KOPUCTEHETO HA
BalLMOT BLIMYKyBau. Be MoNn1Me 3anameteTe rv 03HaKuTe u
HWBHOTO 3Hauetbe. BUCTMHCKATa MHTepNpeTaLmja Ha
03HakwTe Bi nomara nogobpo v nobesbemHo fa ro kopucture
BLIMYKYBauoT.

O3HaK1 ¥ HUBHO 3Hauee

I nPeTnaanuBocT MPounTaite
U CUTE

[ ] HanoMeHH U ynatcTBa 3a 6e3begHoct.

TPeLIK1Te HACTaHaTH KaKo pesynTar of
HenpuapxyBsatbe Ao besbegHocHUTe
HanoMeH# 1 ynaTcTea MoXe Aa
Npeau3B1KaaT eNeKTPUUEH YAap, Noxap
W/WNK TELKK NOBPEaN.

OTBOpaKbE Ha knanHata 3a UCnylUTarbe

OTBOpatbe Ha (hUNTEPOT 3a UKCTEHE

Filter
OnKc Ha NPOM3BOAOT U MOKHOCTA

Yn01pe6a C0 COOABE€THA HAaM€eHa

BLUMYyKyBauOT € HaMEeHeT 3a BLUMYKYBatb€ W U3[yBYBatbe HA
MaTepHjani LWTO He Ce OMACHM NO 3[PaBjeTo U CYBH
marepujany.

KopucTeTe ro BLIMYKYBaUOT CaMO OTKAKO Ke ' poyuuTe cuTe
(hYHKLMM M MOXXE [ia ' NPUMEHHTE UCTUTE Be3 orpaHnuyBatba
WNK OTKaKo Ke rv Aobuete NnoTpebHuTe ynatcTBa.

Rotational Airflow

CucTeMoT 3a (hunTpUpatbe be3 Keca 3alwTeaysa ynotpeba Ha
Kecu 3a npa.. HeunctoThjaTa ce cobupa Ha BHATPELLHMOT SUA
Ha capoT.

Vlnycrpauuja Ha KOMNOHEHTH
HymepupameTo Ha CNMKKUTE CO KOMMOHEHTHU Ce OfiHeCYBa Ha
NPUKa30T Ha eNEKTPUUHKMTE anaparu Ha rpadmukara
CTpaHuua.
1 duntep 3a rpyba HeunctoTHja
2 Konue 3a 0TKNyuyBatbe Ha KOMOpaTa 3a npaB
3 Konue 3a BKnyuyBarbe-1CKyuyBare
4 [pwka
5 barepuja*
6 KyKuwwTe Ha MOTOpPOT
7 Komopa3anpas
8 Konue 3a 0TknyuyBare Ha KNanHara 3a Mcnylutamwe
9 KnanHa 3a ucnywrare
10 MMpogonxHa ueBka
11 [MogHa MnasHuua
12 [perpapa 3a batepujata
13 Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepujata

MakenoHcku |91

14 MnasHuua 3a dyru

15 enacTuHa NpoAoMKHa LieBKa

16 Pauka Ha duntep

17 Ountep

18 Rotational Airflow eaunuua co untep

19 Jasunue 3a 3aknyuyBarbe Ha hunTepot

20 [Ipxxau3asup*
*OnMiwaHara onpemMa npuKa)xaHa Ha CNUKKTe He e Aen of

craHpapaHuoT o6em Ha ucnopaka. KomnnertHara onpema Moxe Aa
jaHajpere Bo Hawara lNporpama 3a onpema.

TexHHuKHK nogarTouu

BaTepHCKH BIUIMYKYBay 3a CYBH

MaTtepHjanu GAS 18V-1
Bpoj Ha aen/aptukn 3601JC62..
BonymeH Ha koHTejHepoT
(6pyTo) | 0,7
MaKc. NOTAPUTUCOK kPa 6
MaKc. KONMUMHA Ha MPOTOK nfc 10
TexwHa cornacHo EPTA-
Procedure 01:2014 Kr 1,3
[lo3BoneHa TeMneparypa Ha
OKO/MHaTa
= MpK NoNHetbe °C 0...+45
- npupabota W npu
CKnaaupatbe °C -20...+50
Mpenopauau batepuu GBA 18V..
GBA 18V...W
[Tpenopayaxu1 nonHauu GAL 18...
GAL 18...W

TexH1uK1TE NOAATOLMW 3aBUCaT O} YNOTpebeHHoT duntep.
*BO 3aBUCHOCT off ynoTpebeHara batepuja
** orpaHuueHa jaunHa npu Temneparypu <0 °C

MouTaxa

MonHemwe Ha baTepujata

» Kopucrete ru camo nonHaunTte HaBeeH! Ha
CTpaH1uuTe co onpema. Camo OBHe NOMHAUM ce
COO/IBETHM 3a IUTUYM-jOHCKaTa baTepyja Koja ce KOpUCTH
32 BaLLMOT BLUMYKYBau.

HanomeHa: batepujata ce ucnopauya nony-HanonHeta. 3a

[ia ja HanonHuTe LenocHo barepujata, npea npeata ynotpeba

CTaBeTe ja Ha NONHay A0LeKa He Ce HAMOMHK LeNoCcHO.

3a A ce HanoHK akyMynaTopoT Mopa fia Ce U3Bafiu Of
BLLMYKYBUOT.

NUTHyM-joHCKMTE HaTepumK MOXe Aa Ce HanosHaT BO Cekoe
Bpeme, be3 ja ce Hamanu HUBHWOT POK Ha ynoTpeba.
TPeKUHOT NPY NONHEHETO He U HaLLTeTyBa Ha batepujaTa.
TIUTMYM-joHCKaTa baTepuja e 3alTTeHa co EnekTpoHcka
3alwTuta Ha kenuure (,Electronic Cell Protection [ECP]“) on
[AnabuHcko npasHetse. [loKonKy ce ucnpasHu batepujata,
€/M1eKTPUUHHMOT anapar Ke ce MCK/y4u CO MOMOLL Ha 3aLUTUTHO
CTPYjHO KONO: ENEKTPMUHKOT anapart He ce AABUXH NoBeKe.
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» Mo aBTOMaTCKOTO HCKNyuyBatbe Ha BLUMYKYBauoT He ro
NPUTHCKAjTe NOBTOPHO KONMUETO 3a BKNYyuyBakbe-
MCKNyuyBate. batepujata Moxe fia Ce OLITeTH.

barepujata e onpemeHa co NTC-koHTpona HaTemMneparypara,

LUTO [103BONTYBa MOMHEHE Camo Ha Temnepatypa mery 0 °C v

45 °C. CoT0a ce NOCTUrHyBa AONT POK HA TPaetbe Ha

batepujata.

CKpaTeHOTOo Bpeme Ha paboTa no NofHeHEeTo NoKaxyBa, Aeka

barepujata e noTpoLLeHa 1 Mopa Aia Ce 3aMeHH.

BH1MaBajTe Ha HaNOMeHWTE 3a OTCTPaHyBakbeE.

CraBame U Bafietbe Ha b6atepujata (Buau cnuku A1-A2)

» Mpu cTaBaweTo Ha batepujaTa He ynotpebyBajre cuna.
Batepujata e KOHCTpPyMpaHa Taka WTO MOXe fia Ce CTaBu
€amo BO NPaBMIHA N03KLKja BO BLUMYKYBAUOT.

- BwmertHeTe ja batepujaTa 5 10 Kpaj BO Nperpaaara 3a
batepun 12.

- 3aBafietbe Ha batepujata 5 NpUTUCHETE Ha KOMUETO 3a
oTknyuyBatbe 13 Ha batepujata v U3BneueTe ja o 0TBOPOT
12

MoHTHpatbe Ha onpemaTa 3a BIUMYKYBatbe
(Buam cnuka B)

» U3Bapere ja batepujata, npen oApXKyBabETO UNHU
YKCTEHETO Ha BLUMYKYBAuoT, Npef perynupame Ha
NoCTaBKHTE Ha YPeAOT, 3aMeHa Ha ieNoBHUTe UK
Tprawe HacTpaHa. OB1e Mepku 3a npeaynpeyBarbe ro
CrpeuyBaar HeBHUMATENHUOT CTAPT Ha BLIMYKYBAYOT.

Onpemarta 3a BLLIMYKYBatbe MOXE 1a Ce CMOW IMPEKTHO CO

KOHTejHepoT 3anpaB 7.

MoXHOCTHTE 33 KOMOMHMPAtbe Ha PAsNUUHKTE 1EN0BU

onpema 3a BLIMYKYBau0T MOXE A1a [ BUAMTE Ha CUKaTa.

- BMeTHeTe v lenoBuTe ofl onpemara 3a BLIMYKYBauoT
LiBPCTO BO MPHUKYUOKOT Ha KOHTE]HEPOT 3a npaB 7 efieH BO
apyr.

Ynotpeba

> UsBapere ja 6atepujaTta, npes oApPXKyBatbeTo UK
UMCTEHETO Ha BIUIMYKYBauoT, Npef perynupatbe Ha
NOCTaBKHTE Ha YPEAOT, 3aMeHa Ha AeNOBHUTE UK
Tprate HacTpaHa. OB1e MepKU 3a NpenynpeayBatbe ro
CnpeuyBaar HEeBHMUMATENHKOT CTAPT Ha BLUMYKYBAUoT.

CraBatbe Bo ynotpeba

» Mpep BcucyBameTo 6uaeTe CHrypHHU Aeka untepot e
LBPCTO MOHTHPaH.

» Kopucrete camo HeowTeTeHu (huntepu (6e3 npouenwu,
AYNKK UTH.). BejHall 3amMeHeTe ro oWTeTeHHOT
tuntep.

BknyuyBamwe/ncknyuyBamwe

3a fia ce 3alUTeaun eHepruja, BKNyuyBajTe ro BLIMYKYBauoT

CaMo [I0KOMKY F0 KOPUCTHTE.

- 3aBKNyuyBame Ha BLUMYKYBauoT, MPUTMCHETE Fo
KOMUETO 3a BK/yuyBatbe-MCKNyuyBatbe 3.

- 3aucKknyuyBame Ha BLUIMYKYBauOT, OHOBO NPUTHUCHETE
r0 KOMUETO 3a BKNyUyBatbe-UCKNyuyBarbe 3.

OapXxyBatbe H CepBHC

OapXyBambe U UNCTEhe

» U3Bapere ja baTepujata, npep oApKyBabETO UNH
YMCTeHETO Ha BILIMYKYBAUoOT, NPef perynupatbe Ha
NOCTaBKUTE Ha YPEAOT, 3aMeHa Ha AeNOBUTE UK
Tprawe HacTpaHa. OB1e MepKU 3a NpeynpeayBatbe ro
CrpeuyBaaT HEBHUMATENHUOT CTapT Ha BLUMYKYBauoT.

» Opp)KyBajTe ja UNCTOTaTa Ha BLUMYKYBa4OoT H OTBOpPHTE
3a npoBeTpyBakbe, 3a ;a MoXe Aobpo 1 6e3beaHo Aa
paborure.

— T0BPEMEHO UCUKCTETE IO KYKULUTETO Ha BLUMYKYBAUOT CO
BNaXHa kpna.

- VcumncTeTe M M3BanKaHUTe KOHTAKTH 3a NOHEHE CO CyBa
Kpna.

Mpa3Hete Ha KOHTejHepoT 3a npaB (BuAu cnuka C)
WcuncTeTe ja koMoparta 3a npas 7 no cekoja ynotpeba, 3a aa
IO OfIPXKMTE MAKCUMA/THUOT KanavuTeT Ha BLIMYKYBauoT.

~ [lpxeTe ro BCUCYyBAUOT HA COOABETEH Caj 3a 0TNaj.

~ [lpuTUCHETe Ha KONUETO 3a OTKNYyuyBatkbe 8 3a 0TBOPate
Ha KnanHara 3a ucnyltarme 9.

- MWcTpecete ro cagor3anpas 7.

- [oBTopHO 3aTBOPETE ja KNanHaTa 3a ucnyLtarmbe 9 (Mopa
[1a Ce CNyLLHe eKa e BKIIOMEeHa).

- [lokonky e noTpebHo, UcumucTeTe ro huntepoT 3a rpyba
HeuucToThja 1 (BMaM ,MpasHetbe Ha (UnTepoT 3a rpyba
HeuucToThja“, cTpanuua 92).

[lokonky e notpebHo, ucuncteTe ro puntepot (BUAK
LUucTetrbe Ha huntepot”, cTpaH1ua 92).

MpasHewe Ha hunTepor 3a rpyba HeuucToTHja

(Buam cnukn D1-D2)

- CaprteTe ro hunTtepoT 3a rpyba HeunctoTuja 1 A0 Kpaj BO
npaBeLoT Ha BpTetbe , Ml “ 1 U3BageTe ro off CafoT 3a
npas 7.

- Wctpecete rv dpuntepoT 3a rpyba Heunctotuja 1 v canoT 3a
npaB 7 HaJ COOABETEH Cafl 3a OTraf.

- BmetHete ro untepot 3a rpyba Heunctotuja 1 Bo canoT3a
npaB 7 ¥ CBPTETE 0 0 KPaj BO PaBeL|oT Ha BpTekbe , I .

Uncretbe Ha Rotational Airflow egunnuara co untep

(Buau cnukn E1-E3)

- [lpxeTe ro BCUCYBauoT MKy HaBaneH Hafony, 3a Aa He
“cnafHe NpaBTa 0f CafoT 3a NpaB NPH OTBOPakbE Ha
BCHUCYBAuoT.

~ [lpuTUCHETe Ha KOMUETO 3a OTKNyuyBatbe 2 1 U3BageTe ja
KOMopata 3a npas 7 0f] KYKULITETO 3a MOTOPOT 6.

— Oarerte 3a paukute Ha unTepoT 16 1 U3BneueTe ja
Rotational Airflow eaunuuara co dmntep 18 og canot 3a
npas 7.

- Wcrpecete rv canot 3a npae 7 v Rotational Airflow
eauHuuara 18 Hag coofBeTeH caf 3a 0Tnag.

- [oBTopHO BMeTHeTe ja Rotational Airflow eanHuuara co
cuntep 18 Hasaz Bo cafoT3anpaB 7.

Uncretbe Ha ountepor (Buau cnuku F1-F2)

~ [lpuTCHeTe ro Harope jasuueTo 3a 3aknyuyBarbe 19 v
u3Bagete ro puntepor 17.
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- NecHoTponHeTe co huntepoT 17 Ha uBpCTa nogyiora, 3aAa
nagHe npaera.

- BrpaayBatbeTo ce BpLuM No obpateH pefocnen.

- lpukaueTe ja kKoMopaTa 3a Npae 0Ny BO KyKMLITETO HA
MOTOPOT U MPUTHCHETE ja MKy 3 f1a Ce BKNOMH.

YyBamwe

- OnumMoHanHo, kopucTeTe ro Apxauot 3a sk 20 3a aa
3allTeauTe Ha NPOCTOP NPU UYBaHETO Ha BLIMYKYBAUOT U
Herosara onpema (Buau cnuka G).

Dedextn
lpoBepeTe Np1 HEAOBONHA jaUMHA HA BLUMYKYBatbe:
- [lanv e nonHa komopara 3a npas 77
> Buau ,[TpasHetbe Ha KOHTEjHepOT 3a npaB®, cTpaHa 92.
- [anu cunTeport 3a rpyba Heunctothja 1 e 3aTHat co
HEUNUCTOTUH?
> Buau ,[pasHerbe Ha ounTepoT 3a rpyba HeunctoThja“,
cTpaHa 92.
- [anu countepor 17 e 3anyLueH co npas?
> Bugu ,Uncterbe Ha Rotational Airflow eaunuuata co
cuntep®, cTpaHa 92.
- [lanu e npecnab kanauuteToT Ha baTepujata?
> Buau ,[onHetbe Ha batepujata“, cTpaHa 91.
PenoBHOTO NpasHerbe Ha CafoT 3a NpaB 7 1 UNCTEHETO Ha
(hUNTepOT rapaHTMpaat onTUManeH nepdopMaHc Ha
BCUCYBatbe.
[lokonky 1 noHaTamy He MOXXe Aa Ce MOCTMIHE UCTaTa jauuHa
Ha BLUMYKYBatbe, OLHECETE 0 BLIMYKYBAUOT BO CEPBUCHATA
cnyxba.

CepBHcHa cny6a U coBETH NPH KOpHCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopu Ha BaluuTte npaiuatba BO
BPCKa CO nornpasKaTa 1 OApXyBarbeTo Ha Bawmrot npon3sos
KaKko 1 pe3epBHUTE ieNoBK. EKCNNO3KBEH LpTEX U
MH(OPMaLMK 3a pe3epBHU [1ENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbe NpH KopucTetbe Ha Bosch ke Bu1
NOMOTHe [I0KOMKY UMaTe Npallatba 3a HaLluTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe Npallarba 1 Hapauku Ha pe3epBHU ienosH, Be
Monume HaBegete ro 10-uudpeHnoT bpoj oa
cneuuduKalymMoHaTa nnoyKka Ha NpoM3BOAOT.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WuTtepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

TpaHcnopt

TIUTUYM-joHCKMTe baTepuu noanexar Ha bapatbata Ha
3aKOHOT 3a OMacHM MaTepVIjaﬂVI. BBTepVIMTe MOXe [la ce
TpaHCNopTUpaaT Camo 0 CTPaHa Ha KOPUCHUKOT, 6es
notpeba of AONONHUTENHU KBaNHU(UKaLMK.

an NPEHOC Ha UCTUTE Of] CTPaHa Ha TPETU NHLa (Ha np.
BO3/IyLLIEH TPAHCMOPT UMM LLINEANULM]a) HEONXOAHO e ia ce

e
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BHMMaBa Ha CI'IeLl,VIjaﬂHVITe HanomeHH Ha ambanaxara u
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, Npu NoArotoBKara Ha nparkara
MOpa [ia Ce NOBKKa eKCNepT 3a ONacHU CyncTaHUun.

TpaHcnopTvpajTe M batepumuTe Camo AOKONKY KYKULITETO €
HeoLlUTeTeHO. 3aneneTe r'1 OTBOPEHMUTE KOHTAKTH M CNaKyBajTe
ja baTepujaTa Ha TOj HAUMH LUTO HEMa Aia Ce iBUXM BO
ambanaxara.

Be MonuMe BHMMaBajTe Ha eBEHTYanHWTe ONONHUTENHU
HaLlMOHANHW NPOMHUCH.

OtcTpaHyBame

g:’y‘ BuwmykyBauoT, onpemara 1 ambanaxure Tpeba aa ce
’ ;{ OTCTPAHaT Ha EKOMOLLKK NPUAATIIME HAUMH.

He ro thpnajre BLIMyKyBauoT 1 batepumte BO
[JoMallHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3eMjH Bo pamku Ha EY

Cnopen esponckata perynatuea 2012/19/EU
BLLIMYKYBauMTe LUITO Ce BOH yrioTpeba 1 AedeKTH!TeE unu
ucKopucTeHuTe barepuu copes perynatusara 2006/66/EG
Mopa OfIENHO f1a ce cobepar 1 a Ce PeLuKnMpaar 3a
noBTOPHa ynoTpeba.

barepuu:

NUTHYM-jOHCKHM:
Be Monume BHUMaBajTe Ha HaNOMeHWTe BO fieN ,, TpaHcnopT®,
cTpaHa 93.

Ce 3apXKyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti

kod pridrZavanja upozorenja i uputstava mogu
Dobro ¢uvajte ova uputstva.

imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili

teske povrede.

» Ovaj usisivac nije predviden za to
da ga koriste decailicasa
ogranic¢enim fizickim, senzornimili
mentalnim sposobnostimaili
nedostatkom iskustva i znanja. U
suprotnom postoji opasnost od
pogresnog rukovanja i povreda.

» Nadzirite decu. Na ovaj nacin e se
osigurati, da se deca ne igraju
usisivacem.

Bosch Power Tools
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94 | Srpski

m UPOZORENJE Ne usi§avajte r‘naterije 5tetne po
zdravlje, na primer prasinu od

bukovog ili hrastovog drveta, prasinu od kamena, azbest.
Ove materije vaze kao izazivaci raka.

Informisite se o vaze¢im propisima/zakonskim propisima
u vasoj zemlji, obzirom na rukovanje sa prasinom koja
ugrozava zdravlje.

m UPOZORENJE Usis‘i\'laé kor'isti'te samo a'l'(o ste
dobili dovoljno informacija o

njegovoj upotrebi. PazZljivo upucivanje u rad smanjuje
mogucnost pogresnog rukovanja i povreda.

m UPOZORENJE Usjsivat': ie nan}enjen samo za
usisavanje suvih materijala.

Prodiranje tecnosti poveéava rizik od elektri¢nog udara.

m PAZNJA Usisivac se sme koristiti i spremati samo

u zatvorenim prostorijama. Prodiranje
kise ili vlage u gornji deo usisivata povecava opasnost od
elektricnog udara.

m UPOZORENJE Nemojte da usvi.sav'ate vre.lu ili
zapaljenu prasinu i nemojte da

usisavate u prostorijama u kojima postoji opasnost od
eksplozije. Prasina mozZe da se zapali i eksplodira.

» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego sto
zapocnete odrzavanje ili ¢CiScenje, izvrsite podesavanja
uredaja, zamenite delove pribora ili ostavite usisivac.
Ova mera opreza sprecava nenameran start usisivaca.

» Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

» Neka usisivac popravlja samo stru¢no osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. Time se obezbedjuje,
da ostane sacuvana sigurnost usisivaca.

» Prekontrolisite pre pustanja u rad besprekorno stanje
usisnog creva. Montirajte pritom usisno crevo na
usisivacu, da ne bi slu¢ajno prasina izlazila. Inace
moZete udisati prasinu.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

I \_ Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr. i od
8 trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Drzite nekori$¢enu aku-bateriju podalje od
kancelarijskih spajalica, novéica, kljuceva, eksera,
zavrtanja ili drugih sitnih metalnih predmeta, koji bi
mogli prouzrokovati premosc¢avanje kontakta. Kratak
spoj izmedju kontakta aku-baterije moze imati za posledicu
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slu¢ajnog kontakta
isperite savodom. Ako tecnost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Te¢nost baterije koja izlazi
mozZe voditi nadraZajima koze ili opekotinama.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazite lekara
ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
pozara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

e

» Upotrebite akumulator samo u vezi sa Vasim Bosch-
proizvodom. Samo tako se ¢uva akumulator od opasnog
preopterecenja.

» Akumulaciona baterija mozZe da se osteti ostrim
predmetima kao npr. ekserima ili odvija¢ima
zavrtnjeva. MoZe da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija moZe da izgori, dimi, eksplodiraili
da se pregreje.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu Vaseg
usisivaca. Molimo zapamtite simbole i njihovo znaCenje.
Prava interpretacija simbola ée Vam pomoci, da
upotrebljavate usisivac bolje i sigurnije.

Simboli i njihovo znacenje
Citajte sva upozorenja i

OPREZ
m uputstva. Propusti kod

pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke povrede.

Otvaranje poklopca za izbacivanje otpada

‘)

Otvaranije radi ¢i$éenja filtera

Filter

Opis proizvodairada

Upotreba prema svrsi
Usisiva¢ namenjen za usisavanje i izduvavanje materijala koji
nisu $tetni po zdravlje, kao i suvih materijala.

Koristite usisiva¢ samo, kada ste procenili sve funkcije i kada
ga mozete koristiti bez ogranicenja ili ste dobili odgovarajucéa
uputstva.

Rotational Airflow

Sistem filtera bez vrece $tedi koriScenje vreca za prasinu.
Prljavstina se skuplja na unutrasnjem zidu rezervoara.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slikama odnosi se na
prikaz usisivaca na grafickoj stranici.
1 Filter za krupnu prljavstinu
Taster za otklju¢avanje komore za prasinu
Taster za ukljucivanje-isklju¢ivanje
Drska
Akumulator*
Kuciste motora
Komora za prasinu
Taster za deblokadu poklopca za izbacivanje otpada
Poklopac za izbacivanje otpada

oo ~NOOOGThAWN
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10 Produznacev

11 Podna mlaznica

12 Pregrada za akumulator

13 Dugme za deblokadu akumulator
14 Mlaznica za sastavke

15 fleksibilna produzna cev

16 Ruckefiltera

17 Filter

18 Rotational Airflow jedinica sa filterom
19 Blokadna usica filtera

20 Zidnidrzac*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Usisivac za suvo usisavanje sa
GAS 18V-1

akumulatorskom baterijom

Broj predmeta 3601JC62..
Volumen rezervoara (Bruto) | 0,7
Maks. potpritisak’ kPa 6
Maks. protok’ I/s 10
TeZina prema EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,3
Dozvoljena ambijentalna
temperatura
- prilikom punjenja . “© 0...+45
- prilikomrezimarada i

prilikom skladistenja “© -20...+50
Preporucene akumulacione GBA 18V..
baterije GBA18V...W
Preporuceni punjaci GAL 18...

GAL 18...W

Tehnicki podaci u zavisnosti od upotrebljenog filtera.
*zavisno od upotrebljenog akumulatora
* ogranicena snaga na temperaturama <0 °C

Montaza

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni na strani sa
priborom. Samo su ovi punjaci prilagodeni za litijum-
jonske baterije koje se upotrebljavaju za Vas usisivac.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimicno napunjen. Da

bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Akumulatorska baterija se mora izvaditi iz usisivaca, radi
punjenja.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne
skracujemo zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti
akumulatoru.

Li-jonski akumulator je zasticen od prevelikog praznjenja sa
LElectronic Cell Protection (ECP)“. Kod ispraznjenog
akumulatora isklju¢uje se elektricni alat preko zastitne veze.
Upotrebljeni alat se vise ne pokrece.

e

» Posle automatskog iskljucenja usisivaca ne pritiskajte
dalje taster za ukljucivanje-isklju¢ivanje. Akumulator se
moze oStetiti.

Baterija je opremljena sa jednom NTC-kontrolom

temperature, koja omogucuje punjenje samo u podrucju

temperature izmedju 0 °Ci 45 °C. Nataj nacin se postize dug
vek trajanja baterije.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je

baterija istroSena i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Srpski |95

Ubacivanje i vadjenje akumulatora

(pogledaite slike A1 - A2)

» Prilikom umetanja akumulatorske baterije nemojte da
primenjujete silu. Akumulatorska baterija je konstruisana
tako da u usisiva¢ mozete da je umetnete samo u pravilnoj
poziciji.

- Akumulatorsku bateriju 5 ugurajte do grani¢nika u otvor za
akumulatorsku bateriju 12.

- Zavadenje akumulacione baterije 5 pritisnite tastere za
deblokiranje 13 na akumulacionoj bateriji i izvucite je iz
odeljka za akumulacionu bateriju 12.

Montiranje usisnog pribora (pogledaijte sliku B)

» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego sto
zapocnete odrzavanje ili ¢CiScenje, izvrsite podesavanja
uredaja, zamenite delove pribora ili ostavite usisivac.
Ova mera opreza spre¢ava nenameran start usisivaca.

Pribor za usisavanje mozete da spojite direktno sa usisnim

rezervoarem 7.

Mogucnosti kombinacije razlicitih delova pribora za

usisavanje uzmite sa slike.

- Delove priboraza usisavanje utaknite ¢vrsto u priklju¢ak na
usisni rezervoar 7 i jedan u drugi.

Rad

» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego sto
zapocnete odrzavanje ili ¢iS¢enje, izvrsite podesavanja
uredaja, zamenite delove pribora ili ostavite usisivac.
Ova mera opreza spre¢ava nenameran start usisivaca.

Pustanje urad

» Pre usisavanja proverite da li je filter ¢vrsto montiran.

» Upotrebljavajte samo neostecen filter (nema pukotina,
malih rupa itd.). 0dmah zamenite ostecen filter.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Da bi ustedeli energiju, ukljucite usisiva¢ samo, kada ga

koristite.

- Zaukljucivanje usisivaca pritisnite taster za
uklju¢ivanje/iskljuivanje 3.

- Zaiskljuéivanje usisivaca iznova pritisnite taster za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 3.

Bosch Power Tools
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Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiS¢enje

» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego sto
zapocnete odrzavanjeili ¢iScenje, izvrsite podesavanja
uredaja, zamenite delove pribora ili ostavite usisivac.
Ova mera opreza sprecava nenameran start usisivaca.

» Odrzavajte usisivac i prozere za ventilaciju Ciste, da bi
radili dobro i sigurno.

- Svremena na vreme oCistite kuciste usisivaca vlaznom
krpom.
- Zaprljane kontakte za punjenje ocistite suvom krpom.

Isprazniti posudu za prasinu (pogledajte sliku C)

Posle svake upotrebe ocistite komoru za prasinu 7 kako biste
dobili optimalnu ucinkovitost usisivaca.

- Usisiva¢ drZite iznad pogodnog rezervoara za otpad.

- Pritisnite taster za deblokadu 8 da biste otvorili poklopac
zaizbacivanje otpada 9.

- Ispraznite komoru za prasinu 7.

- Ponovo zatvorite poklopac za izbacivanje otpada 9 (mora
da se Cuje uleganje).

- Ukoliko je potrebno, ocistite filter krupne prljavstine 1
(videti ,Praznjenie filtera krupne prljavstine®, strana 96).
Ukoliko je potrebno, ogistite filter (videti ,Ciscenje filtra®,
strana 96).

Praznjenije filtera krupne prljavstine

(pogledajte slike D1 - D2)

- Obrnite filter krupne prljavstine 1 do grani¢nika u pravcu
obrtanja ™ “iizvadite filter iz komore za prasinu 7.

- lIstresite filter krupne prljavstine 1 i komoru za prasinu 7
iznad odgovarajuceg rezervoara za otpad.

- Ubacite filter grube prljavstine 1 u komoru za prasinu 7 i

“«

okrenite ga do grani¢nika u pravcu obrtanja i “.

Ciscenje Rotational Airflow jedinice sa filterom

(pogledaijte slike E1-E3)

- Usisivac drZite malo na dole kako prilikom otvaranja
usisivaca prasina ne bi mogla da ispadne iz komore za
prasinu.

- Pritisnite taster za otklju¢avanje 2 i izvucite komoru za
prasinu 7 iz ku¢ista motora 6.

- Drzite rucke filtera 16 i izvucite Rotational Airflow jedinicu
sa filterom 18 iz komore za prasinu 7.

- lIstresite komoru za prasinu 7 i Rotational Airflow jedinicu
18 iznad odgovarajuceg rezervoara za otpad.

- Vratite Rotational Airflow jedinicu sa filterom 18 u komoru
zapraSinu 7.

Ciscenje filtra (pogledajte slike F1 - F2)

- Pritisnite blokadnu usicu 19 nagore i izvadite filter 17.

- Laganim lupanjem o ¢vrstu podlogu 17 oistite filter od
prasine.

- Sklapanje se vrsi obrnutim redosledom.

- Onda zakacite komoru za prasinu dole u kuciSte motora i
onda pustite komoru za prasinu da pod laganim pritiskom
cujno ulegne.

e

Cuvanje
- Koristite opcionalni zidni drzac 20 za usisivac i pribor za
usisavanje koji Stedi prostor (pogledajte sliku G).

Kvarovi

PrekontroliSite pri nedovoljnom ucinku usisavanja:
- Dalije komora za prasinu 7 puna?
> Videti ,Isprazniti posudu za prasinu®, strana 96.
- Dalijefilter krupne prljavstine 1 zaprljan prljavstinom?
> Videti ,Praznjenje filtera krupne prljavstine®, strana 96.
- Dalijefilter 17 prekriven prasinom?
> Videti ,Cis¢enje Rotational Airflow jedinice sa filterom*,
strana 96.
- Dalije kapacitet akumulatorske baterije preslab?
> Videti ,Punjenje akumulatora®, strana 95.

Redovno praznjenje komore za pradinu 7 i ¢is¢enje filtera
omogucava optimalnu snagu usisavanja.

Ako se ucinak usisavanja potom ne dostigne, mora se usisiva¢
odvesti u servis.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju va$eg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomodéi ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojé¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba
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Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuciste nije o$te¢eno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta
;::74‘ Usisivace, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu

o

[72X| treba da predate na reciklazu u skladu sa zastitom
Zivotne sredine.

E Usisivace i akumulatorske baterije/baterije

nemojte da bacate u kuéno dubre!
Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU vise neupotrebljivi
usisivaci ne moraju, a prema evropskoj smernici 2006/66/EZ
ne moraju ni akumulatorske baterije/baterije koje su u kvaru
iliistro3ene da se odvojeno sakupljaju i odvoze na reciklazu
koja odgovara zastiti covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na uputstva u odeljku , Transport®,
stranici 97.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
II zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozo-
|| || rilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Prosimo, da ta navodila skrbno shranite.

» Tega sesalnika ne smejo uporablja-
ti otroci in osebe z omejenimi fizic-
nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi iz-
kusnjami in pomanjkljivim zna-
njem. V nasprotnem primeru obstaja

Slovensko | 97

nevarnost napacne uporabe in po-
Skodb.

» Nadzorujte otroke. Poskrbite, da se
otroci ne bodo igrali s sesalnikom.

m OPOZORILO Ne sesajte zdravju §kod}jivih snovi,
npr. prahu bukovega ali hrastovega
lesa, prahu kamnin, azbesta. Te snovi so kancerogene.

Informirajte se o pravilnikih/zakonih glede ravnanja z
zdravju Skodljivimi prahovi, ki so veljavni v Vasi drzavi.
m OPOZORILO Sesalnik uporabljajte samo, ¢e ste

prejeli zadostne informacije o njego-
vi uporabi. Skrbno uvajanje zmanj$a moznost napacne upo-
rabe in poskodb.

m OPOZORILO Sgsalni!( je pril.neren samo za sesa-
nje suhih snovi. Vnos tekoCin poveca

tveganje elektri¢nega udara.

m POZOR Sesalnik smetg uporablja-ti in shranjlgvat_i

samo v notranjih prostorih. Vdor dezja ali
vlage v zgornji del sesalnika poveca tveganje elektricnega
udara.

m orozoriLo Ne §esajte vr?éega ali gqeéega pra-

hu in ne sesajte v prostorih, kjer ob-
staja nevarnost eksplozije. Prah se lahko vname ali eksplo-
dira.

» Predizvajanjem vzdrzevalnih del, ¢iS¢enjem sesalnika,
spreminjanjem nastavitev na sesalniku, zamenjavo de-
lov pribora ali shranjevanjem sesalnika odstranite aku-
mulator. S tem previdnostnim ukrepom boste preprecili
nenameren zagon sesalnika.

» Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

» Sesalnik naj popravljajo samo kvalificirani strokovnja-
ki in pri tem obvezno uporabljajo originalne nadome-
stne dele. Tako bo ohranjena varnost sesalnika.

» Pred zagonom preverite brezhibno stanje sesalne gib-
ke cevi. Pri tem pustite, da je sesalna gibka cev monti-
rana na sesalniku, saj bi v nasprotnem primeru nena-
merno izstopil prah. Tako bi lahko vdihali prah.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
ga stika!

2 Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,

npr. tudi pred stalnim soncnim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaZznostjo. Obstaja nevarnost ek-
splozije.

» Akumulator naj se ne nahaja v bliZini pisarniskih sponk,
kovancev, kljucev, Zebljev, vijakov in drugih kovinskih
predmetov, ki bi lahko povzrocilipremostitev kontak-
tov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti lahko pov-
zroCi opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije iztece tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
moc¢. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroci
drazenije koze ali opekline.
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» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrhi-
te zadovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
Ceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,

Ce ga boste uporabljali skupaj z druga¢nimi akumulatorski-
mi baterijami.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezaviz Va-
Simizdelkom Bosch. Le tako je akumulatorska baterija za-
$Citena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvijac, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo vasega se-
salnika. Prosimo zapomnite si simbole in njihovo uporabo.
Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da sesalnik lah-
ko bolje in varneje uporabljate.

Simboli in njihov pomen

m POZOR Prebeyitevsaopozorilgin
napotila. Napake zaradi
[ ] neupostevanja spodaj navedenih opozoril
in napotil lahko povzrodijo elektricni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Odpiranje pokrova za praznjenje

E)

Odpiranje za CiScenije filtra

Filter

Opis in zmogljivost izdelka

Uporaba v skladu znamenom

Sesalnik je namenjen vsesavanju oziroma odsesavanju suhih
snovi, ki niso nevarne za zdravje.

Sesalnik uporabite samo, ¢e lahko vse funkcije v celoti oceni-
te in z njim brez omejitev rokujete ali Ce ste prejeli ustrezna
navodila za uporabo.

Rotational Airflow

Po zaslugi filtrirnega sistema brez vreck vam ne bo treba upo-
rabljati vreck. Umazanija se nabira nanotranji steni zbiralnika.

Komponente na sliki
Osteviléenje komponent se nanasa na prikaz sesalnika na gra-
ficni strani.

1 Filter za grobo umazanijo

2 Sprostitvena tipka za posodo za prah

3 Vklopno/izklopna tipka

4 Rocaj

5 Akumulatorska baterija*

6 Ohisje motorja

7 Posodazaprah

8 Sprostitvena tipka pokrova za praznjenje
9 Pokrov za praznjenje

10 PodaljSevalna cev

11 TalnaSoba

12 Vdolbina za akumulatorsko baterijo

13 Deblokirna tipka akumulatorske baterije
14 UtornaSoba

15 upogljiva podaljSevalna cev

16 Rocajafiltra

17 Filter

18 Enota pretocnega zraka s filtrom

19 Zapiralo filtrske enote

20 Zidnodrzalo*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del naSega programa pribora.

Tehnicni podatki
Akumulatorski sesalnik za suhe snovi GAS 18V-1
Stevilka artikla 3601JC62..
Volumen zbiralnika (bruto) | 0,7
Maks. podtlak’ kPa 6
Maks. preto¢na koli¢ina’ I/s 10
Teza po EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,3
Dovoljena temperatura okolice
- pri polnjenj.y “© 0...+45
- priuporabi  in shranjevanju °C -20...+50
Priporocene akumulatorske ba- GBA 18V..
terije GBA 18V...W
Priporoceni polnilniki GAL 18...
GAL 18...W

Tehnic¢ni podatki so odvisni od uporabljenega filtra.
*odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
** omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni na stranis
priborom. Samo ti polnilniki so usklajeni z litijevo-ionsko
akumulatorsko baterijo na vasem elektri¢nem orodju.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-

znjeno. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo polno

zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v

vklopljeni polnilni napravi.

Zapolnjenje morate akumulatorsko baterijo vzeti iz sesalnika.

160992A3TD[(21.9.17)
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Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,
ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-
ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduje.

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“ za$¢iten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-
praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo za-
SCitnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.

» Posamodejnem izklopu sesalnika tipke za vklop/izklop
ne pritisnite ponovno. Akumulatorska baterija se lahko
poskoduje.

Akumulatorska baterija je opremljena z nadzorom

temperature NTC, ki dopusca samo polnjenje v temperatur-

nem podro¢jumed 0 °Cin 45 °C. S tem je zagotovljena dolga
Zivljenjska doba akumulatorske baterije.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je aku-

mulatorska baterija izrabljena in da jo je potrebno zamenjati.

Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Namestitev/odstranitev akumulatorske baterije

(glejte sliki A1 - A2)

» Pri vstavljanju akumulatorske baterije ne uporabljajte
sile. Akumulatorska baterija je oblikovana tako, da jo je
mogoce vtakniti v sesalnik samo v pravi legi.

- Akumulatorsko baterijo 5 potisnite v prostor za baterijo 12
do prislona.

- Zaodstranjevanje akumulatorske baterije 5pritisnite spro-
stitveno tipko 13 na akumulatorski baterijiin jo povlecite iz
prostora za akumulatorsko baterijo 12.

Montaza sesalnega pribora (glejte sliko B)

» Predizvajanjem vzdrzevalnih del, ¢iScenjem sesalnika,
spreminjanjem nastavitev na sesalniku, zamenjavo de-
lov pribora ali shranjevanjem sesalnika odstranite aku-
mulator. S tem previdnostnim ukrepom boste preprecili
nenameren zagon sesalnika.

Pribor za odsesavanije lahko spojite neposredno z zbiralnikom
zaprah7.

Mozne kombinacije razlicnih delov pribora za sesanje so pri-
kazane na sliki.

- Dele pribora za sesanje trdno spojite med seboj in jih vsta-
vite v priklju¢ek zbiralnika za prah 7.

Delovanje

» Predizvajanjemvzdrzevalnih del, ¢iS¢enjem sesalnika,
spreminjanjem nastavitev na sesalniku, zamenjavo de-
lov pribora ali shranjevanjem sesalnika odstranite aku-
mulator. S tem previdnostnim ukrepom boste prepreili
nenameren zagon sesalnika.

Zagon

» Pred sesanjem se prepricajte, da so filtri trdno name-
Sceni.

» Uporabljajte samo neposkodovan filter (brez razpok,

majhnih lukenj itd.). PoSkodovane filtre nemudoma za-
menjajte.

e
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Vklop/izklop

Da bi privarcevali z energijo, vklopite sesalnik le takrat, ko ga

boste uporabljali.

- Zavklop sesalnika pritisnite tipko za vklop in izklop 3.

- Zaizklop sesalnika ponovno pritisnite tipko za vklop in iz-
klop 3.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Predizvajanjem vzdrzevalnih del, ¢iScenjem sesalnika,
spreminjanjem nastavitev na sesalniku, zamenjavo de-
lov pribora ali shranjevanjem sesalnika odstranite aku-
mulator. S tem previdnostnim ukrepom boste preprecili
nenameren zagon sesalnika.

» Zadobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bosta sesalnik in prezracevalne reze Ciste.

- Ohisje sesalnika obc¢asno odistite z vlazno krpo.
- Umazane elektri¢ne kontakte ocistite s suho krpo.

Praznjenje zbiralnika za prah (glejte sliko C)
Posodo za prah 7 oCistite po vsaki uporabi, tako da boste
ohranili optimalno zmogljivost sesalnika.

- Sesalnik pridrzite nad koSem za smeti.

- Pritisnite na sprostitveno tipko 8, da odprete pokrov za
praznjenje 9.

- lzpraznite zbiralnik za prah 7.

- Pokrov za praznjenje 9 znova zaprite (sliSno se mora za-
skoditi).

- Po potrebi ocistite filter za grobo umazanijo 1 (glejte ,Pra-
znjenje filtra za grobo umazanijo®, stran 99).
Po potrebi ocistite filter (glejte ,Ciscenie filtra“,
stran 100).

Praznjenije filtra za grobo umazanijo (glejte sliki D1 - D2)

- Filter za grobo umazanijo 1 zavrtite v poloZaj simbola
™ “in ga odstranite iz zbiralnika za prah 7.

- Vsebino filtra za grobo umazanijo 1 in zbiralnika za prah 7
stresite v ko$ za smeti.

- Filter za grobo umazanijo 1 vstavite v zbiralnik za prah 7 in
ga zavrtite v smer simbola ,, @ “.

Ciscenje enote pretocnega zraka s filtrom

(glehte slike E1-E3)

- Sesalnik pridrzite tako, dabo obrnjen nekoliko navzdol, saj
se lahko v nasprotnem primeru ob odprtju iz zbiralnika usu-
je prah.

- Pritisnite na sprostitveno tipko 2 in snemite posodo za
prah 7 z ohisja motorja 6.

- Primite za rocaja filtra 16 in enoto pretocnega zraka s fil-
trom 18 povlecite iz zbiralnika za prah 7.

- Vsebino zbiralnika za prah 7 in enote pretocnega zraka 18
stresite v ko$ za smeti.

- Enoto pretocnega zraka s filtrom 18 znova namestite v zbi-
ralnik zaprah 7.
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Ciscenie filtra (glejte sliki F1-F2)

- Zapiralo 19 potisnite navzgor in odstranite filter 17.

- Filter 17 rahlo potresite po trdni podlagi, da iz njega od-
stranite prah.

- Montaza poteka v nasprotnem vrstnem redu.

- Nato vstavite posodo za prah v spodnji del ohisja motorja
in narahlo pritisnite nanjo, tako da se bo sli$no zaskocila.

Skladiscenje

- Po potrebi lahko zidno drZalo 20 uporabite v kombinaciji s
shranjevanjem sesalnika in pribora za sesalnik, ki vam pri-
hrani prostor (glejte sliko G).

Motnje
Pri nezadostni moci sesanja preverite naslednje:
- Alije posoda za prah 7 polna?
> Glejte ,Praznjenje zbiralnika za prah“, stran 99.
- Alijefilter za grobo umazanijo 1 zamasen s prahom?
> Glejte ,Praznjenje filtra za grobo umazanijo, stran 99.
- Alijefilter 17 zamasen s prahom?
> Glejte ,Ciétenje enote pretoénega zraka s filtrom*,
stran 99.
- Alije zmogljivost akumulatorske baterije presibka?
> Glejte ,Polnjenje akumulatorske baterije®, stran 98.

Redno praznjenje zbiralnika za prah 7 in &iS¢enje filtrov zago-

tavlja optimalno zmogljivost sesanja.

Ce kljub temu ne morete vzpostaviti sesalne moci, morate se-

salnik odpeljati na servis.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

liem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjihin naro€ilih rezervnih delov nujno sporoci-

te 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.0.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Transport
Prilozene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrZene

zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.

Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zra¢ni transport ali $pedici-
ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaze in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije poSiljajte samo, e je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-
ske baterije tako, da se vembalazi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpi-
se.

Odlaganje

?y‘ Sesalnik, akumulatorske baterije, opremo in embala-
A 70 morate oddati v reciklazo na okolju prijazen nacin.

Sesalnika in akumulatorskih/navadnih baterij ne
E smete odvre¢i med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/ES se morajo sesalniki orodja,
ki niso ve¢ v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES mo-
rate okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije
zbirati loceno in jih okolju prijazno reciklirati.
Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v odstavku ,, Transport®,

stran 100.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

II Treba procitati sve napomene o sigurnosti i

upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigur-
nostiiupute to bi moglo uzrokovati strujni udar,
pozar i/ili teske ozljede.

Ove upute spremite na sigurno mjesto.

» Ovaj usisavac ne smiju koristiti dje-
caiosobe s ogranicenim fizickim,
osjetilnim i mentalnim sposobno-
stima ili nedostatnim iskustvom i
znanjem. U suprotnom postoji opa-

snost od pogresnog rukovanja i ozlje-
da.

» Djeca moraju biti pod nadzorom.
Na taj nacin Cete osigurati da se djeca
ne igraju s usisavacem.

m UPOZORENJE Ne usi§avajte tvar'i‘koje ugroiav'aju

zdravlje, npr. prasina od bukovine
ili hrastovine, kamena, azbesta. Ove se tvari smatraju kan-
cerogenima.
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Informirajte se o vaZecoj regulativi/zakonskim propisima

uvasoj zemlji, obzirom na rukovanje s prasinom koja ugro-

Zava zdravlje.

Koristite usisava¢ samo ako ste dobili dovoljno informaci-

ja o uporabi. Pomno upoznavanje s uredajem smanjuje mo-

gucnost pogresnog rukovanja i ozljeda.

m UPOZORENJE Usisavac je prikladan samo za usi-
savanje suhih tkanina. Prodiranje

tekucina povecava opasnost od elektri¢nog udara.

m POZOR Usisavaé sgsmije korfstitiisprgmqti samo

u zatvorenim prostorima. Prodiranje kise ili
vlage u gornji dio usisavaca povecava opasnost od strujnog
udara.

m UPOZORENJE l:l_e usi-sellvajte vru:?u ili gor{l.éu pra-
Sinu niti u prostorima u kojima po-

stoji opasnost od eksplozije. Prasina se moZe zapaliti ili ek-

splodirati.

» Izvadite bateriju prije odrzavanjaili ¢CiS¢enja usisavaca,
namjestanja uredaja, zamjene pribora ili odlaganja usi-
savaca. Ove mjere opreza sprjecavaju nehoti¢no pokreta-
nje usisavaca.

» Osigurajte dobru ventilaciju na radnom mjestu.

» Popravak usisavaca prepustite samo kvalificiranom
struc¢nom osoblju, i to samo sa originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin postici da se odrzi sigurnost
uredaja.

» Prije pustanja urad usisavaca provjerite besprijekorno
stanje usisnog crijeva. Kod toga usisno crijevo ostavite
montirano na usisavacu, kako prasina ne bi nehoti¢no
izasla van. Inace bi mogli udisati prasinu.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

Zastitite aku-bateriju od izvora topline, npr. i od

Q@ trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Aku-baterije koje se ne koriste treba drzati dalje od
uredskih spajalica, kovanica, kljuceva, cavala, vijakai
ostalih sitnih predmeta koji mogu uzrokovati premo-
Stenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije moze dovesti do opeklina ili pozara.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze iste¢i te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom teku¢inom. Kod
slucajnog kontakta ugroZzeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekucina dospjela u oci, zatraZite po-
mo¢ lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadrazaja koze ili opeklina.

» Kod oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjezZi zrak i u slucaju potes-
koca zatrazite pomo¢ lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju punite samo u punjacima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

e
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» Aku-bateriju koristite samo u kombinaciji s vasim
Bosch proizvodom. Samo Ce se tako aku-baterija zastititi
od opasnog preoptereéenja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti. Mo-
Ze dodi do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-
gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

Simboli

Slijedeci simboli mogli bi biti od vaznosti za uporabu vaseg
usisavaca. Molimo zapamtite ove simbole i njihovo znacenje.
Ispravno tumacenje simbola pomoci ¢e vam da usisavac bolje
i sigurnije koristite.

Simboli i njihovo znacenje

m OPREZ Treba pr?t':itati sve napo-
mene o sigurnosti i upute.
[ ] Ako se ne bi postivale napomene o sigurno-
sti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Otvoriti poklopac

")

Filter

Otvoriti za Cis¢enije filtra

Opis proizvoda i radova

Uporaba za odredenu namjenu
Usisavac je predviden za usisavanje po zdravlje bezopasnih i
suhih materijala.

Sa usisavac¢em radite tek kada ste potpuno ocijenili sve njego-
ve funkcije i ako ih moZete provesti bez ogranicenjaiili se pri-
drzavati odgovarajucih uputa.

Rotational Airflow

Filtarski sustav bez vrecice smanjuje uporabu vrecica za pra-
Sinu. Prljavstina se skuplja na unutarnjoj stijenci spremnika.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeracija prikazanih dijelova odnosi se na prikaz usisavac¢a
na stranici sa slikama.

Filtar za krupnu necisto¢u
Deblokirna tipka komore za prasinu
Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
Rucka

Aku-baterija*

Kuciste motora

Komora za prasinu

Tipka za deblokiranje poklopca
Poklopac

Produzna cijev

O oo ~NOOOGThA, WNR
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11 Sapnica za podove

12 Pretinac za aku-bateriju

13 Tipka za deblokadu aku-baterije
14 Sapnicazareske

15 fleksibilna produzna cijev

16 Ruckefiltra

17 Filter

18 Rotational Airflow jedinica s filtrom
19 Spojnica za blokiranje filtra

20 Zidnidrzac*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci
Akumulatorski usisavac za suho
usisavanje GAS 18V-1
Katalo$ki br. 3601JC62..
Volumen spremnika (bruto) | 0,7
Max. podtlak’ kPa 6
Max. protok’ I/s 10
Tezina odgovara EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,3
Dopustena okolna temperatura
- kod punjenja °C 0...+45
- priradu ikod skladistenja °C -20...+50
Preporucene aku-baterije GBA 18V..
GBA 18V...W
Preporuceni punjaci GAL 18...
GAL18...W

Tehnicki podaci ovisno o koristenom filtru.
*ovisno od koristene aku-baterije
* ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

Montaza

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace koji su navedeni na stranici za
pribor. Samo su ti punjaci prilagodeni li-ionskim aku-bate-
rijama vaseg usisavaca.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-

na. Kako bi se zajam¢io puni ucinak aku-baterije, prije prve

uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Aku-bateriju valja izvaditi iz usisavaca kako bi se napunila.

Li-ionska aku-baterija moze se u svakom trenutku puniti, bez

skraéenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece ostetiti aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija je »Electronic Cell Protection (ECP)«

zastitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-ba-

terija isprazni, elektri¢ni alat e se iskljuciti preko zastitnog

sklopa: radni alat se viSe nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja usisavaca vise ne pri-
tis¢ite tipku za ukljuéivanje/iskljuivanje. Aku-baterija
bi se mogla ostetiti.

e

Aku-baterija je opremljena s NTC kontrolom temperature koja
dopusta punjenje samo u podrucju temperatura izmedu 0 °C
45 °C. Nataj ¢e se nacin postici dugi vijek trajanja aku-bate-
rije.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istrosena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Stavljanje i vadenje aku-baterije (vidjeti slike A1 - A2)

» Pri umetanju aku-baterija ne koristite snagu. Aku-bate-
rija je tako konstruirana da se u usisava¢ mozZe umetnuti sa-
mo u ispravnom polozaju.

- Uvucite aku-bateriju 5 do grani¢nika u otvor aku-baterije
12.

- Zavadenje aku-baterije 5 pritisnite tipku za deblokadu 13
na aku-bateriji i izvucite je iz otvora za aku-bateriju 12.

Montaza usisnog pribora (vidjeti sliku B)

» Izvadite bateriju prije odrzavanjaili ¢CiS¢enja usisavaca,
namjestanja uredaja, zamjene pribora ili odlaganja usi-
savaca. Ove mjere opreza sprjecavaju nehoti¢no pokreta-
nje usisavaca.

Pribor za usisivanje moze se spojiti izravno u spremnik za pra-

Sinu7.

Za moguénosti odn. kombinacije razli€itih dijelova pribora

usisivaca pogledajte sliku.

— Cursto umetnite dijelove pribora usisiva¢a u priklju¢ak na
spremniku za prasinu 7 te jedan u drugoga.

Rad

» Izvadite bateriju prije odrzavanjaili ¢CiS¢enja usisavaca,
namjestanja uredaja, zamjene pribora ili odlaganja usi-
savaca. Ove mjere opreza spriecavaju nehoti¢no pokreta-
nje usisavaca.

Pustanje urad
» Prije usisavanja provjerite jesu li filtri cvrsto montira-
ni.

» Koristite samo neosteceni filtar (bez napuklina, malih
rupica itd.). Osteceni filtar odmah zamijenite.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Kako bi ustedjeli na elektri¢noj energiji, usisavac ukljucite sa-

mo kada ga koristite.

- Za Ukljucivanje usisavaca pritisnite tipku za uklju¢ivanje-
iskljucivanje 3.

- Zalskljucivanje usisavaca ponovno pritisnite tipku za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 3.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i Cis¢enje

» Izvadite bateriju prije odrzavanjaili ¢CiS¢enja usisavaca,
namjestanja uredaja, zamjene pribora ili odlaganja usi-

savaca. Ove mjere opreza sprjecavaju nehoti¢no pokreta-
nje usisavaca.
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» Odrzavajte Cistim usisavac i otvore zahladenje, kako bi
mogli dobro i sigurno raditi.

- Povremeno odistite kuciste usisavaca vlaznom krpom.

- Zaprljane kontakte punjenja ocistite suhom krpom.

Praznjenje spremnika za prasinu (vidjeti sliku C)

Komoru za prasinu oCistite 7 nakon svake uporabe kako biste

odrzali optimalnu uc¢inkovitost usisavaca.

- Drzite usisava¢ iznad prikladne kante za smece.

- Pritisnite tipku za deblokadu 8 za otvaranje poklopca 9.

- Istresite spremnik za praSinu 7.

- Ponovno zatvorite poklopac 9 (mora se ¢ujno uglaviti).

- Ako je potrebno, oCistite filtar za krupnu necistocu 1 (vi-
djeti »Praznjenije filtra za krupnu necistocue,
stranica 103). 5
Ako je potrebno, odistite filtar (vidjeti »Cis¢enie filterac,
stranica 103).

Praznjenije filtra za krupnu ne¢isto¢u
(vidjeti slike D1 - D2)

- Okrecite filtar za krupnu necistocu 1 do grani¢nika u smje-

ruvrtnje »mf « i izvadite ga iz spremnika za prasinu 7.

- Istresite filtar za krupnu necisto¢u 1 i spremnik za prasinu
7 iznad prikladne kante za smece.

- Stavitefiltar zakrupnu ne€isto¢u 1 u spremnik za prasinu 7
i okrecite ga do grani¢nika u smjeru vrtnje » @l «.

Ciscenje Rotational Airflow jedinice s filtrom

(vidjeti slike E1-E3)

- Usisavac nagnite lagano prema dolje kako se prasina ne bi
mogla istresti iz spremnika za prasinu pri otvaranju usisa-
vaca.

- Pritisnite deblokirnu tipku 2 i izvadite komoru za prasinu 7
iz kucista motora 6.

- Drzite za rucke filtra 16 i izvucite Rotational Airflow jedini-

cu s filtrom 18 iz spremnika za prasinu 7.

- Istresite spremnik za prasinu 7 i Rotational Airflow jedinicu
18 iznad prikladne kante za smece.

- Ponovno umetnite Rotational Airflow jedinicu s filtrom 18
u spremnik za prasinu 7.

Ciséenie filtera (vidjeti slike F1-F2)
Pritisnite spojnicu za blokiranje 19 prema gore i izvadite
filtar 17.

vojili prasinu.
Sastavljanje se provodi obrnutim redoslijedom.

tora te je zatim lagano pritisnite dok ¢ujno ne uskoci.
Spremanje
- Opcionalno koristite zidni drZa¢ 20 za spremanje usisava-
Caipriboraza usisavanje radi ustede prostora (vidjeti sliku
G).
Smetnje u radu
Kod nedovoljnog ucinka usisavanja provijerite slijedece:
- Jelikomora za prasinu 7 puna?
> Vidi »Praznjenje spremnika za prasinu«, stranicu 103.
- Jelifiltar za krupnu necistocu 1 pun necistoce?

Lagano protresite filtar 17 na ¢vrstoj podlozi kako biste od-

Nakon toga komoru za prasinu objesite dolje u kuciste mo-

e
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> Vidi »Praznjenije filtra za krupnu neCistocuc,
stranicu 103.
- Dalijefiltar 17 pun prasine?
> Vidi »Ciéc’enje Rotational Airflow jedinice s filtrom«,
stranice 103.
- Jelikapacitet aku-baterije preslab?
> Vidi »Punjenje aku-baterije«, stranice 102.
Redovito praznjenje spremnika za prasinu 7 i ¢iséenje filtara
jam¢i optimalnu usisnu snagu.
Ako se i nakon toga ne moZe postici u¢inak usisavanja, usisa-
vac treba odnijeti na popravak u ovlasteni servis.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete nadi
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloSki
broj sa tipske ploCice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedica bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektricnom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze
bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i ozna¢avanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa stru¢-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u amba-
lazi.

Molimo pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.
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Zbrinjavanje

X3/ Usisavac, aku-baterije, pribor i ambalazu treba dove-
E’;ﬂ sti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

K Usisavac i aku-baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama 2012/19/EU, neuporabivi
usisavaci i prema Smjernicama 2006/66/EZ neispravne ili
istrosene aku-baterije moraju se odvojeno sakupljatii dovesti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

Molimo pridrZavajte se uputa u poglavlju »Transport« na
stranici 103.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

—\ Koik ohutusnouded jajuhised tuleb ldbiluge-

|||| da. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajar-

jeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voirasked
vigastused.

Hoidke kiesolevad juhised hoolikalt alles.
» Tolmuimejat ei ole lubatud kasuta-

dalastel ja isikutel, kelle fiiiisili-
sed, vaimsed voi tunnetuslikud voi-
med on piiratud voi kellel
puuduvad seadme kasutamiseks
vajalikud teadmised jakogemused.
Vastasel korral tekib valest kasitsemi-
sest pohjustatud kehavigastuste ja

varalise kahju oht.

» Arge jatke lapsi jarelevalveta. Sel-
lega tagate, et lapsed ei hakka tolmu-
imejaga mangima.

m TAHELEPANU Argeimege tolmuimejaga tervist-

kahjustavaid aineid, nt poogi- voi
tammetolmu, kivitolmu, ashesti. Nimetatud ained on vahki-
tekitava toimega.

Viige ennast kurssi tervisekahjuliku tolmu kiitlemise suh-
tes riigis kehtivate eeskirjade/seadustega.

m TAHELEPANU Kasutage tolmuimejat vaid §iis, kui
olete saanud selle kasutamise koh-

e

ta piisavalt teavet. Pohjalik tutvumine kasutusjuhistega va-
hendab vale kasitsemise ja sellest tingitud kehavigastuste ja
varalise kahju ohtu.

m TAHELEPANU To!muimeja on ett.e nahtud ﬁkgnes
kuiva tolmu imemiseks. Vedeliku

sissetungimine suurendab elektrild6gi ohtu.

m TAHELEPANU ToI!‘nuimeja-t tohib k.asutad_a_i jahoi-
da iiksnes siseruumides. Niiskuse

ja vee sissetungimine tolmuimeja lilaossa suurendab elektri-
|66gi ohtu.

m TAHELEPANU ﬁf'gejmege tolmuimfjaga kuuma

voi polevat tolmu ja drge kasutage
tolmuimejat plahvatusohtlikes ruumides. Tolm vdib siittida
voi plahvatada.

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist, seadista-
mist, lisatarvikute vahetamist ja hoiulepanekut eemal-
dage tolmuimejast aku. See ettevaatusabindu hoiab dra
tolmuimeja soovimatu kdivitumise.

» Tagage tookohas hea ventilatsioon.

» Laske tolmuimejat parandada vaid asjaomase koolitu-
sega tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosi. Selle-
ga on tagatud seadme té6ohutus.

» Enne toolerakendamist veenduge, et imivooliku sei-
sund on veatu. Kontrollimisel jatke imivoolik tolmuime-
jakiilge, et viltida tolmu soovimatut véljapaasemist.
Vastasel korral véite tolmu sisse hingata.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

a0 Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pdikese-

O kiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse eest. Esi-

neb plahvatusoht.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akut eemal kirjaklambritest,
miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest ja teistest
viikestest metallesemetest, mis voivad aku kontaktid
omavahel iihendada. Metallesemetega kokkupuutest
pohjustatud lihis aku kontaktide vahel tekitab polengu
ohu.

» Vdarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata. Val-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, poorduge lisaks arsti poole. Viljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

» Aku vigastamisel ja ebadigel kdsitsemisel voib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde kor-
ral podrduge arsti poole. Aurud vdivad arritada hingamis-
teid.

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage akut ainult koos asjaomase Boschi seadme-
ga. Vaid nii kaitsete akut ohtliku tilekoormuse eest.

» Teravad esemed, néiteks naelad voi kruvikeerajad, sa-
muti l66gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada vdi iile kuumeneda.
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Siimbolid

Jargmised simbolid véivad olla tolmuimeja kasutamisel oluli-
sed. Pidage palun siimbolid ja nende tahendus meeles. Siim-
bolite dige tolgendus aitab Teil tolmuimejat efektiivsemalt ja
ohutumalt kasitseda.

Siimbolid ja nende tahendus

m ETTEVAATUST K6ik.ol_1ut5|sn6u-
ded ja juhised tu-

[ ] leb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja juhiste ei-

ramise tagajarjeks voib olla elektrilook,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Kaitlusklapi avamine

E)

Avamine filtri puhastamiseks

Filter

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Nouetekohane kasutamine

Tolmuimeja on ette nahtud tervisele ohutute kuivade ainete
imemiseks.

Kasutage tolmuimejat iiksnes siis, kui Teil on taielik ilevaade
selle koikidest funktsioonidest ning suudate seda kasutada
piiranguteta vdi kui olete saanud asjaomase valjadppe.

Rotational Airflow

Kotita filtrisisteem voimaldab loobuda tolmukottide kasuta-
misest. Tolm kogutakse mahuti siseseinale.

Seadme osad

Tolmuimeja osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiil-

jel toodud numbrid.

1 Suure mustuse filter
Tolmukambri vabastusnupp
Lliti (sisse/valja)
Kaepide
Aku*

Mootorikorpus
Tolmukamber

Kaitlusklapi vabastusnupp
Kaitlusklapp
Pikendustoru
Pérandaotsak

Akupesa

Aku vabastusklahv
Piluotsak

Paindlik pikendustoru

O oo ~NOOGhA WN

T N
aORWNRO

e
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16 Filtri kaepidemed

17 Filter

18 Podrlev Airflow moodul koos filtriga
19 Filtri lukustuskeel

20 Seinakinnitusrakis*

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed
Tootenumber 3601JC62..
Mahuti maht (bruto) | 0,7
Max hérendus’ kPa 6
Max labivool’ I/s 10
Kaal EPTA-Procedure 01:2014
jargi kg 1,3
Umbritseva keskkonna lubatud
temperatuur
- laadimisel R © 0...+45
- kasutamisel ja sdilitamisel °C -20...+50
Soovituslikud akud GBA 18V..
GBA 18V...W
Soovituslikud laadimisseadmed GAL 18...
GAL 18...W

Tehnilised andmed soltuvad kasutatud filtrist.
*soltuvalt kasutatud akust
* piiratud joudlus temperatuuril <0 °C

Montaaz

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes laadimisseadmeid, mis onloetletud li-
satarvikute lehel. Vaid need laadimisseadmed on kohan-
datud tolmuimejas kasutatava liitiumioonaku laadimiseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-

dimisseadmes tdiesti tdis.

Laadimiseks tuleb aku tolmuimejast eemaldada.

Li-ioon-akut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic

Cell Protection (ECP)“ taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku

puhul liilitab kaitseliiliti seadme valja: Tarvik ei péorle enam.

» Pérast tolmuimeja automaatset viljaliilitumist drge va-
jutage enam liilitile (sisse/valja). Aku vib kahjustada
saada.

Aku on varustatud NTC-temperatuurikontrolliga, mis lubab

akut laadida tiksnes temperatuuril 0 °C kuni 45 °C. See tagab

aku pika kasutusea.

Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et aku

on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.
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Aku paigaldamine ja eemaldamine (vt jooniseid A1 - A2)

» Aku paigaldamisel arge rakendage joudu. Aku on konst-
rueeritud nii, et seda saab tolmuimejale paigaldada vaid 6i-
ges asendis.

- Liikake aku 5 I6puni akupessa 12.

- Aku 5 eemaldamiseks vajutage vabastusnuppudele 13 ja
tommake aku akupesast 12 valja.

Imemistarvikute paigaldamine (vt joonist B)

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist, seadista-
mist, lisatarvikute vahetamist ja hoiulepanekut eemal-
dage tolmuimejast aku. See ettevaatusabindu hoiab dra
tolmuimeja soovimatu kdivitumise.

Imemistarvikuid saab iihendada otse tolmumahutiga 7.

Erinevate imemistarvikute kasutamise voimalusi naete jooni-

selt.

- Uhendage imemistarvikute osad tolmumahuti 7 liitmikuga
jaomavahel.

Kasutus

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist, seadista-
mist, lisatarvikute vahetamist ja hoiulepanekut eemal-
dage tolmuimejast aku. See ettevaatusabindu hoiab dra
tolmuimeja soovimatu kdivitumise.

Seadme kasutuselevott

» Enne tolmuimemist veenduge, et filtrid on kindlalt pai-
gas.

> Kasutage taiesti terveid ja vigastusteta filtreid (esine-
da ei tohi pragusid, vdikseid auke vmt). Vigastatud fil-
ter vahetage kohe vilja.

Sisse-/viljaliilitus

Energia sadstmiseks liilitage tolmuimeja sisse vaid siis, kui se-

dakasutate.

- Tolmuimeja sisseliilitamiseks vajutage liilitile (sisse/val-
ja) 3.

- Tolmuimeja valjaliilitamiseks vajutage uuesti liilitile (sis-
se/valja) 3.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist, seadista-
mist, lisatarvikute vahetamist ja hoiulepanekut eemal-
dage tolmuimejast aku. See ettevaatusabinéu hoiab dra
tolmuimeja soovimatu kdivitumise.

» Veatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke tolmuimeja ja
selle ventilatsiooniavad puhtad.

- Puhastage tolmuimeja korpust aeg-ajalt niiske lapiga.

- Maardunud laadimiskontakte puhastage kuiva lapiga.

Tolmumahuti tiihjendamine (vt joonist C)

Puhastage tolmukambrit 7 iga kord parast kasutamist, et ta-
gada tolmuimeja tohus t66.

- Hoidke tolmuimejat sobiva priigimahuti kohal.

e

- Vajutage vabastusnupule 8, et avada kaitlusklappi 9.

- Raputage tolmukamber 7 puhtaks.

- Sulgege kditlusklapp 9 uuesti (peab kuuldavalt kohale fik-
seeruma).

- Vajaduse korral puhastage suure mustuse filter 1 (vt ,Suu-
re mustuse filtri tiihjendamine®, |k 106).
Vajaduse korral puhastage filtrit (vt ,Filtri puhastamine®,
lk 106).

Suure mustuse filtri tiihjendamine (vt jooniseid D1 - D2)

- Keerake suure mustuse filter 1 16puni pdérlemissuunas
ol “javdtke see tolmukambrist 7 vilja.

- Kloppige suure mustuse filter 1 ja tolmukamber 7 sobiva
prigikonteineri kohal puhtaks.

- Asetage suure mustuse filter 1 tolmukambrisse 7 ja keera-
ke see 1opuni péorlemissuunas ,, @ .

Péorleva Airflow moodauli ja filtri puhastamine

(vt jooniseid E1-E3)

- Hoidke tolmuimejat veidi allapoole suunatult, et tolmuime-
jaavamisel ei tuleks tolm tolmukambrist vlja.

- Vajutage vabastusnupule 2 ja eemaldage tolmukamber 7
mootorikorpuse 6 kiiljest.

- Votke kinni filtri kaepidemetest 16 ja tdmmake podrlev
Airflow moodul koos filtriga 18 tolmukambrist 7 valja.

- Raputage tolmukamber 7 ja p6érlev Airflow moodul 18 so-
biva priigikonteineri kohal puhtaks.

- Asetage poorlev Airflow moodul koos filtriga 18 tagasi tol-
mukambrisse 7.

Filtri puhastamine (vt jooniseid F1-F2)

- Suruge lukustuskeel 19 iiles ja votke filter 17 valja.

- Kloppige filtrit 17 stabiilsel alusel veidi, et tolmu eemalda-
da.

- Kokkupanek toimub vastupidises jarjekorras.

- Seejarel asetage tolmukamber alt mootorikorpusse ja las-
ke tolmukambril kerge survega kuuldavalt kohale fikseeru-
da.

Hoidmine
- Tolmuimeja ja imitarvikute ruumisaastlikuks hoiustami-
seks voite kasutada ka seinakinnitusrakist 20 (vt joonis G).

Torked
Kui imemisvdimsus on ebapiisav, kontrollige jargmist:
- Kas tolmukamber 7 on tdis?
> Vit Tolmumahuti tihjendamine®, |k 106.
- Kas tolm on suure mustuse filtri 1 on ummistanud?
> Vit ,Suure mustuse filtri tiihjendamine®, |k 106.
- Kas filter 17 on tolmust ummistunud?
> Vit ,P6orleva Airflow mooduli ja filtri puhastamine®,
Ik 106.
- Kas aku mahtuvus on liiga vaike?
> Vt ,Aku laadimine®, |k 105.

Tolmukambri 7 regulaarne tiihjendamine ja puhastamine ta-
gavad optimaalse imemisvéimsuse.

Kui imemisvoimsus ei ole ikkagi piisav, toimetage tolmuimeja
parandustddkotta.
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Klienditeenindus ja miiiigijargne ndustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-

se ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi eks-

pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas kehti-
vaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke tdiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kditlus

%7| Tolmuimeja, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
;&g keskkonnasaastlikul viisil ringlusse votta.

Arge kaidelge tolmuimejat ja akusid/patareisid
koos olmejddtmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed voi kasutusressursi ammenda-
nud akud/patareid eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastli-
kult korduskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:

Jargige palun juhiseid punktis , Transport®, |k 107.

Tootja jatab endale iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu | 107

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteikumus.

II Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu

|| || neievéroSana var izraisit aizdegSanos un bat par

céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas saglabajiet So lietoSanas pamacibu turp-

makai izmantosanai.

» Sis vakuumsiicéjs nav paredzeéts,
lai to lietotu bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensora-
jam vai garigajam spéjam vai ar ne-
pietiekosu pieredzi un zinasanam.
Preteja gadijuma pastav savaino$a-
nas briesmas izstradajuma neparei-
zas lietoSanas dél.

»Uzraugiet bérnus. Tas |aus nodrosi-
nat, lai berni nerotalatos ar vakuum-
suceju.

m BRIDINAJUMS Neyzsflcigt_ar va!(uumsi!céjt_l ve-

selibai kaitigas vielas, pieméram,

skabarZa vai ozola koksnes puteklus, akmens puteklus vai
azbestu. Sis vielas var izraisit vezi.

lepazistieties ar Jisu valsti spéka esosajiem noteiku-
miem un likumdoSanas aktiem, kas attiecas uz apieSanos
ar veselibai kaitigiem putekliem.

I eripINAJUMS Lietoiiet vakuumsicéju tikai tad,

jaJusuriciba ir pietiekosa infor-
macija par ta lietosanu. Rilpiga iepaziSanas ar instrumentu
lauj samazinat nepareizas apie$anas un savainojumu rasanas
risku.

m BRIDINAJUMS V'akuumsffcéjs ir Qar_edzc'?t§ v?eni—

gi sausu vielu uzsiik$anai. Skidru-
mu iek|dsana instrumenta palielina elektriska trieciena sa-
nems$anas risku.

m UZMANIBU V?ku.um_si!géjuv drik§t Iie_tot un uzgla-

bat vienigi iekstelpas. Lietus ddenim
vai mitrumam iek|ustot vakuumsuceja augseja dala, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

m BRIDINAJUMS Neuzsiiciet kar§tus'\'lai .dego§us
puteklus un nelietojiet instrumen-

tu telpas ar paaugstinatu spradzienbistamibu. Putekli var
aizdegties vai eksplodét.

» Pirms vakuumsiicéja apkalpos$anas vai tiriSanas, iesta-
dijumu veikSanas, piederumu nomainas vai novietosa-
nas uzglabasanai iznemiet no ta akumulatoru. Sads pie-
sardzibas pasakums lauj novérst vakuumsucéja nejausu
iesléganos.
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» Pariipéjieties, lai darba telpa tiktu labi védinata.

» Nodrosiniet, lai vakuumsiicéja remontu veiktu kvalifi-
céts personals, nomainai izmantojot tikai originalas re-
zerves dalas un piederumus. Vienigi ta ir iespéjams pa-
nakt vakuumsticéja ilgstosu un nevainojamu darbibu bez
atteikumiem.

» Pirms lietosanas parliecinieties, ka uzsitkSanas sliitene
ir nevainojama stavokli. Lai novérstu puteklu nejausu
izbirSanu, atstajiet uzsitkSanas $liteni pievienotu va-
kuumsiicéjam. Izbirusie putek|i var tikt ieelpoti.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no

O ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns tuvu-
ma, ka ari no iidens un mitruma. Tas var izraisit
spradzienu.

» Jaakumulators netiek lietots, nepielaujiet ta kontaktu
saskarsanos ar papira saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu raditisslégumu starp akumu-
latora kontaktiem. Isslégums starp akumulatora kontak-
tiem var bat par céloni apdegumiem vai izraisit aizdegsa-
nos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist Skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skareé ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekaveé-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. $ada gadijuma iz-
védiniet telpu un, ja jtaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aizdeg-
$anas.

» Lietojiet akumulatoru vienigi kopa ar Bosch izstradaju-
mu. Tikai ta akumulators tiks pasargats no bistamas par-
slodzes.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skriivgriezis, ka
ari aréja spéka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

Simboli

Lietojot vakuumsicéju, ir svarigi zinat Seit aplikoto simbolu
nozimi. Tapéc lidzam iegaumét Sos simbolus un to nozimi.
Simbolu pareiza interpretacija laus labak un dro$ak stradat ar
vakuumsticéju.

e

Simboli un to nozime
7 Uzmanigi izlasiet vi-
m IEVCRIBAI sus drosibas noteiku-
[ ] mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neievérosana var izraisit aiz-
degSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Atveriet utilizé$anas aizdari

E)

Atveriet, veicot filtra tiriSanu

Filter
Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Pielietojums
Vakuumsiicéjs ir paredzéts sausu, veselibai nekaitigu vielu ie-
stk3anai un uzsaksanai.
Lietojiet vakuumsicéju tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar
visam ta funkcijam un spéjat tas bez ierobezojumiem pielietot
vai ari esat sanémis pienacigu apmacibu darbam ar to.
Rotational Airflow
Bezmaisina filtru sistéma |auj ietaupit putek|u maisinus. Neti-
rumi tiek savakti uz tvertnes iek$éjam sienam.
Attelotas sastavdalas
Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem vakuumsu-
céja attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.
1 Rupjo atkritumu filtrs
Taustin$ putek|u kameras defiksé$anai
leslégSanas/izslegsanas taustins
Rokturis
Akumulators*
Dzinéja korpuss
Puteklu kamera
Taustin$ utilizéSanas aizdares defiksésanai
UtilizéSanas aizdare
Pagarinosa caurule
Gridas sprausla
Akumulatora $ahta
Akumulatora fiksatora taustin$
Salaidumu sprausla
Lokana pagarinosa caurule
Filtra rokturi
Filtrs
Rotéjosas gaisa plismas modulis ar filtru
Filtra fikséjo$a melite
20 Turétajs stiprinasanai pie sienas*
*$eit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts misu piederumu kataloga.

O ooO~NOOGBAWN
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Tehniskie parametri

Akumulatora vakuumsiicéjs sausu vielu

uzsuksanai GAS 18V-1
Izstradajuma numurs 3601JC62..
Tvertnes tilpums (bruto) | 0,7
Maks. gaisa retinajums’ kPa 6
Maks. gaisa padeve’ I/s 10
Svars athilstosi EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,3
Pielaujama apkartéja gaisa tem-
peratura
- uzlades laika . “© 0...+45
- darbibas laika  un uzglabasa-
nas laika “© -20...+50
leteicamie akumulatori GBA 18V..
GBA 18V...W
leteicama uzlades ierice GAL 18...
GAL 18...W

Tehniskie dati ir atkarigi no izmantojama filtra.
*atkariba no izmantojama akumulatora
* Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C

Montaza

Akumulatora uzlades ierice

» Lietojiet tikai piederumu lappusé paraditas uzlades ie-
rices. Tikai Sis uzlades ierices ir piemérotas Jisu vakuum-
slicéja izmantojama litija-jonu akumulatora uzladei.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas

lietoSanas pilnigi uzladejiet akumulatoru, pievienojot to uzla-

des iericei.

Lai uzladetu akumulatoru, tas jaiznem no vakuumsucéja.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.

Litija-jonu akumulatorair pielietota elektroniska elementu aiz-

sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga

no dzilas izlades. Ja akumulators ir izlad€jies, ipasa aizsardzi-

bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-

binstruments partrauc kustéties.

» Péc vakuumsiicéja automatiskas izslégSanas partrau-
ciet spiest ta ieslégSanas-izslegsanas taustinu. Sadas
ricibas dé| var tikt bojats akumulators.

Akumulators ir apgadats ar NTC sistémas temperatiras kon-

troles ierici, kas pie|auj uzladi tikai temperatiras diapazona

no 0 °C lidz 45 °C. Sadi tiek nodroSinats liels akumulatora
kalpo3anas laiks.

Ja manami samazinas izstradajuma darbibas laiks starp aku-

mulatora uzladém, tas rada, ka akumulatorsir nolietojies unto

nepiecieS§ams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-

stradajumiem.

e
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Akumulatora pievieno$ana un atvienosana

(atteli A1-A2)

» levietojot akumulatoru, nelietojiet parak lielu spéku.
Akumulators ir konstruéts ta, ka to var ievietot vakuumsu-
céja tikai pareiza stavoklr.

- Lidz galam iebidiet akumulatoru 5 akumulatora $ahta 12.

- Laiiznemtu akumulatoru 5, nospiediet akumulatora fiksa-
tora taustinu 13 un izvelciet to no akumulatora Sahtas 12.

Uzsiiksanas piederumu montaza (attéls B)

» Pirms vakuumsiicéja apkalpos$anas vai tiriSanas, iesta-
dijumu veikSanas, piederumu nomainas vai novieto3a-
nas uzglabasanai iznemiet no ta akumulatoru. Sads pie-
sardzibas pasakums |auj noverst vakuumsiceja nejausu
ieslégsanos.

Uzsuksanas piederumu var tiesi savienot ar puteklu kameru 7.

Dazadu uzsuksanas piederumu kombinésanas iespéjas ir pa-

raditas attela.

~ Stingri iebidiet uzsukSanas piederumu puteklu kameras 7
savienotaja un savstarpéji vienu otra.

Lietosana

» Pirms vakuumsiicéja apkalpos$anas vai tiriSanas, iesta-
dijumu veikSanas, piederumu nomainas vai novietosa-
nas uzglabasanai iznemiet no ta akumulatoru. Sads pie-
sardzibas pasakums lauj novérst vakuumsucéja nejausu
iesléganos.

Uzsakot lietoSanu

» Pirms uzsiikSanas nodrosiniet, lai filtrs bitu stingri ie-
stiprinats.

» Lietojiet tikai nebojatu filtru (bez plaisam, nelieliem
caurumiem u.c.). Nekavéjoties nomainiet filtru, jatasir
bojats.

leslégSana un izslégSana

Lai tauprtu energiju, ieslédziet vakuumsiicéju tikai tad, kad tas

tiek lietots.

- Laiieslégtu vakuumsuceju, nospiediet iesledzéja taustinu
3.

- Laiizslégtu vakuumsucéju, vélreiz nospiediet ieslédzéja
taustinu 3.

ApkalpoSana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms vakuumsiicéja apkalposanas vai tiriSanas, iesta-
dijumu veikSanas, piederumu nomainas vai novietosa-
nas uzglabasanai iznemiet no ta akumulatoru. Sads pie-
sardzibas pasakums lauj novérst vakuumsucéja nejausu
ieslégsanos.

» Lai vakuumsiicéjs drosi un efektivi darbotos, tas regu-
lari jatira, ipasu uzmanibu pievérsot ventilacijas atve-
rém.

- Laiku palaikam notiriet vakuumsucéja korpusu ar mitru au-
dumu.
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- Jauzlades kontakti ir netiri, notiriet tos ar sausu audumu.

Putek|u tvertnes iztukSosana (attéls C)

Lai nodrosinatu optimalu uzstk$anas spéju, ik reizi péc vaku-

umsdcéja lietoSanas iztiriet ta putek|u kameru 7.

- Turiet vakuumstceéju virs piemeérotas atkritumu tvertnes.

- Nospiediet defikséjoso taustinu 8. lai atvértu utilizéSanas
aizdari 9.

- lzkratiet puteklu tvertni 7.

- No jauna aizveriet utilizé$anas aizdari 9 (l1dz ta fikséjas ar
skaidri sadzirdamu troksni).

- Janepieciesams, iztiriet rupjo atkritumu filtru 1 (skatit sa-

dalu,Rupjo atkritumu filtra iztukSo3ana“ lappusé 110).
Ja nepieciesams, iztiriet filtru (skatit sadalu ,Filtra tirisa-
na“lappusé 110).

Rupjo atkritumu filtra iztukSoSana (attéli D1 - D2)

- Lidz galam pagrieziet rupjo atkritumu filtru 1 virziena
,m™ “uniznemiet to no puteklu tvertnes 7.

~ lzkratiet rupjo atkritumu filtru 1 un putek|u tvertni 7 virs
piemérotas atkritumu tvertnes.

~ levietojiet rupjo atkritumu filtru 1 putek|u tvertné 7 un lidz
galam pagrieziet to virziena , @ “.

Rotéjosas gaisa plismas modula ar filtru tiriSana
(atteliE1-E3)

- Turiet vakuumsticéju nedaudz noliektu lejup ta, lai, to atve-

rot, putekli nevarétu izbirt no putek|u tvertnes.

- Nospiediet defikséSanas taustinu 2 un nonemiet putek|u
kameru 7 no dzinéja korpusa 6.

- Satveriet filtra rokturus 16 un izvelciet rotéjosas gaisa
plasmas moduli ar filtru 18 no putek|u tvertnes 7.

~ lzkratiet puteklu tvertni 7 un rotéjo3as gaisa plismas
moduli18 virs piemérotas atkritumu tvertnes.

- levietojiet rotéjosas gaisa plismas moduli ar filtru 18 atpa-

ka| putek|u tvertne 7.

Filtra tirisana (attéli F1-F2)

- Parvietojiet fikséjoso méliti 19 augSup un iznemiet filtru
17.

- Lai atbrivotu filtru 17 no putekliem, viegli uzsitiet ar to pa
cietu virsmu.

- Veiciet salik§anu seciba, kas pretéja ieprieks aprakstitajai.

- Péctam no apak3as ieakejiet puteklu kameru dzinéja kor-
pusa un tad to nedaudz piespiediet, lidz putek|u kamera
fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni.

Uzglabasana

- Lai vakuumsiicéju un ta piederumus uzglabatu vietu taupo-

$aveida, lietojiet turétaju stiprinasanai pie sienas 20 (at-
téls G).
Klimes
Ja vakuumsicéjs nenodrosina pietiekamu uzstuk$anas jaudu,
veiciet $adas parbaudes.
- Vai putek|u kamera 7 ir pilna?
> Skatit sadalu ,,Putek|u tvertnes iztuk$o$ana“ lappusé
110.
- Vai rupjo atkritumu filtrs 1 ir piepildits ar atkritumiem?

> Skatit sadalu ,Rupjo atkritumu filtra iztuk§o3ana“ lappu-

sé 110.
- Vaifiltrs 17 ir pieséregjis ar putekliem?

> Skatit sadalu ,,Rotéjosas gaisa plismas modula ar filtru
tirisana“ lappusé 110.
- Vaiakumulatora uzlades pakape ir parak maza?
> Skatit sadalu ,Akumulatora uzlades ierice” lappusé
109.
Regulari iztukSojot putek|u tvertni 7 un tirot filtru, tiek nodro-
Sinata optimala uzsksanas jauda.
Ja péc minétajam darbibam uzstuksanas jauda vél joprojam ir
nepietiekama, nogadajiet vakuumsticéju remonta darbnica.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jsu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par mdsu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Pars(tot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentiru starpniecibu), jaie-
véro ipasi sitijuma iesaino$anas un markesanas noteikumi.
Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Pars(tiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-
toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Lddzam ievérot ari ar akumulatoru parsatiSanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Xy/7| Nolietotais vakuumstcéjs, akumulatori, piederumi un
;z;,ﬁ iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet vakuumsicéju un akumulatorus vai ba-
terijas sadzives atkritumu tvertné!
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Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/EK, lietosa-
nai nederigie puteklsicéji, ka ari, atbilstosi Eiropas Savieni-
bas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumulatori
un baterijas jasavac atseviski un japaklauj otrreizéjai parstra-
dei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori

Ludzam ieverot sadala , Transporté$ana“ (lappuse 110)
sniegtos noradijumus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos
—\ Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
[ | -| saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-
—— tro_s smugisv, kilt? ggisras ir ga[ite sunkiai susiza-
loti arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sia instrukcija.

» Sis siurblys néra skirtas, kad juo
naudotysi vaikai ar asmenys su fizi-
némis, jutiminémis ir dvasinémis
negaliomis arba asmenys, kuriems
truksta patirties arba Ziniy. PrieSin-
gu atveju jrankis gali bati valdomas
netinkamai ir kyla suzeidimy pavojus.

» Priziurékite vaikus. Taip bus uzti-
krinta, kad vaikai su siurbliu nezaisty.

m ISPEJIMAS Nesiy'rbkite sveikatai kgnksming};

. medzZiagu, pvz., buko, aZuolo, uolieny
ir ashesto dulkiy. Sios medZiagos yra vézj sukeliancios.
I$siaiSkinkite apie jiisy Salyje galiojancius reikalavimus ir
jstatymus, reglamentuojancius, kaip elgtis su sveikatai
kenksmingomis dulkémis.

m ISPEJIMAS Siurblj naud_qkite tik tﬁda, jei g'avote
pakankamai informacijos apie jo nau-

dojima. Rupestingai instruktavus sumazéja netinkamo nau-

dojimo ir suzalojimy tikimybé.

m ISPEJIMAS Siurbly_s skiftas'tik sausoms me(_iiia-
goms siurbti. | vidy patekes skystis pa-
didina elektros smugio rizika.

m DEMESIO Siurblj nauquite_ir I_ai!(y!(ite til_( vidaus

patalpose. ] siurblio virSutine dalj patekes
lietaus vanduo ir drégmé padidina elektros smagio rizika.

m ISPEJIMAS Nes‘iurbk‘ite karsty irdegaqéiqdulkiq;
nesiurbkite patalpose, kuriose yra

sprogimo pavojus. Dulkés gali uZsiliepsnoti arba sprogti.

Lietuviskai| 111

» Prie$ pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
arreguliavimo darbus, keisdami papildomajranga arba
norédami siurblj sandéliuoti, iSimkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto siurblio jsi-
jungimo.

» Pasiriipinkite geru védinimu darbo vietoje.

» Siurblj turi remontuoti tik kvalifikuotas specialistas ir
naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip galima ga-
rantuoti, jog siurblys isliks saugus naudoti.

» Pries pradédami naudoti patikrinkite, ar siurbimo Zar-
na yra nepriekaistingos biiklés. Tikrindami, siurbimo
Zarna palikite primontuota prie siurblio, kad netikétai
neiseity dulkiu. PrieSingu atveju, galite jkvépti dulkiy.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

I= T Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip

O patir nuo ilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,

vandens ir drégmeés. ISkyla sprogimo pavojus.

» SaliaiStraukto akumuliatoriaus nelaikykite savarzéliy,
monetu, raktu, viniy, varzty ar kitokiy metaliniy daik-
tu, kurie galéty uztrumpinti kontaktus. Jvykus akumulia-
toriaus kontakty trumpajam sujungimui galima nusideginti
arba gali kilti gaisras.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis. Venkite kontakto su $iuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko j
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumulia-
toriaus skystis gali sudirginti ir nudeginti oda.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverzti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimuy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kve-
pavimo takus.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jisy Bosch gaminiu. Tik
taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos perkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali biti svarbiis naudojant siurblj.
PraSome jsiminti simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprasda-
mi simbolius galésite geriau ir saugiau naudotis siurbliu.
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112 | Lietuviskai

Simboliai ir jy reikSmés

m ATSARGIAI Iierskaitykite visas
Sias saugos nuoro-
[ ] dasirreikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau
pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali
trenkti elektros smugis, kilti gaisras ir galite
sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asme-
nis.

Atidaryti Salinimo dangtel;

Filter Atidaryti, kad buty galima iSvalyti filtra

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Elektrinio jrankio paskirtis

Siurblys yra skirtas sveikatai nepavojingoms, sausoms dul-
kéms susiurbti ir nusiurbti.

Siurblj naudokite tik tada, jei susipaZinote su visomis jo funk-
cijomis ir esate jj visiSkai jvalde arba buvote atitinkamai ins-
truktuoti.

Rotational Airflow

Filtravimo sistema yra be dulkiy surinkimo maiselio, todél ne-
reikia jy naudoti. NeSvarumai susirenka ant konteinerio vidi-
nés sienelés.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka siurblio
schemos numerius.

Stambiy nesvarumy filtras

Dulkiy surinkimo dézutés atblokavimo mygtukas
ljungimo-iSjungimo mygtukas

Rankena

Akumuliatorius*

Variklio korpusas

Dulkiy surinkimo dézuté

Salinimo dangtelio atblokavimo mygtukas
Salinimo dangtelis

liginamasis vamzdis

Antgalis grindims siurbti

Akumuliatoriaus skyrius

Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas

Antgalis tarpams siurbti

Lankstus ilginamasis vamzdis

Filtro laikikliai

Filtras

18 ,Rotational Airflow" mazgas su filtru

19 Filtro fiksuojamasis liezuvélis

20 Sieninis laikiklis*
*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta

nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

O oo ~NOOOCTHA WNR

T TR TS e
N ORARWNRO

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis sausy dulkiy siurblys

Gaminio numeris 3601JC62..
Bako talpa (bruto) | 0,7
Maks. i$retinimas’ kPa 6
Maks. srautas I/s 10
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure
01:2014" kg 1,3
LeidZiamoiji aplinkos tempera-
tura
- jkraunant R "o 0...+45
- jrankiui veikiant " ir jj sandé-
liuojant °C -20...+50
Rekomenduojami akumuliato- GBA 18V..
riai GBA18V...W
Rekomenduojami krovikliai GAL 18...
GAL18...W

Techniniai duomenys priklausomai nuo naudojamo filtro.
*priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
*ribota galia, esant temperatdrai <0 °C

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik papildomos jrangos puslapyje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy siurbly-
je naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visidkai jkraukite.

Norint jkrauti akumuliatoriy, jj reikia iSimti i$ siurblio.

LiCio jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)*

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius idsikrauna, apsauginis isjungiklis iSjungia elektrinj
irankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Siurbliui automatiskai issijungus, nebespauskite jjun-
gimo-isjungimo jungiklio. Taip galite sugadinti li¢io jony
akumuliatoriy.

Akumuliatorius turi NTC temperatiros kontrolés daviklj, kuris

leidZia jkrauti akumuliatoriy tik tuomet, kai jo temperatirayra

tarp 0 °Cir 45 °C. Tai gerokai pailgina akumuliatoriaus nau-
dojimo laika.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpéji-

mas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-

liatoriaus $alinimo.

Akumuliatoriaus jdéjimas ir iSémimas (Zr. pav. A1 - A2)

» |dédami akumuliatoriy nenaudokite jégos. Akumuliato-
rius sukonstruotas taip, kad j siurblj jj bity galima jdéti tik
tinkama padétimi.
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- Stumkite akumuliatoriy 5 j akumuliatoriaus adapterj 12 iki
atramos.

- Norédamiisimti akumuliatoriy 5, paspauskite ant akumu-
liatoriaus esantj atblokavimo mygtuka 13 ir iStraukite
akumuliatoriy i$ akumuliatoriaus skyriaus 12.

Siurbimo papildomos jrangos montavimas

(zr. pav.B)

» Pries pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga arba
norédami siurblj sandéliuoti, iSimkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto siurblio jsi-
jungimo.

Siurblio papildoma jranga galima tiesiogiai sujungti su dulkiy

surinkimo dézute 7.

Jvairios siurblio papildomos jrangos daliy derinimo galimybés

pateiktos paveikslélyje.

- Siurblio papildomos jrangos dalis tvirtai jstatykite j dulkiy
surinkimo déZutéje 7 esancia jungtj ir viena j kita.

Naudojimas

» Prie$ pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
arreguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga arba
norédamisiurblj sandéliuoti, iSimkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto siurblio jsi-
jungimo.

Paruosimas naudoti

» Pries pradédami siurbti jsitikinkite, kad filtrai yra tvir-
tai jstatyti.

» Naudokite tik nepazeistus filtrus (be jtriikiy, skyliy ir
pan.). PaZeista filtra nedelsdami pakeiskite.

Jjungimas ir iSjungimas

Kad tausotuméte energija, siurblj jjunkite tik tada, kai naudo-

site.

- Norédami siurblj jjungti, paspauskite jjungimo-isjungimo
mygtuka 3.

- Norédami siurblj iSjungti, dar kartg paspauskite jjungimo-
iSjungimo mygtuka 3.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Prie$ pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
arreguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga arba
norédami siurblj sandéliuoti, iSimkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto siurblio jsi-
jungimo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad ventiliacinés angos ir siurblys bty Svariis.

- Retkarciais nuvalykite siurblio korpusa drégna $luoste.

- Uzterstus jkrovimo kontaktus nuvalykite sausa $luoste.

Dulkiy rezervuaro istustinimas (Zr. pav. C)

Kad siurblio naSumas islikty optimalus, dulkiy surinkimo dé-
Zute 7 iSvalykite po kiekvieno naudojimo.

Lietuviskai| 113

— Siurblj laikykite vir§ specialaus atlieky konteinerio.

- Paspauskite atblokavimo mygtuka 8, norédami atidaryti
$alinimo dangtelj 9.

- I8kratykite dulkiy rezervuarg 7.

- Véluzdarykite $alinimo dangtelj 9 (turite iSgirsti, kaip uzsi-
fiksavo).

- Jeireikia, iSvalykite stambiy nesvarumy filtra 1 (zr. ,Stam-
biy nesvarumy filtro iStustinimas®, psl. 113).
Jei reikia, iSvalykite filtra (zr. ,Filtro valymas®, 113 psl.).

Stambiy nesvarumy filtro iStustinimas (Zr. pav. D1 - D2)

- Stambiy nesvarumy filtra 1 sukite iki atramos sukimosi
kryptimi, mi™ “ ir iSimkite jii8 dulkiy rezervuaro 7.

- Stambiy nesvarumy filtra 1 ir dulkiy rezervuara 7 iskraty-
kite vir§ specialaus atlieky konteinerio.

- Stambiy nesvarumy filtra 1 jstatykite j dulkiy rezervuara
7 ir sukite iki atramos sukimosi kryptimi , i “.

»Rotational Airflow“ mazgo su filtru valymas

(zr. pav.E1-E3)

- Siurblj laikykite Siek tiek paverstg zemyn, kad jj atidarant i$
dulkiy surinkimo rezervuaro nekristy dulkés.

- Paspauskite atblokavimo mygtuka 2 ir i$ variklio korpuso 6
iSimkite dulkiy surinkimo dézute 7.

- Paimkite uz filtro laikikliy 16 ir traukite ,,Rotational Airf-
low” mazgg su filtru 18 i$ dulkiy rezervuaro 7.

- Dulkiy rezervuara 7 ir ,Rotational Airflow" mazga 18 iskra-
tykite virs specialaus atlieky konteinerio.

- ,Rotational Airflow" mazga su filtru 18 vél jstatykite j dulkiy
rezervuara 7.

Filtro valymas (Zr. pav. F1-F2)

- Fiksuojamajj liezuvélj 19 paspauskite aukstyn ir iSimkite
filtrg 17.

- Kad nukratytuméte dulkes, filtrg 17 lengvai pastuksenkite
j tvirta pagrinda.

- Sumontuojama atbuline iSmontavimui tvarka.

- Tada apacioje uz variklio korpuso uzkabinkite dulkiy surin-
kimo déZute ir ja Siek tiek paspauskite - turite idgirsti, kaip
ji uzsifiksavo.

Sandéliavimas

- Norédami, kad sandéliuojant siurblj ir siurbimo papildoma
jranga bity sutaupoma vietos, pasirinktinai galite naudoti
sieninj laikiklj 20 (zr. G pav.).

Gedimai

Jei siurbimo nasumas nepakankamas, patikrinkite:

~ Ardulkiy surinkimo dézuté 7 pilna?
> Zr. ,Dulkiy rezervuaro itustinimas”, 113 psl.

- Ar stambiy neSvarumy filtras 1 nesusédegs?
> Zr. ,Stambiy neSvarumuy filtro istustinimas®, 113 psl.

- Arfiltras 17 neuzterstas dulkémis?
> Zr. .Rotational Airflow" mazgo su filtru valymas®, 113
psl.

- Ar per mazai jkrautas akumuliatorius?
> Zr. ,Akumuliatoriaus jkrovimas®, 112 psl.

Reguliarus dulkiy rezervuaro 7 iStustinimas ir filtro valymas

uztikrina optimalig siurbimo galia.

Jei siurbimo naSumas vis tiek nepakankamas, siurblj pristaty-

kite j klienty aptarnavimo skyriy.
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Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba
Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZira bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijg apie at-
sargines dalis rasite Cia:
www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-

sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenimga reglamentuojanciy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidZia-
ma be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
tas, ekspedijavimo jmoné), biitina atsizvelgti j pakuotei ir Zen-

klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Bitina, kad ren-
giant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo
specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas korpu-
sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
X3/ Siurbliai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pakuo-
L’;ﬁ tés turi bati ekologiskai utilizuojami.

Siurbliy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j bui-
ﬁ tiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/EB, naudoti nebetinkami
elektriniai siurbliai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB,

pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi biti suren-

kami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.
Akumuliatoriai ir baterijos
Licio jony:

Prasome laikytis skyriuje , Transportavimas®, psl. 114 pateik-

ty nuorody.

Galimi pakeitimai.
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de EU-Konformitatserklarung Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
Akku-Trocken- Sachnummer einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
sauger Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *
en EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply with
Cordless dry Article number allapplicable provisions of the directives and regulations listed below and are
vacuum cleaner in conformity with the following standards.
Technical file at: *
fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont
Aspirateur a sec N° d'article en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes énumérés
sans il ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Aspiradorenseco N de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
accionado por Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
acumulador conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Aspirador de sélidos N.° do produto mencionados cumprem todas as disposi¢oes e os regulamentos indicados e
sem fio estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Aspiratoreaseccoa Codiceprodotto  conformia tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
batteria elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accudroogzuiger  Productnummer  Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Akku-tersuger Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlés torrdamm- Produktnummer  allagallande bestdmmelser i de nedan angivna direktiven och forordningarnas
sugare och att de stammer éverens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Batepucki Produktnummer  Med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
BLUMYKYBau 32 CYBH med felgende standarder.
marepujanu Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Akkukuivaimuri Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfjAwon morétnrag EE AnAavoupe Pe anmokAeloTIKN pag eublvn, 0TI Ta aVaPeEPOUEVA TIPOIOVTa
AnoppogpnTipag ApBpoC eupenplou QVTIOTOIXOUV O€ OAEG TIG OXETIKEC HIATAEELC TWV MO KATW AVAPEPOUEVWY
Enpfic avappopnong 00Nyl Kat Kavoviop®v Kat TauTiovTat pe Ta akoAouBa mpoTuna.
pmatapiag Texvika éyypaga otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan driiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Akiilii kuru elektrikli Uriin kodu
siipiirge

gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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Deklaracja zgodnosci UE

Akumulatorowy Numer katalogowy
odkurzacz na sucho

O$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiadaja
wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektywirozporzadzen,
oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.

Dokumentacja techniczna: *

¢s EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Akumulatorovy Objednaci &islo vSechna pfislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je
vysavaé pro suché v souladu s nasledujicimi normami:
sani Technické podklady u: *
sk EUvyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, 7e uvedeny vyrobok spifia vetky
Akumulatorovy Vecné &islo prisluSné ustanovenia nizsie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade
vysavag na vysava- s nasledujtcimi normami:
nie nasucho Technické podklady ma spolo¢nost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulatoros Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild irdnyelvek és rendeletek valamennyi
szaraz porszivé idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Mszaki dokumentumok megérzési pontja: *
ru 3asBnenue o cootBeTcTBHH EC Mbl 3aABnAEM Nop, HalLly eAUHONMYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHble
AKKyMyNATOPHbIA  ToBapHbiit NO NPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ﬂeﬁCTByFOLLLVMM npeanucaHnsam
nbinecoc AnA cyxoi HUXeyKa3aHHbIX AUPEKTMB 1 PAaCMOPKEHNH, a TaKXKe HUKEeYKasaHHbIX HOPM.
y60pKH TexHUuecKas [JOKYMEHTALUA XPAHUTCA Y: *
uk 3asBanpo BignosigHicTb EC Mwu3anBnsemo nig Hawwy ofHo0CcoboBY BiANOBIAANBHICT, L0 Ha3BaHi BUPOOK
AKYMyNATOPHHil ToBapHuii Homep  BIAMOBIAAIOTb YCIM UMHHUM NMOMOKEHHAM HULLIEO3HAUEHNX IMPEKTHB i
NUROCMOK ANA PO3MOPALKEHb, A TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
CyXoro npubupaxxa TexHiuHa foKyMeHTaLjiA 30epiraeTbea y: *
kk EO caiikecTik MaFnymaamachbl ©3 xayankepLuinikneH bi3 atanraH eHiMAep TOMEH/E X3blFaH IMPEKTUKaNap
AKKYMYNATOPAbIK  OHiM HOMipi MEH ap/ibIKTapAbIH THICTI KaFuianapblHa CaHKeCTiriH oHe TeMeHperi
KYPFaK WbIKCOPFbILL HOpManapra cau ekeHiH bingipemis.
TexHWKanblk Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
Aspirator uscatcu  Numér de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementdrilor enumerate in cele ce
acumulator identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapaums 3a cboTBeTCTBHE C mbnHa 0TTOBOPHOCT HUE ieknapupame, Ye NoCoUYeHUTE NPOAYKTH OTroBapAT
AKymynatopHa KaTanoeH Homep Ha BCHUKM BANWAHN U3UCKBaHHA Ha AMPEKTUBHTE U pasnopeabuTe no-nony w
npaxocMykauka 3a CbOTBETCTBA Ha CNeAHUTE CTaHAAPTH.
CyX0 3aCMyKBaHe TexHuuecka JOKYMEHTaLKA Npu: *
mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa ofiroBOPHOCT M3jaByBaMe, fieka OnMLLaHHTe MPOU3BOAM Ce BO
BatepHcku Bpoj Ha aen/apTukn COMMACHOCT CO CUTE PENeBaHTHN OAPEAOM Ha CTIEAHHTE PerynatvBM
BUIMYKyBau 3a CYBH MPONKCH 1 Ce BO COMNACHOCT CO CIeAHNUTE HOPMH.
matepujanu TexHWuKa JOKYMeHTaLmja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Usisivaé za suvo Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
usisavanje sa skladu sa sledecim standardima.
akumulatorskom Tehnicka dokumentacija kod: *
baterijom
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
Akumulatorskise-  Stevilka artikla relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
salnik za suhe snovi Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EU izjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorski Katalogki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
usisavac za suho dasu sukladni sa sliede¢im normama.
usisavanje Tehnicka dokumentacija se moZe dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
Akutolmuimeja Tootenumber loetletud direktiivide ja maaruste kdikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskalas jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu ES Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem
standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
Akumulatora Izstradajuma ka ari sekojoSiem standartiem.
vakuumsiicéjs sau- numurs Tehniska dokumentacija no: *
su vielu uzsitksanai

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Akumuliatorinis Gaminio numeris  Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir $iuos standartus.
sausy dulkiy siurblys Techniné dokumentacija saugoma: *

GAS 18V-1 3601JC62.. 2014/30/EU EN60335-1:2012+A11:2014
2011/65/EU EN60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013

EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN55014-2:2015
EN50581:2012

7N * Robert Bosch Power Tools GmbH (PT/ECS)
@ BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification

Engineering and Manufacturing

feo U Mol

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 24.04.2017
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